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జ్‌ చాన్సు 


28.11.ఏ6వ తేదీన హిందీ | పేమిమండలిళో హిందీ టంకణ విద్యా 
లయం సతాంతోత్సవం సందర్భంలో విద్యార్థులతో తీయబడిన ఛాయాచితం. 

కుడినుండి-కుర్చీలలో శ్రీమతి యన్‌. లావణ్యవతి, ఎ, కమలకుమారి, 
పి. భారతీదేవి, బి* సుభ|దాదేవి, బోయపాటి నాగేశ్వరరావు, వేమూరి ఆంజ 
నేయశర్మ, ఎ. రామస్వామి, యన్‌. సత్యనారాయణా చారులు, సి. హెద్‌. 
నిరంజన్‌గార్డు, 


ద&ిణ భారత హింది (పణార సథ-ఆం(ధ్ర, హెదరాబాదు 


కాంది (పణచారకులకు మజ కై 


Pre ) 


దక్షిణ భారత హిందీ [ప్రచార సభ, మ్మదడానసు మాది (వవేశిక, విశారద, 
[పవీణ హైయ్యర్‌ పరీక్షల మరియు [పొథమిక, మధ్యమ, రాష్ట్రభాష , 
(పారంభిక పరీక్షల రుసుము ఆపరాధ రుసుముతో పొటు జనవరి పదవ తేదీ 
వరకు స్వీకరింపబడును. పరీక్షలు 1987 ఫ్యిబవరి 14, 15 తేదీలలో జరుగును, 


హింది [పచారకులు యీ సడవకాశమును వినియోగించుకొన 1పార్టన. 


కొర్యదర్శి 


UCHCHA SIKSHA AUR SHODH SANSTHAN 
DAKSHINA BHARAT HINDI PRACHAR SABHA 


జః శ శక 


HINDI MEDIUM B Ed, COLLEGE, VIJAYAWADA 


Arpplicaticns are invited for following Course 
ar ViJayawada 


B Ed [Shiksha Snathak : (One Year Course): 


Qualifications for Admission : 


A pass in B A&./B.Com/B Sc degree examination 
with Hind! or a pass in Rashtra Bhasha praveen or 
its equivalent exa:nination recognised by the San. 
sthan f 1 B.Ed. A pass in Rashrra Bhasha praveen of 
D B.H.P. Sabha or its equivalent examination reco- 
gnised by the Sansthan with SSLC. for Shiksha 
Snathak Course. 


Deserving students are eligible to get Govern. 


ment of India’s Seholarships. 


Application forms Syllabus for admisson can 
be had from the Registrar, Post graduate & Research 
Complex, D.B,H.P. Sabha, P B No 82, Khairatabad, 
Hyderabad.5600 004. on payment of Rs. 10/. in cash 
or by Crossed Pastal Order. 


Last date fer receipt of applications for Course 
starting on ls2.1987 is 18.1.1987. 


ఇ ANJANEYASRMA 
Registrar 





జనవరి, 1987 
వార్షిక చందా ౩; పదిహేను రూపాయలు 


సంపాదకులు 


ఎ. రామస్వామి 


సంపుటి 
నిడి పతి 


థి 


88, సంచిక 10 
రూపొయిన్నర 


10. 
11. 
12, 


18. 
14. 


కేర్‌, 
16, 


జ 





ఈసంనికలో 





సంపాదకీయం Fa 
కబీరు సూక్తులు ens 
దెయ్యాలకొంప అజా 
స్మృతుల దీపాలను వెలిగించుకో = 


ఒకటో నవంబరు 86 వం 
19 వ ఏటనే రచన విరమించిన వష 

ఆర్వర్‌ రంబో స 
_అ్రదుకుజూదం 


ఉదృటారాధ్య చరిత-కొన్ని స 
ధర్మ సందేహాల 

(ఫాస్ట్‌ జా 

తెల్ల కొగితం నాగా 

అ స్తితకివాద ఛాయలలో పాంచభౌతికం --- 

వేముగంటి వారి కవిత్యము= 
ఒక పర్యాలోకనము 

తపన 

[పియదర్శన 

సమీక్ష 


వారావాహిని 


పల 
ఆాకాదాడాిడ 
పల్‌ 
అటా కం 
జసముసనా లకక. 
క 


ఈ మని దయానంద్‌ 

డా॥ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 
హిందీ మూలం : నిశ్శంక చిలే 

తెఆగు అనువాదం : చిలుకమారి సంజీవ 
ముడిగొండ వీరేళలింగము 


మానేపల్లి 

కన్నడ మూలం; డా॥ మాస్త్తి వెంక చేశ 
ఆయ్యంగార్‌ 

తెలుగు సేత : శంకరగంటి రంగాచార్యులు 

బేతవోలు రామ(బహ్మం 


జి. సోమ శేషు 
సుధామ 
వి,డి.యల్‌. (పసన్న 


ఎమ్‌. సీతారామాచార్యులు 
నర్సింగోజు లక్ష్మయ్య 
శ్రీహర్షరచితము 
వేముగంటి 


సంపాదకీయం 
కేంద సభలో బాంబు సంఫుటన 


ఇటీవల మదాను త్యాగరాయన గర్‌ నందలి. దడిణ భారత హిందీ 
(వచారసభ మీటింగుహోలులో డి.యం.కె కు చెందిన హింది వ్యతిరేకోద్యమ 
"కార్యక రలు ఒక బాంబు పెటగా అది (వేలి కొది నషము జరిగినటుగా చార 

= వ యి © య అటి 
వచ్చింది. అంతకు ముందు కొంతకాలముగా ఈ ఉద్యమకారులనుండి సభకు 
మ[దానులోని దాని కార్యకలావములను నిలుపుచేయవలసినదిగా జాబులు 
వచ్చినట్టుగా కూడ తెలియవచ్చినది. 


డిశంబరు 9వ శేదీన డియం.కె ఆధ్వర్యాన తమిళనాడు రాష్ట్ర) 
మందంతట హిందీని అధికారభాషగా వేర్కాన్న రాజ్యాంగ పతిని తగుల పెట్టి 
నట్లు, వేలాది నాయకులు, కార్యకర్తలు అరెన్టయినట్లు పతికలలో వార్తలు 
వచ్చాయి. ఈ ఉద్యమ పరిణామాలు తమిళనాడు రాజకీయాఅలో విచితంగా 
మలుపు తిరుగుతున్నట్లు వత్రికలద్వారా గోచరమవుతోంది, ఈ ఉత్యమ నిర్వ 
హణ విధానాన్ని, ఈ పరిణామాలను పమా,తం పరిశీలనగా చూచేవార్శికెైనా 
ఇది కేవలం భాషాసంబంధమెనది కాదని భాషసాకుగా పదవిలోలేని- పదవిలోఉన్న 
రాజకీయపార్టీల కుమ్ములాట అని స్పష్టమవుతుంది. 1965లో కీర్తిశేషులు 
శ్రీ అన్నాదు రె నాయకత్వాన ఇటువంటి ఉద్యమమే మహోద్దృతంగా జరిగి 
తరువాత జరిగిన ఎన్నికల్లో కాం గెస్‌ పార్టీ ఓడిపోయి డి.యం.కె పార్టీ అధి 
కారంలోకి రావడం జరిగింది. ఆనాటి ఉద్యమం నమూనాలోనే ఈనాటి ఉద్యమం 
కూడ జరుగుతూండడం గమనార్హం. అయితే (పజల నవాకారం "మేము 
"సెప్టెంబరు సంపాదకీయంలో, పేర్కొన్నట్లు అంతగా ఈ ఉద్యమానికి లభించ 
డంలేదు. ఆ సంపాదకీయంలో మేమన్నది ఇది 


“కొ త్రతరంవారిలో ముఖ్యంగా విద్యార్థివర్గంలో ఇదివరకటి సందిగ్ద స్థితి 
లేదు ఎంతోకొంత హిందీభా షాపరిజ్ఞానం భవిష్యత్‌ జీవితానికి అవసరమనే 
వారు భావిస్తున్నారు. ఇటువంటిస్థితిలో పట్టుదలకుపోయి హిందీవ్యతి రే 
కత [పకటించడం విజ్ఞత అనిపించుకోదు.” 


మాయీ అభిపాయం సరిమయైనదిగా బుజువయినట్టు మేము భావిస్తున్నాము. 
ఈ ఉద్యమసందర్భంగా కాల్పులు జరిగి దాదాపు 10మంది మరణించడంకూడ 
జరిగింది. కాని 1965 నాటి మహోద్ద్బృతరూపం ఈనాటి ఉద్యమానికి లేదు. 


ఆనాడు పట్టణ[పాంతాల్లోను [గామపాంతాల్లోను కూడ |పజ తరలివచ్చి ఉద్య 
మంలో పాల్గొన్నది. ఈనాడు అట్టి స్థితి తేక పోవడానికి కారణం భాషల. 
విషయంలో వచ్చిన అవగావాశేనని చెప్పాలి 

తబుశం మొదలయిన అయా రాష్ట్రాలకు చెందిన భాషలు పూర్తిగా 
స్యతం| తాలు. ఆ భాషల అభివృద్ది ఆయారాష్ట్ర" పజల ఆభిరుచి, అవసరాల: 
ననుసరించి ఆ రాష్ట్ర ) _వభుత్వాలు తీనుకొనే నిర్ణయాలపై ఆధారపడి ఉంటుంది. 
ఆ రాష్ట్రంలో ఆభాషస్థానం 'కేం|దంనుండి హిందినిరుద్దడం వలన కుంటుప డదు. 
నిజానికి హిందిని ఆడిపోనుకుంటున్న రాష్ట్రాలు తమరాష్ట 9౦లో, తమ వరిపాల 
నలో పంజరుగుతోందో పరిశీలి.చుకో వాలి. తమ రాష్ట్ర 9 ప్రభుత్వ వ్యవహా రాలను 
మరోభాష అససరం లేకుండా తమభాపలో జరుపుకొంటున్నారా* తమ పరిపాల 
నను తమ భాషలో జరుపుకోలేక హిందీవల్ల తమభాషకు అన్యాయం, అవమానం 
జరుగుతోందని అనడం సబబా! అదికూడా దేశంలోని అన్ని రాష్ట్రాలు కోరేంత 
వరకు హీందీని పూర్తి అధికారభాషగా అమలుపర్చమని (పధానమం తి హోమీ 
ఇస్తున్న ప్పుడు?? కనుక రాజకీయపార్టీలు ఈ విషయంలో తమపార్షీ రాజకీయ. 
(వయోజనాలనుకాక, రాష్ట్రగ| పజల (పయోజనాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని: 
వ్యవహరించడం ఎంతయినా అవసరం. 

దక్షిణ భారత హిందీ (పచారసభ మ్యదాసునగరం కేందస్థానంగా 
మొతం దఠిణాదికఠతకు సంబంధించి ఏర్పడిన సంస్థ. ఆ సంస్ల నిర్మాణం అణు 
వణువున విశాలోన్న తాలయిన జాతీయ విలువలు |పోది అయి ఉన్నాయి. ఆ 
సంస్థఅభివృద్దిలో మొత్తం దహిణాదికి చెందిన లక్షలాది హిందీ అభిమానుల, హింది 
[పచారకుల, హిందీ విద్యార్థుల జాతీయదృక్పథం, (శమ, పట్టుదల,సహృదయత' 
రంగరించి ఉన్నాయి. అంతేగాదు, ఈ సంస్థ ఒక్క హొంది (పచారానికి మాత్రమె. 
అంటిపెట్టుకొని ఉన్న సంస్థకాదు. మాతృభాషలకు (పధాన స్థానం లభించాలనే 
ఆదర్శ్భంతో పనిచేస్తున్న సంస్థ. 

ం(గ్నర్రశ not in the place of the mother tongue, but in 
addition to it” 
ఆన్నది దీని ఆదర్భాలలోవధాన మైనది. ఈ ఆదర్శం ఈ సభకు మహోత్శగాంధీ 
ద్వారా లభించింది. ఈనాటికీ ఇది, ఈ ఆదర్భానికీ, చె జాతీయ విలువలకు 
అనుగుణంగా వ్యవవారిన్తున్న సంస్థ. అట్టి విలువలను, ఆదర్శాలను ఎవరో 
కౌందరు పార్టీ రాజకీయ [పయోజనాల కోసం ధ్వంసం చేసామం”కే అంతకు: 
మించిన అవివేకం మరొకటుండదు, 





కపీరం సూక్తులు 


= ఈమని దయానంద 


మాలజేతబూని ఫాఅభాగమున 
తిలక మద్దుకొన్న ఫలితమేమి ? 

క త్తిరించుకొన్న గడ్డాలు మీసాలు 
భక్తినంది బంధ ముక్తుడగునె ? 


మనసునిండ| పేమ మసలుచుండిన చాలు 
వల్లెవేయనేల వానిపేర ? 

భ_ర్తనెపుడు మదిని భావింతురే గాని 
పేరుపెట్టి సతులు పిలువబోరు, 


సంతరింపదగును సాధు సాంగత్యమ్ము 
జొన్నకూడు కుడుచు చున్నగాని 
పంచభక్యములను పరమాన్న మబ్బినం 
గుజనమ్మెతినెపుడు కోరదగదు 


నూరు యోజనముల దూరమందున్నను 
మంచిమి[తుడుండు మదినిజేరి 
మోసకారిపాతుడు మొగసాలనున్నను 
జలధి కావలయని తలపవలయు. 


వారి వీరివల్ల | పేరణ మందువా 
డనుక రించుభ క్తి ఆతుకబోదు 
లేశ మెనగాని క్షేళమ్ముగలుగుచో 
పాముకుబుస మట్టు పరివారించు. 


చెయ్యాల కౌెంప 


డా. తంగిరాల వెంకట నుబ్బారావ్చు 


ఒకప్పుడు నాదేశం 

ఆందమైన మనుషులెందరో నివసించే 

వికాలమెన మండువాలోగిలి 

ఇప్పుడు ---- 

రకరకాల భాషోన్మాదభూతాల 

ఇరుకు కొంపల 

పాడుకూడలతి 

కిక దెయ్యం. 

తనజాతి భూతాలను [పోగుచేసి 

కన్నడ నగరం నడిబొడ్డున 

నోదరభాషల చలనచి[తాల పీరోఆకు గుండు గొరిగింది 
సున్నపు బొట్లు పొడిపించి 

గాడిదలమీద ఊరేగించి 

ఊరిబయట చితిపేర్చి నిప్పెట్టింది! 

మెనారిటిం నిస్సహాయ దృక్కుల్లో నిశ్శబ్దంగా రగిలే [పతీకారజ్యాలల్ని 
మెజారిటి పకుబలంతో క ప్పెట్టింది! 

మరోదెయ్య 9----- 

తన ఉన్మత్త భజన సంఘంతో బయలుదేరి 

పత్యర్థలైన కొరివి దయ్యాల నగరపాలక సభలోదూరి 
“*దెయా్యాలభావష కే జయం కొరివిదయాా¢ల ఖాషకూడదు” 
అని ఆరిచింది, 

పిచ్చికోపం తెచ్చుకున్న కొరివిదయ్యాలు 

చచ్చిపోయిన తమ నాయకుణ్ణి తలచుకొని 

భజనసంఘం దెయ్యాన్ని పట్టి 

దురభిమానం [తాళ్ళతో కట్టి 

బండబూతులు తిట్టి 

చావగొట్టి చెవలుమూసి 

గేటుబయట కిడ్చివేళశాయి.... 


దెయ్యాల కొంప 


కాసరగోడులో మలయాళ మం[తాల భూతనృత్యాలు... 
గోవాలో శివాజీ క త్రిమెరుపుల మధ్య 

భాషా |బహ్మరాతకుసి 

శిలువమీదికెక్కి.చే సే రక్తనినాదాలు 

రు పరమేశ్వరా ! 

ఈ భూతగణాల మధ్య ఎలాగ (బతకడం? 

నువ్వే మా పాలిటి జాతీయభావాల భూతవై ద్యుడిగా వచ్చి 
దేశభకకి మం|తోచ్చాటనలు హెచ్చి 

ఉన్మత్త భాషాభూతాలను [కమశిషణ సీసాల్లోదింపి 
మా ఉక్క (అుతుకుల్లో కి చల్లని శాంతిని పంపి 

ఈ దెయ్యాల కొంపని బాగుచేసి 

అందరికీ ఐకమత్యపు రాగికడియాలు వేసి 

రజి స్తే 

నా చర్మం చెప్పులు కుట్టిస్తాను! 

నా ప్రాణాల హారతిపట్టిస్తాను! 

దేవుడా రక్షించు నా దేశాన్ని...! 


రీడర్‌ ఇన్‌ తెలుగు 


బెంగుళూరు? యూనివర్సిటి 
“తాణ భారతి” 


బెంగుళూఈ.560 056 


స్మృతుల దీపాలను వెలిగించుకో 


హిందీ మూలం: తెలుగు అనువాదం : 
నిశ్ళంక చిలే చిలుకమారి సంజీవ 


నేస్తమా! 

అంధకారం అలుముకుంటే, 
స్మృతుల దీపాలను వెలీగించుకో, 
జ్ఞాపకాల సుమాలను పువ్చించుకో 
సీ ముందు బాధలుంటె 

తుఫానుకు పిరికితనం జనిస్తే 
సంకల్పాల నావ చలించి పోతే 
సావాసం నిన్ను వదలిపోతే 

దుఃఖ నిరాశ బాధల 

నల్లని మేఘాలు ఆవరిస్తే 

ఆశల ఖదో్యోతం ఒక్క-సారి 
తశుక్కు-మని మాయమైతే 

హలర్టీఘాటీ రాణా పతాపుని 
సాహసాన్ని మదిలో మేల్కొాల్పుకీ 
ఓక వేళ 

[పేమ పధంలో హృదయ దర్పణం 
ముక్కలై పోతే 

జీవిత తొలి దశలోనే 

మనీషుల మణులు దొంగిలించబడితే 
కోరికల చితికి నిష్పంటుకుంటె 

ఈ సంసృతే శూన్యంగా తోస్తే 
ఉన్యత్త మనస్సు పె 

వైరాగ్య మేఘాలు మనస్సును కప్పివేస్తే 
రాధా మాధవుల వ్యథా కథా బింబాన్ని 
హృదయంలో మేల్కొల్చుకో- 


హిందీ లెక్చరర్‌, ఆర్ట్స్‌ ఆండ్‌ సైన్స్‌ కాలేజి 
కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయం 
వరంగల్‌. 


ఒకతో నవంబరు 86 


జజ ముదిగొండ పిరేశలింగము 


చుట్టూ దీపావళి వెలుగుతుంది 
చట్టుబండలై లది నా హృదయంలో 
వెబుగులన్నీ చీకట్లుగా 
౮వ 

చీక ట్రన్నీ వెలుగు అ గా 
చకచకా మారి పోతున్న ఈ తరుణంలో 
చెంతకు వచ్చినషే వచ్చి కూర్చొని దీపావళి 

చ 
దట్టంగా, దేదీప్యమానంగా, వెలిగిపోకుండా 
దద్దకిల్లి ఫోయితది, నాకన్నా వెలుగు ఎవరని ? 
ఈర్జ్యాభావం, ఆతిశయించి పోయింది. 
నాకన్నా వెలుగున్న మరోవ్యక్తి 
ఎవరా అని లోకంలో ఉన్న 
వెలుగంతా ఆతిదిపోయింది. 


ఏ ఊరికెళ్ళినా, ఎ సభల కెళ్ళినా 

ఆ| గపీఠం తనది, అగ తాంబూబంఎ తనది. 
ఆధిపతక్థ్రం తనడి. ఆదరింపు తనది 
ఉపన్యాసం తనడి. ఉత్తరీయం తనది 


నిండుదనం నిండిన నవ్వులజల్లు, చూచిన 

నా హృదయం చల్లును ముత్యాలన్నో 
పండబారిన పాండిత్యం గుబాళింపు 

పరమ పావన భావం (పసరించే ఘనం యింపు. 


ఆనాడు... 

శ్రీనాథుని రాకతో ఆమరసప్పురిలో 
డివిజ కవివరు గుండి గల్‌ 
దగ్గమనిపించాయి. 

మతి యీనాడేమో స్వర్గంలో 


సవ ంతీ 


ఆపర శ్రీనాథుని ఆవతారికతో 

అవని వట్టిపోయిండి, ఆయన వసున్నారని 
ఆమరం ఆట్టుడికిపోయింది 

స్వాగతా లెన్నెన్నో సహజంగ పలికింది. 
నవంబర్‌ ఒకచోనాటికి 

పన్నెండోరోజు ఆయిపోయింది 

మా సాహిత్థకళలం చిన్నపోయింది 

ఉగాది వచ్చిందంటే 

రేడియో సమ్మేళనంలో (మోగే నీ గొంతుక 
మళ్ళీ రాదుకద ఎన్ని యుగాదులై నా 
వరంగల్లో వినాయక చవితి వస్తే 

వేస్తే పెద్దపీఠల తనజే కద 

[గంధం అవిష్కరించ బడితే 

ఒకచోట పరిచయం _ మరొకచోట పీఠిక 
వేరొకచో |పధానోపన్యాసం 

ఎక్కడ చూచినా తమరే. వేదికలన్నీ తమవే 
అన్నీ చిన్నటోయి శూన్యం ఆవరించింది 
ఒకటో నవంబరు దీపావ? 

ఎందుకయిందా ఆని 

ఆంతా చీకటిమయం ఆయింది 

మళింత వెలుగును |పసాదించే మనీషి 
మరెప్పుడు వస్తాడో అసి 

లోకం ఆంతా ఎదురు చూసుంది, 


(ఒకటింనవంబరు 86 రోజు హైదరాబాదులో కూర్చొని (కుంగిన 
మనస్సుతో కీ, శే. కళా[పపూర్ణ దివాకర్ల వారి స్మృతి చిహ్నంగా 
[వాసిన గేయం) 


19వ ఏటనే రచన విరమించిన 


ఆ ma రంబో 


15వ ఏటనే స్వదేశంలోనూ కొన్ని విదేశాల్లో 
కూడా (పసిద్ధక విగా గుర్తింపు పొంది- 19వ ఏట 
రచనా వ్యాసంగం చాలించడం- 87 ఏళ్లకే జీవితం 
కూడా చాభించడం ఆంటే అనందకరమూ, ఆశ్చర క్ట 
కరమూ, విషాదకరమూను, 


కొని ఆర్తర్‌ రంబో అనే 19వ శతాబ్దపు Ese 
కవి విషయంలో ఇదీ వాస్తవం, 


0లో రచనలు 


జొ( నికోలస్‌ ఆర్తర్‌ రంబో (| వెంచ్‌ ఉచ్చార 
ణకు సమీపం) [ఫొంసుదేళశంలో కార్లవిలి అనేచోట 
1854 అక్టోబర్‌ 20వ తేడీన మతామహుడి ఇంట 
జన్మించాడు. తంగడి |ఫెడరిక్‌ రంబో ఒక సాధారణ 
సిపాయిగా జీవితం [పారంభించి కాల్బలానికంత టికీ 
ఆధిపతిగా, కెప్టెన్‌గా, ఉన్నత స్థితిని సాధించాడు. 
ఆతడి మిలటరీ జీవిత యావత్తూ దాదాపు అల్జీరియా 
లోనే గడిచిపోయింది, మిలటరీ విధానాలకు సంబ౭ధిం 
చిన [గంధం ఒకటీ కొరాన్‌కు [| ఫెంచి అనువాదం 
ఒకటీ రచించాడుగాని ఆ [గంధాలు |పచురితంకాలేదు. 
ఆర్తర్‌ రంబో ఆరబిక్‌ నేర్చుకుందుకు కొన్నాళ్ళు 
తండి రచనతో కు స్లీపట్టాడు. తల్టి వంక తాతగారు 
భూస్వాముల, చుట్టు పక్కల [పాంతాలకంతటికీ 
మోతుబరులుకూడాను. కెఫైన్‌ రంటో కమారుడైన 
ఆర్తర్‌కు ఆరేళ్ళ వయసులో భార్యను విడిని పెళ్టే 


= మూనేపలి 
ag) 


కొడు, ఆ తరువాత ఇక ఎప్పుడూ ఆర్రర్‌ తం|డిని 
చూడనేలేదు. 


తల్లిది ఒకవిధమైన పెంకి మన స్తత్వం. ఇద్దరన్న 
గార్ల (ప్రభావం అమె పెవుంది. కొడుకును బడికి సంపిం 
చింది, పదేళ్ళ వయసులోనే ఒక కధ రాశాడు, 
పదేళ్ళ వయసులోనే కాలేజీ చదువుకు వెళ్ళాడు, చక 
వర్తి పట్టాభిషేక మహోత్సవ స8దర్భంగా పన్నెం 
డేళ్ళ వయసులో 60 పాదాల. కవిత రచించాడు. 
ఆర్హర్‌కు చదువుచెబుతున్న ట్యూటర్‌ అదిచూసి మెచ్చి 
(పధానోపాధ్యాయుడితో ఈ సంగతిచెప్పి కు|రవాడిని 
నలుగురిలోకి పిలిచి ఆభినందించవలసిందని సఆహో 
యిచ్చాడు. ఆ కవితను ఆర్తర్‌ లాటిన్‌ భాషలో 
(షట్చదులవంటి ఛందంలో) రచించాడు, ఆ తరువాత 
సంవత్సరం, 1869లో, పధ్నాలుగున్నర సంవత్స 
రాల వయసులో అత్యంత ప్రతిష్టాకరమైన లాటిన్‌ 
కవితా బహుమతిని పొందాడు. ఆరోజు ఉదయం ఆరు 
గంటల శే పోటీస్థలానికి వెళ్ళాడు. చేతుల్లోగడ్డం పెట్టు 
కుని, బాలః నిరత్సాహంగా, నీరసంగా బెంచీమీద' 
కూచున్నాడు. హెడ్‌మేస్థారు వచ్చారు “నువ్యూ 
వచ్చావా?” అన్నారు, ఆప్పటికే తొమ్మిదయింది. 
“ఆకలి దంచేస్తోంది” ఆన్నాడు ఆర్హర్మ్‌ బుట్టతో 
రొట్టి, వెన్న పాకెట్లు వచ్చాయి. ఒక రొపై తీసుకుని 
గబగబా తినేశాడు, కలం పట్టుకున్నాడు. ఎక్కడా 
ఆగకుండా, ఎ తిన కలం దించకుండా, ఒక్కవేటున 
ఎన ఖై పాదాల లొటీన్‌ కవిత రాళాడు. నిర్గీతకాలం 


గూ. 
ఫేం 


ముగియకముందే కాయతాణ అధికారికి అందజేసి 
వచ్చేశాడు. ఎవ్వరూ ఎదురుచూడని సంఘటన ! 
ఆత్యద్భుత మైన ఆత్యంత సమర్థవంతంగా రచించ 
బడిన కవిత ! చదువుకున్న కొలేశ్లీ పతిష్టను కాపా 
డాడు అనుకున్నాడు |పధానోపాధ్యాయుడు ! 


అదే సంవత్సరం &ి సెంజర్‌లో [ప పధమంగా 
| ఫంచికవితలల్సడం | పారంభించాడు. మొదటి కవిత 
కొద్దిరోజుల అనంతరం ఓక (పళ్యాత ప్మతికలో 
(1870 జనవరి జీవ తేదీ) అచ్చుపడింది. *ఆనాధ 
నూతన సంవత్సర కానుక” అనే ఆ సుదీర్హ కవిత 
చాలా |పళంసలు హీందింది. 


కవితా 'కొౌంతిపుంజంి 


1870లో జార్డ్‌ ఇజంబర్జ్‌ అనే ఆయనతో పరి 
చయం అయ్యింది. అతడొక ఉపాధ్యాయుడు. విష్ణవ 
భావాలు కలవాడు. ఆర్తర్‌ను (పథ్యాత (ఫెంచ్‌ రచ 
యితల్రైన రీచివే, వికొర్‌ ఊగో రచనలు చదవమని 
ఆతడు |పోత్సహించాడు. మొదట్లో తల్లికి ఇదంతా 
నచ్చలేదు. ఆయినా ఆర్హర్‌చదివాడు. పుంఖానుపుంఖా 
లుగా పద్యాలు రచించాడు. పది హేనవఏటనే దేశం 
అంతటా ఓక మంచికవిగా | పసిద్ధడయ్యాడు. ఈమాట 
స్నేహితుడు బాన్‌విల్‌కు రాశాడుకూడాను. ఆగస్టు 
ల9వ తేదీన, బహుమతిగా వచ్చిన పుస్తకాలు అమ్మేసి 
పొరిస్‌వెళ్ళి రయిలెకా,_డు, సామాజ్యవాద [పభుత్వం 
పతన౭కావడం కళ్ళారా చూడాలని ఆతని ఆశ ! కాని 
రై ల్వేవారికి 18 [ఫాంకులు బాకీపడి ఆరెస్టయ్యాడు! 
మ్మతుడు ఇజం బర్డ్‌ కు ఊత్తరం రాయగా ఆతడవచ్చి, 
ఆదుకుని విడిపించాడు. కొన్నాళ్ళు మిితుడి బంధువుత 
యింట గడిపాడు, తరువాత తల్లికోరిక మేరకు 
స్వస్థలమైన శార్డ్‌విలి వచ్చేశాడు, పట్టుమని పడి 
రోజుబే వున్నాడక్కడ, తరువాత ఇంట్లోంచి పారి 
పోయి బెల్టి మం చేరుకున్నాడు. ఒకానోక వార్తాప తిక 
ఆఫీసులో ఉద్యోగం సంపాదించాలని, (పయాణంలో 


[నవంతి 


ఆయిదు (పసిద్ధ కవితల రచించాడు. పతికొరచయిత 
నౌదామన్న అతని కోరిక నెరవేరలేదు, (జ స్సెల్స్‌ 
చేరుకున్నాడు ఇజంబర్డ్‌ స్నేహితులు కలిసి ఆ ర్రర్‌ను 
మళ్ళీ ఇజంబర్జ్‌ దగ్గరికి పం పేళారు. మ్మితుడి 
“చుట్టాలు” ఆతన్నిచూనీ సంతోషించారు. ఆక్కజ్ణించి 
స్వ[గామం కార్గ విలి చేరుకున్నాడు. 

ఆ వూరి (గంధౌాలయానికి వెళ్ళి కనిపించిన 
[(గంధాన్నల్డా చదవడం (ప్రారంభించాడు, 16 ఏళ్ల 
గుంటడు సోషలిజం పుస్తకాలు చదువుతుంటే లై |జెరీ 
అధికారులకు ఆశ్చర్యం వేసేది. ఒకోసారి చాలా 
ఆయిష్టంగా పు స్తకాలిచ్చేవారు. వాళ్ళను తిడుతూ 
*గాడ్రిదబు*'ఆనే కవిత రాశాడు, (గంధొలయా ధికారులు 
మోసే (బాధ్యత వహించిదాచే) వాళ్ళ మ్యాతమే 
కాకూడదని ఆకని ఆధిక్నేపణ! 71 ఫ్మిబవరీలో మళ్ళీ 
పారిస్‌ చేరుకున్నాడు, చెప్పాచియ్యకుండా, రెండు 
వారాలు క్షటిక దరి[దం ఆనుభవించాడు, చివరికి 
నడిచి, నడిచి, నడిచి స్వగామం "చేరుకున్నాడు, 
క విత్వంగుకించి తనకున్న అభి పాయాలన్నీ 'స్నేహి 
తులకు రాసేవాడు. మతవిధానాలను త్రీవంగా నిర 
సించేవాడు. బిషప్పులను, (పీస్టులను నడిపీధులలో 
నిలబెట్టేసి ప్రశ్నలువేసి అవమానించి పంపేవాడ. 
పుంథానుప్పుంథాలుగా కవితలు రచించాడు, కొత్త 
స్నేహితులు ఏర్పడ్డారు. వెర్ణయిన్‌ అనే కొత్త స్నేహి 
తుడు ఏర్పడ్డాడు, అతనితోపాటు పారిస్‌లో వాళ్ల 


ఆ త్త వారింట్లోనే నివాసం ఏర్చరచుకున్నా డు,ఎప్పుడూ 
నోట్లో పెపుండవలసిందే ! 


స్నేహితులూ, సంచారాలూ 
వెర్ణయిన్‌, రంటో 'పాణస్నేహితులయ్యారు. 
ర్యాతులూ, పగళ్లూ కవిత్వంగురించి చర్చిస్తూ: బార్లలో 
హోటళ్లలో కొలంకాల్చేస్తూ వుండేవారు, వెరయిస్‌ 
అలాటి + 
భార్య గర్భిణి. ఆమె దీర్చరోగంతో నరక యాతనఅను 
భవిస్తూ 1871 అక్టోబర్‌లో ఒక కొడుకున కన్నది, 


ఇంతాచేస్తే ఆమె వయసు 18! ఆమె అనారోగ్యంవల్ల 


ఆర్రర్‌ రంటో 


మి[తులకు తగినంత స్వేచ్చ వుండేదికాదు, వెర్హయిన్‌ 
ఆర్రర్‌కంటె పదేళ్ళు పెద్దవాడు, అత్తగారు తమ అల్లు 
డయిన వెర్ణయిన్‌ను పాడుచేస్తున్నాడనీ, నిరంతరం 
పనికిమాలిన కబుర్లు చెప్పి వెంట తిప్పుకుంటున్నాదనీ 
ఆ ర్తర్‌ను తిటిపోసేడి. దాంతో పారిస్‌ నగర వీథుల్లో 
తిడుగుతూ మద్యం [తాగడ€, గంజాయి సేవించడం 
ఆలవరచుకున్నాడు, ఇవి [ప్యపథమంగా సేవిస్తున్న 
ప్పుడు “ఎలా వుంది" అనడిగాడట వెర్లయిన్‌. “తెల్ల 
చందమామలూ, న ల్రచందమామలూ కనపడు 
తున్నాయి.” అన్నాడట ఆర్తర్‌. మళ్ళీ స్వగామం 
కారవిలి చేరుకొన్నాడు, 
నారంభించాడు, మి[తులకు ఉత్తరాలు రాసేవాడు, 
వెర్ణయున్‌ కోరికమీద రెండు నెలల తరువాత మళ్ళీ 
పారిస్‌ చేరుకున్నాడు. ఆర్తర్‌ ఉనికి. వెర్ణయిన్‌ 
యింట్లో అతని భార్యకుగాని, అత్తగారికి గాని ఎంత 
మాతం యిష్టం వుండేది కాదు. 1878 జూన్‌లో 
* రంబో= దాదాపు తన రచనలో చివరి పద్యాలు రాకా 
డని చెప్పవచ్చు. ఆకాలంలో రాసిన కవితలు-వచన 
కవితలలో రంబో మానసిక స్థితి. ఆత్యంత పరిణత 
మయినదని చెప్పవచ్చు. ఆనంతరకాలంలో వెర్గయిన్‌ 
ఈ రచనలను [గింథ రూపంలో వెలువరించాడు, (18 
86) ఆ పు సకానికి వెర్ణయిన్‌ “రా్యతిపుంజంో (తెలు 
గులో చెప్పాలంటే ఇదీ సరయిన పదం) ఆనే పే 
పెట్టాడు జులైలో మళ్ళీ స్నేహితులిద్దరూ బెల్జియం 
బయల్టోూరుం ఇంగ్లండ్‌ మీదుగా లండన్‌లో... సోహో, 
డాక్స్‌, వెస్టైడీ, లండన్‌ సండే. మొదలైన వాము 
పక్ష రచయితల సంఘాలతో సంబంధాఈ ఏర్పరచు 
కున్నాడు ఎప్పుడూ చేతిలో డబ్బులుండేవి కావ, 
దుర్భర దారీ[ద్యం. తల్లి కోరకమీద రంబో తిరిగి 
, స్వ|గామం కార్టవిలికి వచ్చేశాడు. వెర్డియిన్‌ లండన్‌లో 
వుండిపోయాడు, ఇన్‌ఫ్లూయెంజా జ్వరంతో బాధ 
పడుతూ ర బోను రమ్మని రాశాడు, రంబో వచ్చి 
చేరిక రెడు రోజుల్లో అతని ఆరోగ్యం బాగుపడింది, 


అసంఖ్యాక ౦గా క్ర వితలల్ల 


వెర్లయిన్‌ [ది స్పెల్స్‌ (బెల్జియం) 


18 


క్షబ్బులలో సంచారం, కవులతో స్నేహం మళీ 
[పారంభమయింది. కొన్నాళ్ళ తరవాత రోంబో 
[ఫాంసు తిరిగివచ్చి తల్లిగారి వ్యవసా యక్నే తంలో 
వున్నాడుగాని వెర్ణయిన్‌ ఉత్తరాలవల్ణి మళ్ళీ ఇంగ్లండ్‌ 
వెళ్ళాడు, రంటో వెర్ణయిన్‌తో దాదాపు విసిగిపోయాడు, 
ఈ విసుగు చోతిరుగుబోతులో అనే అకాలపురచ 
నలో స్పష్టంగా కనపడుతుంది. 


ఈ సమయంలోనే 1878 మేంజూన్‌ (పాంకాల్లో 
రంబో ఒక ఆమ్మాయిని |పేమించాడు, ఆండర్‌ 
గౌండ్‌ రైల్వేలో ఆమెవె.ట వెళుతూ వుండేవాడు, 
ఒక్కనాడూ మాల్లొడేందుకు ధైర్యం చెయ్యలేదు, 
వెర్లయిన్‌ రంబోల మధ్య చాలా పెద్దతగువచ్చేసింది. 
వెళ్ళిపోయాడు. 
రంబో వెంట వెళ్ళాడు వెర్లయిన్‌ రంబోపై రెండు 
పార్టు పిస్తోలు పేల్చాడు, ఒకటి గురితప్పగా మరొకటి 
ఎడమచేతికి మణికట్టుకు తగిలింది. కట్టుతో చెయ్యి 
మెడలో వేలాడుతుండగా (ఫాంసులో తల్రిగారి వ్యవ 
సాయ మేతానికి వెళ్ళాడు, అంతకుముందు. అదే 
వ్యవసాయ క్షే తంలో [పారంభించిన ఒక రచనను 
ముగించాడు. స్నేహితుడిపె తుపాకి పేల్చినందుకు 
వెర్ణయిన్‌ రెండేళ్ళపాటు జైలుకు వెళ్ళాడు. 

ఈ [గంథం (బస్పెల్స్‌లో ws ఏర్పాట్లు 
చేశాడు, కాని రచనావ్యాసంగం సట్ట పూర్తిగా అభి 
రుచి నశించింది 1ర74కో అన్న యిన ఆ [గంథం 
కాపీలు రచయితకు యిచ్చినవి మినహాయిస్తే 1914 
వఠకూ (ర౭బో మరణానంతరం 28 ఏళ్ళ వరకూ) 
ఆలాగే (పెన్‌ లోనే వృండిపోయాయి, తన ఇంగ్రీషు 
పరిజ్ఞానాన్ని వృద్ధిచేసుకుందామని ఒక యువకవితో 


స్నేవూంచేకొడు. 'ఇంగ్రండ్‌లోనూ, సా్యాక్షీ కడ్‌లోనూ 
అనేక పాఠళాలల్లో న చెప్పాడు. ఈ సమ 


యంతో రంటో తల్లి, చెల్లెలుకూశా, అతనితోనే ఉండే 
వారు. బహుశా ఈ సమయంలోనే 'అన్‌రికా అనే 
అమ్మాయితో కొన్నాళ్ళు కాపరం కూడా నెలిగించి 
వుంటాడు (అని ఒకరచన సాక్ష్యం యిసోంది,) 


దేళాటనం , ఉద్యోగం 


1875.80 మధ్యకాణంలో జర్మనీ, స్విట్లర్లాండ్‌, 
త జరా 


ఇఓలీలలో విసృతంగా సర్యటిందాదు, జర్మన్‌, 
స్పాగిష్‌, అరబిక్‌. ఇటాలియన్‌, డచ్‌, మోడర్న్‌ 


(గీక్‌ భాషలు- అధ్యయనం చేశాడు. డచ్‌వారి నౌకా 
వ్యాఫార సంస్థలో "క రేళ్లు పొచేసే ఒప్పందం ష్సీద్ర 
ఉద్యోగంలో చేరాడ్కు కాని బటే౦యా వెళ్ళి. అక్క 
జ్ఞైంచి ఈస్ట్‌ ఇండీస్‌ ద్వీపాలలో మూడు వారాలు గడిపి 
అ ఉద్యోగం వదిలేశాడు, ఇంగ్లీషు వాళ క్రీడలో 
[ఫాంసు చేరుకుని ఒక ఓడ రేవులో దిగి కాళ్ళుబొబ్బలు 
పెదేలాగ అక్కణ్ణించి నడిచి ఇల్లు చేరుకున్నాడు. 
18765 పారంధంలో వెర్ణయిన్‌-రంటో చిట్టవివరి 
సారిగా కలుసుకున్నారు. అతడు శకేతలిక్‌ మతం 
పుచ్చుకుని రే:బోను కూడా అందులో చేరమన్నాడు. 
ఉర్రోర మధ్య రు దాక్ష మాలతోో ఎదురయ్యాడు అని 
రాళాడు ఆతని గురించి రంటో. 


1817 లో ఒక ఓడలో అలెగ్గాం డయా (ఈజిఫ్ర్ర 


బయ ్దేరాడు గాని జబ్బు చేయ్యడం వల్ల దారిలోనే 
వెనక్కి మళ్ళి పోవలసి వచ్చింది. కాని తిన్నగా 
యింటికి వెళ్ళు-దు. రోమ్‌లో కొన్నాళ్ళు గడిపి 


ఆప్పుడు సగ మంచే దకున్నాడు, ఆ మరునటి వసం 
తంలో మళ్ళీ |పాద్యదేశాల వేపు 
బయలుదేరాడు గాని కుదరలేదు. శీతకాలంలో స్విట్ట 
రండు, ఇటలీ డేశాలు తిరిగి ఓవరకి మళ్ళ ఆలెగ్గాం 
న్య! శకి 

[డియా వేళ్ళే పడవ పట్టుకున్నాడు, సె పస్‌లో 
“స్టోక్‌ న్న న్స్‌ గా ఉద్యోగం సంపాయించాడు. కొని 
టైఫాయిడ్‌ వ్యాధి సోకడం వర్ణ 1879 జూన్‌లో 
స్వ|గామం శార్లవిలి చేరుకున్నాడు, ఆ సంవత్సరపు 
శీతాకాలం కుదురుగా యింట్లోనే వున్నాడు. 1880 లో 
మళ్ళీ సెపస్‌ వెళ్ళాడు, గవర్నర్‌ జనరల్‌ గారి కొత్త 
భవంతి నిర్మాణంలో 


వెళదాం ఆని 


పనిచేశాడు 
అకగ్రాడి వాతావరణం నప్పక అలెగ్గాండియా వెళ్ళాడు. 


సః హాదొారుగో 


[సవ రతీ 


అక్కజ్జించి ఏడెన్‌ (సౌదీ అరేబియా) వెళ్ళాడు. కాఫీ 


వరకుల దగు ఉం సంపాదించుకున్నాడు. 
ను భో గ్‌ 

వాష ౨ అవసిన యా ని హరార్‌ అనే 
(పాంతాని క సః పీంచాస. “లోదూం ఎడారిలో ఇర్‌ వై 
రోజులు గుుగం మద 'పయాజం చేశ” మొతానికి 


ట్లో 
అక్కడికి చససనా 


చివది దశాబ్దం 


స పనిచేస్తూ వర్తక వ్యవహారాలు తెలుసు 
కున్నాడు, సాహసకార్యాలు చేస్తూ దూర పాంతాలు 
సం సా ఆపార ధనరొస్తులు mee కలలు 
గన్బాడు. తల్టికి క్రమం తప్పకుండా డబ్బు పంపీసూ 
వుండేవాడు. సాంకేతిక [గంథాలు, ఫోట్యోగఫీ పరి 
కరాలు పంపమని తల్లికి రాశాడు. 1862-88 లలో 
యజమాశులు ఆర్తర్‌ రంబోను సోమాలి, గాలామొద్గ 
లైన [పొంతాలిన్నీ పర్యటించి వ్యాపార పరిస్థితులను 
కనుక్కుని రమ్మని నియమించారు కొత్త పదేశాల 
ఆజ కనుక్కు రమ్మని కూడా వారు చెప్పారు. స్వామి 
కార్యం కొంత, స్వకారం కొంత అన్నట్టు, సోమాలి, 
గాలా |పా:తాలు తిరుగుతూ ఓగడీన్‌ [పాంతంలో 
(పృపథమంగా అడుగుపెట్టాడు. అ [పా.కాలన్నీ 
తిరిగి “బియో(గఫిక్‌ సొసయిజీో వారికి ఒక సవివర 
మమున సివేపక పంపాడు. వారు ఆ నివేదికను అచ్చు 
వేశారు, ఓగడిన్‌ |పాంతంలో ప_ప్రథమంగా పాదం 
మోపిన యుంపీయన్‌ అతడే! ఈ సమయంలో తాను 
లండన్‌లో గడిపీ 3 కలాన్ని గుర్తు 
తెచ్చుకొని “అది పూర్తిగా తాగుడు 
మైకపు కాలం” అని రాశాడు ఒక ఉత్తరంలో, 
1885లో ఒక పొడవైన సన్నని ఆందమైన అవి 
సీనియన్‌ వగితతో కాపురంచేశాడు. ఆమె సహ 
కారంలో తుపాకులు, ముదు గుండు వ్యాపారం చయ్య 
బోయాడు. కా” లాభించలేను, తిరగి హారర్‌ చేరుకు 
న్నాడు. కాఫీ, చర్మాలు, కస్తూరి మొదలైనవి నిలన 


ఆరర్‌ రంటొ 

చేశే గోదాన్‌లో పనిచేరాడు యుగాలు, మందు 
గుండు అమ్ముకునేందుకు బె సెస్సు సంపాపించాడు 
నానీసంను ఉ తద ఈశాన్య ౫ ఏాదేశాల ఏండి 


గె 


టర్కీ కి, -రేబియాకి ఎగుమతి చెయ్యడంలో సహక 
రించేవాడు వీలయినంత తక్కువఖర్చుచేస్తూ పొదుపు 
చేస్తూ డబ్బునిలవ వెయ్యడం నేర్చుకున్నాడు. కొని 
నీ గోఎపట్ల చాలాజాలికలిగేది అదిగిక వారికి, అడగని 
వారికీ వారి పరిస్థితి నిబట్టి సహ :రించేణాడు, దాంతో 
కూడ బెజ్జన ధనం కర్వూరంలా కరిగిహోనారంభించింది. 
1891 ఫి|బవరిలో కుడి మోకాలిపై (వణంలేచింది, అప్ప 
టికి ఆతని దగ్గర కేవలం రెండువేలపొచులు మాతమే 
మిగిలాయి. మేలో [ఫాంసు దక్షిణ తీరంమార్శెయిల్‌ 
పట్టణం చేర్రుకుని అస్ప తికి వెళ్ళగా కుడికాలు ఆప 
రేషన్‌ చేసి తొ౭గించారు. కేవలం రెండునెలలు 
స్వస్థలంలో గడిపొడు కాని తరిగి మళ్ళీ మార్నెయిల్‌ 
వచ్చి ఆరోగ్య సరిసికి విషమించగా ముఫ్పయి 
ఏడవ ఏట 1891 డిసెంబర్‌ 10వ తేదీన ఆస్పతిలో 
మరణించాడు ఆ ర్తర్‌ రంటో. 


ai 


జీవిత విశ్లేషణ: కవితా లక్షణాలు 


రంబో జీవితచరిత్ర వీలయినంత క్లుప్తంగానూ ఏ 
వివరాలూ విడిచి పెట్టకుండానూ వివరించాను. ఈ 


వినరాలను విశ్లేషిస్తే మనకు కొన్ని సంగతులు 
తెలుస్తాయి. 
తనవంశంలో సమీపపూర్వులెవరికీ లేనంత 


ఎక్కువ మేధళ్ళ క్తి రంబోకు పుట్టుకనుండీ వచ్చింది. 
బాల్యంలోనే పెద్దలను ఆశ్చర్యచకితుల్ని చేయగలిగి 
నంత గొప్పరచనలు చేశాడు. తొలియవ్యనం (ప్రవే 
శించినప్పటీనుందీ ఆ కనిభచవాళ క్రి పరిణతి పొందింది 
అతని జీవితంలో బన! తొబం (1కినుండి 19ిసం॥లు) 
ఆత్యంత సృజనాత్మకంగా గడిచింది, _ఫంచిసా హిత్య 
చర్మితలో నేకాదు (పపంచ సాహీత్యచరిత్రతో కాడా 
చిరస్థాయిగా నిలవగలిగినరంిత గొన్న రచనలు చేశాడు. 
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ఇందుకతనికి ఎవరినుండీ సహకారం లభించక పోగా 
దుర్భర దారిద్యాన్నెదురు)నా డు. అ స్తిమితమైన 
జీవితాన్ని గడిపాడు, 18 సః॥లు నిండేసరికి దాదాపు 


రచనా వ్యాసంగం విరమించాడు. రచన అతనికి 
సంతోషాన్ని గాని ధనాన్నిగాని, చెప్పుకో దగినంత 


గొప్పకీప్రనిగాని ఇవ్వలేకపోయింది, ప్రజ స్నేహితు 
డితో సంబంధం చెడిపోగా అతడు తుపాకి పేల్చే 
వరకూ పరిస్టితి విషమించంది, యురోపు దెశాలన్ని టా 
అస్తమితంగా పర్యటన చేశాడు, సౌదీ ఆరేవిమ్మా 
ఈళాన్మ ఆ|ఫీకా దేశాలతో ఉ దో్యోగంచేస్తూ చివరి 
దళాబ్బ్దం అంతా గడిపాడు, నికరమైన సంహాకం, 
యిల్లూ వాకిలీ అనే బంధాలు లేవు. ఆరవయేటనే 
తండి నుంచి విడిపోయినా తల్టిపట్రకయినా చెప్పుకో 
దగినంత ఎక్కువ మమకారం లేదు. (మాక్స్‌ 
మ్యూలరుకు తల్రిపట్ట ఆత్యంతాతి అతస్థ్రి;త మైన మమ 
కారం) [పారంభ యౌవనంలో సోషలిజం పుస్తకాలు 
చదివిన మాట నిజమే కొవచ్చునుగాని చెప్పుకో 
దగినన్ని ఆభ్యుదయభావాలు కల వాడేసీకాదు బానిసల 
ఎగుమతికి సహకరించడం, వ్యాపారదృష్టి పెంచుకో 
వడం (లాభించలేదనుకోండి) అతని మన _న్తతాన్ని 
మరింతగా పట్టిస్తాయి. అంత టూ తాన పాషాణ హృద 
యుడు కాదు. నీ గోబానిసలక్ష స్వధనాన్ని దానంచేసి 
మానవతాదృష్టి [పదర్శించాడు, చిన్నతనంలోనే 
మతాన్ని నిరసించి మతగురువుల్ని ధిక్కరించాడు, 


తన రచనలలో అధికభాగం అ|పదురితంగానే 
వుంచేశాడు, సద్యాలల్హడం 19 ఎదనే మానుకున్నా 
స్నేహితులకు సవిస్తరమైన ఉత్తరాలు రాసేవాడు, 
విమర్శనా సాహిత్యం చెవ్వుకోదగినంతగా వృద్ధి 
పొందని కొలంలో ర౭బోను ఎవడ పట్టి. చకుంటారు? 
“భావకవితావాదం (రొమాంటీసిజం) గురించి ఎవడూ 
అంతగా చక్చించలేదు, దాని మంచి చెడ్డలను గురించి 
ఎవరు శీర్పుచెబుతారు. వీమర్శపలా ?!” అన్నాడట 
రంబో, 
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16.16 వయసులో స్వ్మగామం శార్లవఏిలి గ్రంథాల 
యంలో చదివిన [గంధాలలో ఇంఫజొలం, మాం|తీక 
వ రసవాదం [కృ(తిమంగా బంగారాన్నితయారు 

చే సేవిద్య] మొదలై న విషయాల పె పె [గంధాలు కూడా 
చొలాఎక్కువ సంఖ్యలోచది వాడు. కనుకఆయా అంళా 
లలో కొంతయినా పఠిచయం వుంటే తప్ప రంబో 
క్‌ విత స్పష్టంగా అర్థం కొదు, చాలా నూతనమైన, 
విచితమైన (పతీకలపయోగిస్తాడు రంబోతో సన్ని 
హిత పరిచయం గల ఆబిసీనియా వ ర్తకుడుడో ॥ఎసిద్‌ 
స్టార్కీ కొన్ని వివరణ లిచ్చాడు, తన రచనల పట్ట 
వాటి ప్రచురణ పట్ల రంటోకు ఏ కొంచెమూ |శోద్ధ 
వుండేది కాదని ఆయన చెప్పాడు, రంబో మరణొనం 
తరం పారిస్‌లో అచ్చయిన ఆతని రచనలవల్ల ఒక 
వెర్ణయిన్‌ మాతమే లాభాలు పొందాడు, 


చిన్నతనంలోనే తం|డిని పోగొట్టుకున్నాడు త ల్రిడి 
చాలా నిర్ణయ గల పెకసు స్వభావం, ఆర్తర్‌, ఆతని 
అన్న వితాలీ తల్టి చేతిలో చాలా బాధలు పడ్డారు? 
బోలెడన్ని లాటిన్‌ పద్యాలిచ్చి ఆప్పగించమనేదట . 
ఓక్క తప్పు కూడా లేషండా” అప్పజెప్ప లేక పోతే 
ఆ ర్మాఢకి తిండి పెద్రైది కాదు బడినుండి తిన్నగా 
యింటికి రావలసిందే దా౭లో ఆలస్యం చెయ్యడానికి 
వల్లతాదు 

ఇవన్నీ ఆర్తర్‌ మనసులో ఒక రకమైన న్యూనతా 
భావాన్ని భ్యదతి లేదనే భయాన్ని కల్పించాయి. 
జీవితం అంతా ఇతర ప్రాంతాలకు వెళ్ళడం తిరిగి 
యింజీకి రావడం, మళీ వెళ్ళడం, మళీ రావడం 
ఈ పనులతోనే సరిపోయింది ఆర్తర్‌కు, దీనికి ఆ 
“రక్షణా రాపాత్య భావమే” (feeling of inse- 
curity) కొరణం, 


రంబో స్నేహితులకు రోసిన 182 ఉత్తరాలు 
ఆశని మరణానంతరం [గంథరూపంలో వెలువడ్డాయి. 
డా॥ ఎనిక్‌ స్టార రంబోపై, రచనల పై ఓకడ త్తమ 
[గంథం రచించాడు, 


[సవంతి 


రంటో ఆత్యంత [పశిభావంతుడైై న కవి ఎంతో 
శ క్రివంతమైన (పతీకలతో కవిత రచించాడు. డిలన్‌ 
తామన్‌ (1914-58) అనే అంగ్రకవి రంటో రచనలను 
ఎంతగానో మెచ్చుకున్నాడు, 19 శతాబ్దపు చివరి 
పాదంలో ఇంగ్లండు, !ఫాంసు, జర్మనీ మొదలైన 
దేశాలలో కవితారచన ఎలా వుండేదో తెలసుకోవా 
లంటే రంబో రచనలు చదివి తీరాలి. అతడు సాధిం 
చిన క్షు పత, పదలాలిత్యం ఆందరికీ పట్టదు. 


రంబో రచనలలో [ప్రారంభ ఆంత్యకాలాలకు చెందిన 
రండు రచనల్ని ఇక్కడ ఉద హరిస్తుక్నాను, 


కథాళకలం 


సూర్యుడింకా వెచ్చగానే వృన్నాడు. కాని [పపం 
చాన్నిక వెలిగించలేడు. భూమికిదీపం. ని|ష్క-మిస్తు 
న్నాడు. తన ఆగ్నిళరీరంలోంచి చిట్టచివరి వెలుతురు 
కిరణాన్ని వెలవెలా పసరిస్తున్నాడు ఆ వెలుతురులో 
చెట్ట పచ్చని ఆకులు, వాడిపోతున్న పూలు, శతాబ్దాల 
తరబడి నితబడివున్న మునలి 
ఆకాశంలోకి ఎదిగిన పోప్టర్‌, ఓక్‌ వృష్మాగాలు.... 
మసకకాంతిఛో కనపడుతున్నాయి తాజాగా గాలి, 
సమన మందవాయువు.... చెట్ట ఆకుల్ని చప్పుడు 
చేసే కదుపుతోంది, నా కొళ్ళ చుట్టూ నన్ను 
కు గలగలాపారే సెలయేటి గల 
గలల వంటి మెత్తని చప్పుడు ! ఆ గాలికి ఫెక్న్‌ 
చెట్టు తలలు సట ర. సి దపోయాన్నేను, 
సుర నీటితో సేదదేరకుండానే= 
,.రైమ్స్‌లో (ఓక (ప్రాచీననగరం) 


పెన్‌ వృష్షాలు,... 


“కశలగన్నాను,, 
1508లో పుట్టాను 

“అప్పుడు- కైమ్‌ ఒక చిన్న పట్టణం. లేదా ఒక 
చీన్నకే బటి అనొచ్చు, అందమైన చర్చిభవనాలు లేవ, 
క్టోవిస్‌ రాజుగారి పట్టాభి షేళ ఓ చిహ్నంగా, 

“నమూ తలి దం|డులు ఆంత ధనవంతులు కారు, 
కొని చాలా గౌరవమర్యాదలు కలవారు. ఒక్‌ చిన్న 
యిల్దు తప్ప ఈ [పపంచంళో మరేమీ వాళ్ళకు లేదు, 
ఆ యిల్డు మాతం కొశ్వుతంగా వాళ్ళదే, ఆది కొక 


ఆ రర్‌ రంటో 


కొద్దివేల | పాంకులున్నాయి, దానికితోడు మా అమ్మ 
ది | 
కూడబెట్టిన కొద్దిపాటి చిల్లర డబ్బులున్నాయి. 


“మానాన్న రాజుగారి సెన్యంలో ఓక ఉద్యోగి. 
అశ్యదళాధిపతి. చాలా పొడవుగా, సన్నంగా ఉండే 
వాడు. చక్కని నల్పసి తలవెంటుకలు, గడ్డం, నల్దగా 
కళ్ళు శరీరంకూడా నల్లగానే వుంటుంది నేను పుే 
సరికి 48-50 కంటె ఎక్కువ వయసుండదు కాని 
58.60 వున్నట్లు కనపడేవాడు. ఎప్పుడూ, ఉల్పాసంగా 
చురుకుగా, ఆప్పుడప్పుడు కొంచెం కోపంగా కూడా 
వుండేవాడు, తనకు యిష్టంలేని దేదీఒక ,. షణం కూడా 
భరించేవాడు కాదు, 


“మా తల్లి సంగతి వెరు. మధురంగా మాట్లాడేది, 
శాంత స్యభావురాల, దేనికీ చలించేదికాదు. ఇంటిని 
చాలా చక్కగా నిర్వహించేది ఆమెను ముగ్ధమోహన 
మైన యౌవనవతిగా భావించుకుంటుండే వాడను 
కుంటాను.మా నాన్న. 


“నేనంటే అందరికీ అమితమైన గారాబు, మా 
ఆన్నలు నావలె తెలివైనవారు గాసి, చురుకై నవారు 
గాని కారు. నాకు చదువంటే ఆదే యిష్టం వుండదు. 
చదవడం, రాయడం, లెక గాలు చెయ్యడం ఇవేవీ 


యిష్టం వుండవు. కాని తోటపని, ఆటల....ఓహో | 
ఎంత యివ్షమో! 


“నాకు బాగా గుర్తు, తనకు ఆవసరమయిన ఒక 
చిన్న భాగవోరం లెక్కచేసి పెడితే కొన క్కు దుకు 
చిల్లర డబ్బులిస్తానని చెప్పాడు నాన్న* చేదామని 

య కీ టబ 
మొదలు పెట్టాను. కాని చెయ్యలేకపోయాను. ఎన్ని 
సార్దు మా నాన్న నాకలా _ చెప్పాడో... ఎదయినా 
చడివి వినిపిస్తే...... మిఠాయిలు, ఆటవస్తువులు 
ఒకసారయితే అయిదు (ఫాంకులుకూడాను యిస్తానని 
ఆళ పెట్టాడు, 

ట్‌ 

“ఇవన్నీ ఇలా వుండగా నాకు పదేళ్ళ రాగానే 

నన్ను బడికి పంపాడు, 
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“నాలో నేనే అనుకుంటూ వుందేవాడిని= 
ఎందుకు ఈ గీకూ, లాటినూ నేర్చుకోవడం? 
ఏమీ ఉపయోగం లేమ. పరిక్షలు పాసయితే నాకు 
ఒరిగేదేమిటి? ఏమీ లేదు ! కాని పరిక్షలు పాసుకాక 
ప్రోత్రే ఉద్యోగం రాదంటారు నాకు ఏ ఉద్యోగమూ 
ఆక్క-ర్లేదు. నాకు స్వంత రాబడి వుంటుంది. ఆలా 
ఏర్పాటు చేసుకుంటాను" ఉద్యోగం కొవాలం టే 
మాతం లాటిన్‌ నేర్చుకోవడం దేనికి? అ భాష 
ఎవ్వరూ మాట్లాడరు. అప్పుడప్పుడు ష్మతికల్లో లాటిన్‌ 
వాక్యాలు కనబశుతుంటాయి, నేను మాతం చచ్చినా 
ప తికారచయితను కాను, 


“మరి భూగోళమూ, చరిత్రా దేనికీ ? | ఫాంసులో 
పారిన్‌ వుందని ఆందరికీ తెంసును, కాని ఏ అమాంళ 
రేఖాంశముల మీద వున్నదని ఎవ్వడూ అడగడు, 
చరిత్ర మాకం దేనికి? సైరన్‌ రాజులు, అలెగ్జాండర్‌ 
చక్రవర్తి. ..కొన్ని పేర్లు ఎంతతమాషాగా వుంటాయి. 
ఎంత వికారంగా వుంటాయి ! ఎంత హింస ఆవన్నీ 
చదవడం? ఆలెగ్గాండర్‌ ఎంత (పసిద్ధడయితే నో కె 
దుకు? పూర్వం (రకరకాల జాతుఆవారుండేవారట, 
ఎవడు చూగొబ్బాడు=వున్నారనే అనుకుందాం. అయితే 
ఏమిటిట? నా గొడవా, నా సంపాదనా నాక్కావాలి 


. గాని. ఆ జాతులు, వాళ్ళభావ- వాటితో నాకేంపనీ? 


నన్నిలా అర్థంపర్థం లేని చదువులతో పాంసించడా నికి 
వాళ్ళకి నేనేం అపచారం చేశాను? 


”పాచీన [గీకు సంగతి చూద్దాం. ఈ మృతబభాష 
ఎవ్వడూ మాట్లాడడు. [పపంచం మొత్తంలో 
ఒక్కడు కూడా మాట్లాడడు, ఓహో ! ఆదంతా నా 
కవవసరం, నా చమవు నాక్కావాలి, చదువులవల్ల 
వచ్చే ఉద్యోగం ఏడీ నాకొద్దు, ఆ దిక్కుమాలిన 
చదువు చదివితే. తన్నులూ గుద్దులేకదా బహుమతి, 
కుక్కా నక్కా. ఎద్దూ అని తిట్టిచుకోవాలికదాంఅక్కం 
ర్దేదు నాకా చదువూ వద్దు, ఆ ఉద్యోగమూ వద్దు," 


(పజాస్వా స్యుం 


(ఒక దేశాధినేత అన్నాడిలా :) 


ఈ జండా ఈ ఛండాలపు దేళానికిచాలు 
మన6 మాట్లాడే ఈ భాష 

“మృదంగ ధ్వనుల్ని" ముంచెయ్యగలదు. 
నమన అంతరంగాల్లో 

మన [కౌర్యాన్నీ, మౌఢ్యాన్నీ 
రహస్యంగా పెంచుకుందాం 
న్యాయ మైన తిరుగుబాట్టనన్నిటినీ 
మొగ్గలోనే తుంచి= మట్టిలో తొక్కేద్దాం 
సంపదలతో తులతూగే దేశాలపై 

పారి శామిక విజయం సాధిద్దాం 

మిలటరీ తిరుగుబాటు చేద్దాం 

మళ్శీమనం కలుసుకుందాం 

ఇక్కడో, ఎక్కడో. ఓచోట 

విజ్ఞాన శాస్తానికీ చాలాదూరంగా 
స్వార్థానికి దగ్గరగా. చాకచక్యంగా 
త్మీవమైన కొ త్తతత్వాన్ని మళలుచుకుందాం 


(సవంతి 


తక్కిన (ప్రపంచాన్ని తన్నుకు చాననివ్వండి 
ఇదే మన మార్గం | 
పదండి ముందుకుఎ ఫార్వర్డ్‌ మార్చ్‌. 


పెనుదహరించిండి కధాశకలమే కాని- నిజానికొక 
కధ అనే చెప్పొచ్చు. పదేళ్ల వయసులో రాసినదది 
తల్లిదం[డులపట్ట, విద్యావిధానంప ట్ట ఆ వయసులోనే 
అతనికెట్టి భావాభుం౭డేవో అర్థంచేసుకోవచ్చు. 


“పశాస్వామ్యం౦' అనే కవిత 18వ యేట రచిం 
చింది. ఈనాటి [పనూణాలతో చూసినా ఆడి ఉత్తమ 
కవిత అని చెప్పవచ్చు. 


నేను చేసిన ఆనువాదాలు బహుళా ఐలహీన మైనవి 
కావొచ్చు. రంబో రచన అంత సులభంగా తెలుగు 
చెయ్మబడదు. దిజ్మాత దర్శనంకోసమే ఇది ఉదహ 
రించాను. 19 ఏటనే రచన విరమించక పోతే మరెన్ని 
గొప్పరచనలు అందించి వుండేవాడో ! పపంచక వి 
రంబో ! 


ఈ వ్యాసరచనలో నాకు (ప్రధానంగా తోడ్పడిన రెండు గంధాలు : 
1. R!IMBAUD-Introduced and edited by 
OLIVER BERNARD with plain prose 
translation of each poem LPENGUIN.19689] 
2, A SHORT HISTORY OF FRENCH LITERATURE 
by LAURENCE BISSON (PENGUIN PELICANS 1945) 
(ించ్‌ సాహిత్య చరి[తతో సంబంధంగ ల మరిరెండు, మూడు [గంధాలు కూడా నాకు కొన్ని 


వివరాఆను అందించాయి. 


తెలుగు లెక్చరర్‌ 
కోట వీధి 
చోడవరమ్‌ 
విశాఖపట్నం జిల్లా 681 086 


(బదుకుజూదం 


కన్నడ మూలరి : 
డా॥ నూని 'వేంఠక లేశ అయ్యంగార్‌ 


నా స్నేహితుడొకడు తన కూతురు పెళ్ళి విషయం 
ఆలోచిస్తూ వున్నపుడు అతడి అవ్వ అతడికి తెలిపిన 
ఒక సందర్భాన్ని నాకు తెలిపాడు. 


అతడు ఆలోచిస్తూ చరచర నడస్తూన్నాడు. అవ్వ 
“నాయనా ఏదీ ఒక విషయంగా చాలా అలోచిస్తు 
న్నట్టు ఆగుపిస్తోంది. ఏం సంగతి? చెప్పదగిన సంగ 
త్లైతే, చెప్ప” ఆంది. 

“మన లలితమ్మను చూసేందుకు రెండిళ్ళవాళ్ళొ 
చ్చారు. ఓకబ్బాయి శ్రీమంతుల ఇంటివాడు, ఆంతేమీ 
చదువుకోలేదు, రెండోవాడు సామాన్యుల ఇంటి వాడ; 
పిల్ల వాడు చదువుకున్నాడు. శ్రీమంతుల కర వాడు 
చూచేందుకు లక్షణంగా ఉన్నాడు. మరొకడంత ఆంద 
గాడు కాడు ఎక్వురికివుడం? మనస్సు ఒక నిర్ణయా 
నికి రావటం లేదు. పిల్ల, లక్షణంగా వుండే పిల్లవాడిని 
ఒప్పుకుంటుంది. ఇంకొకడు వద్దనికాదు. 
వాడిని ఒప్పుకుంటు ందనటూనికి వీలులేదు. “ 


ఆయితే 


“దూప నార్నా, ఇదంతా దేవుడు నడిపించేదారి, 
నా పెళ్ళిమాటే తీసుకో,. ఏమైందో విన్నావా?” 


ఈ బ్రేద్ర వ్వా, చెబుతావా వింటాను” 


“మా వూరు మళవళ్ళి. మళవళ్ళి సీతారామయ్య 
గారు అంటారు కదా, వారు నూ తాతగారు, మా 
నాన్నగారు ఆ త్తిగుప్పకు దత్తువెళ్ళారు. నేన్కూ నా 
తోబుట్టువులూ, ఆందరూ పుట్టి పెరిగింది అక్క డే, 
నేనింటికి పెద్దకూతుర్ని; పెళ్ళీడు వచ్చింది. తండి 


తెనుగు సేత ; 
శంకఠరగంటి రంగాచార్యులు 


గారు వారికీ తెలిసిన వాళ్ళకు చెప్పారు. సరైన 
కు[రాళ్ళు మీకు తెలిసివుంచే చెప్పండి. నేను నంగ 
తుల కనుక్కుని, సంబంధాన్ని కుదుర్నుకుంటాను, 
ఆని, తండిగారు దత్తుగా వచ్చిన ఇల్లు ధనవంతుల 
ఇల్లు. ఈ యింటీకల్లుడుగా వచ్చేందుకు ఆందరకీ 
ఇష్టమే, నేను కరూపిని కొను. అంతో ఇంతో ఆందం 
కఆదాన్నే, ఆదెలా సంభవించిందో నీమో, ఒకరోజు 
ఆ తిగుప్పకు మళవళ్ళ కుర వాడొకడూ, చెన్నరాయ 
పట్టణం పిల్ల హాడొకడూ పెళ్ళిచూపు ౨కొచ్నారు. మళ 
వళ్ళి కు[ర వాడు ఆంగ్లం చదువుకున్నాడు. చెన్నరాయ 
పట్టణం పిల్ణవాడు చదువులో లాభం లేదు; సంగీతం 
నేర్చుకుంటున్నాడ్డు అప్పుడు మైసూరులో మన ఆచా 
ర్యుతలుగారొక రుండేవారు, వారి ద్వారా ఇద్దరు కు రాళ్ళ 
పెద్దవాళ్ళూ జాబులు (వాయించారు. “మా కు| రాణి 
పంపించాము, భగవంతుడి దయవుండి కంకణబలం 
కలిసివస్తే ఈ సంబంధం కుదుర్చుకోవడం మాకు 
సంతోషదాయకం ఆంటూ, ఇద్దరూ ఒ కేరోజురావాలా? 
వచ్చారు. తండిగారు “ఇప్పుడెలా చెయ్యడం” 
ఆంటూ, ఆలోచిస్తున్నారు. మా తల్లిగారి పుట్టినిల్లూ 
ఆత్తిగుప్పయే ఆమె తమ్ముడః ఇంటికి వచ్చి వుండి 
సారు. సగం వోస్యంగానూ, సగం గంభీరంగానూ, 
“ఈ పరిస్థితిలో నీవు ఏమి చేయదలుచుకున్నాప్‌, 
బావా; మధ్యాహ్నం ఇద్దరు కురాళ్ళనీ రమ్మను; ఫల 
హారం ఇవ్వు పిల్ణచూడనీ, ఎవర్నిన్టపడితే వాళ్ళని 
పెళ్ళాడనీ నీ తెంచుకు చింత?“ అన్నారు. కానిమ్మని' 
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తండ్రిగారు అలాగే ఏర్పాటు చేశారు. ఫల 
హారం చేసేటప్పుడు ఇద్దరూ పెళ్ళిచూపులకు 
వచ్చామని కుురాళ్ళకు తెలిసింది. కు రాళ్ళిద్దరూ 
ఉన్నంతలో ఆందగా శ్నే, ఆందులో చెన్నరాయ 


పట్టణం పిల్లవాడు మరికొంత రూపవంతుడు. ఇదేమి, 
ఒక పిల్లకోస మై మేమిద్దరమూ పోటీపడాలా? ఇదొక 
స్వయంవరమా? అని ఇద్దరికీ అనిపించి వుండవచ్చు. 
ఆయితే, ఎవరూ ఏమీ మాట్లాడలేదు, ఫలహారం ముగి 
శాక లోకాభిరామాయణంగా, మామగారు, చెన్నరాయ 
పట్టణం పిల్తవాడిని, 'నేను పెళ్ళికొడుకుల్ని పరీక్షిస్తూ 
న్నాననుకోవద్దండి. మీరు సంగీతం నేర్చుకుంటు 
న్నారు కదా? ఒక పొటపాడండి, చూద్దాం' అన్నారు. 
పిల్పవాడు, 'కొమకోటి సుందరా...” ఆన్న పాట 
పొడొడు. మరొక రిందుప బదులుగా ఏమి చేయడం? 
మామగారు, "మిమ్మల్ని ఒక ఇంగ్లీవపద్యం చెప్పండి 
అని అడగవచ్చు. పాట విషయం తెలిసినట్టు దాని 
విషయం మనకు తెలియదు" అన్నారు. కురాడు 


జాను’ అన్నారు. కొంత సేపటి తర్వాత ఇద్దరికీ 
తాంబూలాలిచ్చి పంపడం జరిగింది, నాలుగైదు 
రోజుల్లో జ్యోతిష్యుల నడిగి, జాశకాలు సరిపో 


యాయో లేదోచూసి చెబుకాము, "అంటూ పెద్ద వాళ్ళకు 
మా తరఫున విన్నపం చెయ్యండని మైసూరు ఆచార్యు 
లకు జాబు [వాయడం జరీగింది. 


“జాతకాలు చూపించారు మళవళ్శి కుతాడి జాత 
కమ్మూ నా జాతకమూ బాగా సరిపోయాయి. చెన్న 
రాయ పట్టణం పిల్పవాడి జాతకమూ, నా జాతకమూ 
అంతగా సరిపోలేదు. మా తండిగారు సరిపోయిన 
జాతకాన్ని ఓప్పుకుందామన్నారుః నేను తల్లి గారివద్ద 
'సీవు నాన్నగారికి చెప్పమ్మా. నేనీ పిల్లవాడిని 
పెళ్ళాడతాను, పెళ్ళాడుదామని పిస్తోంది, వాడిని 
పెళ్ళాడదామనిపించదు.' అని చెప్పాను, తల్లి నాన్న 
గారికి 3 చెప్పింది. మంచిదంటూ చేద్దామా? పిల్ల ఇష్ట 
పడిందంటూ చేద్దామా? అంటూ నాలుగురోజులు పీన 


[స్రవంతి 


మేషాలెంచి, తం|డిగారు నేను కోరినట్టు "చేయడమే 
మంచిదని ఒప్పుకున్నారు. ప్కెళ్ళెంది. ఆ చెన్నరాయ 
పట్టణం కుర్రాడే శ తాతయ్య. 


“ఆయన చెడ్డవారు కారు, నన్ను |పేమగా చూసు 
కున్నారు, ఆయితే వారీకి ఈ సంగీశ[పపంచంలో 
పాటక తెల సాంగత్యమెకుగువై, వాళ్ళతో తిరగటం 
ఆధికమెండి, ఇలాంటి వాళ్ళతో ఎక్కువ సంబంధం 
కలిగి, ఎప్పుడూ వాళ్ళతో తిరుగుతూ, తప్పుదాగి 
పట్టని వాళ్ళు చాలా అపురూపం, మీ తాతయ్య ఈ అపు 
రూపం మనుష్యులు కారు. ఇది తెలిసినప్పుడు నేను 
చాలా దుఃఖపడ్డాను, కుంగిపోయాను, కన్నీళ్ళ 
కార్చాను. కొన్నిరోజులు గడిచాయి, ఇదే అలవాటైంది, 
మదిలోని కష్టం మరుగున పడింది, 


“బాలా వళ్ళు గడిచాయి. మీ తాతయ్య బెంగు 
భూరులో సంగీతప్పంతులుగా స్థిరపడ్డారు అక్కడా, 
ఇక్కడా వస్తూ పోతూ వుండటంవల్ల రోగాలు తెచ్చు 
కున్నారు. ఒకరా|తి వీరికి చాలా జపాయకరపరిసి స్థితి 
ఏర్పడీండి. నాకు ఏమిచేయటానికి తోచలేదు. వె వైద్యు 
వేరివ్యరూ లేరు నేనే 
వెళ్ళాలి వెళ్ళాను. పక్కీంటివాళ్ళనడిగి, డాక్టరుగారి 
ఇలు ఎక ్యడనడం కనుక్కుని, నేనక్కడకు వెళ్ళాను, 
ఇంటేవాకిట్లో ఓక బం|టోతున్నాడు, నేను డాక్టరు 
గార్ని చూడాలయ్యా ఆన్నాను. వాడు లోనికి 
వెళ్ళి చెప్పాడు. డాక్టరు బయటికొచ్చారు, డాక్ట 
రెవరు ? నన్ను పెళ్ళిచేసుషందామని వచ్చీ, నేనొద్దు 


అన్నానే ఆ క్కురాడే! అదేముఖం, ఇంకొంచెం 
పెద్దగా వుండి. ఆదే గాంభీర్యం. “ఏమమ్మా, ఏం 
కావాలి? ఆని అడిగారు. వారికి నా ఆనవాలు దొరక 
లేదు. ఎలా దొరుకుతుంది? వారు నన్ను చూసినపుడు 
నేను పిల్లని, ఇప్పుడు ఇద్దర పిల్లల తల్టిని ముఖమే 
వే నేమో అనేలా అయి ప. ఆది అపుడు పిల్పను 
జాగ త్రగా చూసివుంటే కూడా. వారు నన్నలా 
చూసినవారు కాదు. పిల్లను తదేకంగా చూసే దుష్ట 


డిని పిలుచుకు రావాలి. 


(వదుకుజూదం 


స్వభావం కాదు వారిది. నేను *మా శ్రీవారికి ఒంట్లొ 
చాలా బాగా లేదు. ఆస్పతికి వెళ్ళి ఏదో మందు తీసు 
కుని ఈ రోజు అమితంగా బాధపడుతున్నారు" 
మిమ్మల్ని పిలుచుకుని వెడదామని వచ్చాను అన్నాను 
“వస్తానమ్మా* అంటూ వారు లోనికి వెళ్ళి, గుడ్డలు 
వేసుకుని, చేతిలో రోగపరీక్షకు కావలసిన అవేవో 
రెండు వస్తువులు తీసుకుని వచ్చారు, మాఇల్డు చేరారు. 
శ్రీవారి దగ్గరికి వచ్చి, వీర వారిని చూశారు: వెంటనే 
నావైపు తిరిగి “మ పుట్టిల్లు అ తిగు ప్పేమమ్మా 
తల్జీ?* అని అడిగారు. నేను “బౌను" అన్నాను. వారు 
“వీరిని చూసి జ్ఞాపకం వచ్చింది. మిమ్మల్ని చూసి 
నప్పుడు ఇది తోచలేదు.” అన్నారు. పడక (పక్కన 
కూర్చుని శ్రీవారిని నిదానంగా, జాూ[గ తగా పరీక్షిం 
చారు లేచి “ఏం భయం లేదమ్మా, నేనొక మంది 
స్తాను మూడు రోజులివ్యండి. గుణమవుతుంది.” 
అన్నారు, నేను వారితోపాటు వాళ్ళ ఇంటికి వెళ్ళాను. 
వారు “నేను నా ఐం[టోతును నాతోపాటు తీసుకు 
రావలసింది. వానితో మందు _ పంపించవచ్చునై 
వుండేది. వాడికి మీ ఇల్లు తెలీదు మీరే రావలసి 
వచ్చింది" ఆన్నారు, నేను “పూర్ణ చరిత నంతా 
మరచి దేవుడిలా మీరు మమ్మల్ని కాపాడటానికి 
వచ్చారు, మీతోపాటు నాలుగడుగులు నడవటం ఒక 
భాగ్యం ” అన్నాను. వారు ”ఆదంతా ఏం లేదమ్మా, 
మీరు సుఖంగా వుండటం ముఖ్యం, చిన్నప్పటి సంగ 
తులు పది వుంటాయి వాటి నన్నింటినీ జ్ఞాపకం చేసు 
కుని మనస్సును పొడు చేసుకోవడం మంచిదా?” 
అన్నారు. నేను, వీరు దేవునిలా లేరు, దేవుడే వచ్చాడు 
అనుకున్నాను, మందు. తెచ్చి ్రీవారికిచ్చాను. వారికి 
గుణమైంది.” 


ఇక్కడ నాకు కొంత కుతూహలం. అవ్య వద్దన్న 
కురాడికి ఎలాంటి భార్య దొరికింది? 


ఆవ్వ చెప్పింది * “నేను వీళ్శింటి కెళ్ళిన తొలి 
రోజే ఆమెను చూళాను, శ్రీవారు ఎక్కడికో సడుతు 


gl 


న్నారని వీరిని సాగనంపటానికి ఆమెశారు తలవాకిలి 
వరకూ వచ్చారు మచి అందగత్తె, మంగళగౌరి. 
నేకు వద్దన్న పిల్లవాడు నాకన్నాఆందగ త్రెనే వివాహం 
చేసుకున్నాడు క 


“*కరువాత ఏ మైందవ్వా?ీ 


“తరువాత చాలా ఏళ్ళు నేను వీరిని చూడలేదు. 
వీ నాన్న మైసూరులో పనిలో వున్నప్పుడు ఒకసారి 
నాకు ఒక రకం జ్వరం వచ్చింది. లక్ష్మీపురం 
ఆస్స్ప[తీ డాక్టరు, ఈ జరం విషయం కచ్చితంగా 
తెలిసేటందుకు మా పెద్ద డాక్టర్ను పిలవడం మంచివి 
అని వారిని పిలుచుకు వస్తానన్నారు, పిలుచుకుని 
వచ్చారు, పెద్ద డాక్టరు వచ్చారు. ఎవరు “వారు? 
ఇదే పెద్దమనుషులు, నన్నుచూసి వారికి ఆశ్చర్యం. 
“ఇదేం తల్లీ, నేను మిమ్మల్ని చూడఏం ఎప్పుడూ 
మీరు రోగగస్తులై ఉన్నప్పుడే అన్నట్లు ఆగుపిస్తుందే. 
అంటూ నవ్వారు. నేనూ నవ్వాను. ఏమి సంగతమ్మా, 
ముఖం కళావిహీనంగా కానవస్తుంది కదా? 


శ్రీవారు మూడేళ్ళ కితం పరలోకం వెళ్ళారు | 


* అయ్యోపాపం! మధ్యవయస్సు. నేనూ, వారూ 
ఒకే వయస్సువాళ్ళం. ఇంత త్వరగా  పరమపకిం 
బారా? భగవడిచ్చ. ఇపుడు మీకీ జరం చూద్దాం, 
రీనిసంగలేమో?' ఇలా అంటూ వారు పడక పక్య్థన 


కూచుని, నాడి చూసి, నాలిక చూపండని ఆడిగి, 
కళ్ళరెప్పల్ని ప్రెకిలాగి, కళ్ళవైపు తదేకంగా ఒక 


నిమిషం చూసి, చిన్నడాక్షరుకు, ఇది ప్యారా ప్రెఫా 
యిడ ఆయి ఉండాలి డాక్తర్‌. భయపడే ఆవసరం 
లేదు, సుమారు మూడు వారాలు జరగాలి. చూసు 
కోండి గుణమౌతుంది. ఆమధ్య ఆవసరమైతే నన్ను 
చూడండి" అన్నారు. 'నేనాస్తానమ్మా' ఆంటూ చెప్పి 
వెళ్ళారు మరుసటి రోజు మా పిల్ణ వాడు చిన్న డాక్టరు 
మాట చొప్పున వీరివద్ధకు వెళ్ళి, నిన్నరాత్రి వచి 


el 
నందుకు ఫీజని పదిహేనురూపాయలు బల్లమీద 


లీల 


పెట్టాడు, వారు 'ఇది ఫీజు తీసుకునే కేసుకాదయ్యా¢ 
మీ తల్లిగారిని నేకు చిన్నతనం నుంచీ ఎరుగుదును, 
డబ్బు జేబువో పెట్టుకోండి, అమెకు జొషధోపచారాల 


కోనం దీన్ని వాడండి, అన్నారు, 


నీపు పదేళ్ళ పిల్లవాడివి, ఒకరోజు ఎందుకో 
ఆరోగ్యం చెడి ఎంగిలి మింగేందుకు కాదని పడుకు 
న్నావు, బాగా జ్వరం వచ్చిండి. మన డాక్టరు రోగమే 
దన్నదీ తెలీలేదని చెప్పారు, షీ పెదనాన్న పెద్ద 
డాక్టరు నాకెలాగూ తెలుసుకదా అని వీరివద్దకు 
వెళ్ళాడు. పీకిన తీసుకొచ్చాడు. అప్పుడు వీరికి పని 
నుంచి విశంతి పొందే వయస్సు. అయినా ముసలి 
వారు, పిల్లవాడి కన్నా చురుకుగా (ప్రవర్తించే వార్ము 
వెంటనే వచ్చారు, నిన్ను చూశారు *గొంతులో ఏదో 
తెల్లగా చుక్క కనబడుతూ వుంది. ఇది డిఫ్తీరియా, 
ఒక ఇంజక్షన్‌ ఇవ్వండి అంటూ మశ డాక్టరుకు 
చెప్పారు. డాక్టరు 'అయ్యో, నాకు తోచనేలేదేం, డి ఫీ 
రియా రోగం నాకు తెలుసు. అయితే ఇడి ఆరుదై న 
రోగం. దీన్ని గు ర్రించడ ౦ కష్టం. చాలా ఆపాయకర 
మెన రోగం, అనుభవజ్ఞులు నచ్చారు. పిల్లవాడు బతి 
కొడు. అన్నారు, 


. అప్పుడు ఈ మాటను పదిసార్డు వినడం వల్ణ ఇపు 
డింత సులువుగా డి న్రీరియా, డిసీకీయా అంటూ 
పదిసార్లు చెబుతున్నాను ఇలాగ పెళ్ళిచూపులకు వచ్చి 
వద్దనిపించుకున్న కురవాడు, తరువాత (బతుకులో 
పెద్ద వాడై, మూడుమార్లు వచ్చినా భర్తను కొపా 
డారు, నన్ను కాపాడారు, నా మనుమడిని కాపొడారు. 
దీన్ని నేను అతడి ఇష్టం (ప్రకారం నడిచింది అనుకో 
వాలా నాయనా, ఆడికూడా ఉండొచ్చు. ఆయితే 
నాకనిపించేది ఇలాగ, నేప్కు ఇతడు వద్దు ఇంకొకడు 
కొవాలి ఆని భర్తను వరించాను. నాన్నగారి మాట 
వినివుండి వుంచే ఈయన భార్యగా వుండేదాన్ని. 
దేవుడు నీవు నడచిన తీరు చక్కగా వుందా, అని 
అడిగేందుకు వీరిని ఈ మూడుసార్డూ నా బదుకులో 


[సవంతి 


తరువాత నా దగ్గరికి పిలుచుకు వచ్చాడనే అనిపిస్తుందీ, 
కొదని ఎలా చెప్పడం, అందరి బదుకుల్లోనూ 
ఇలాంటి విచ్శితం కనిపిస్తుందనీ, లేక జరుగుతుందనీ 
కాదు. ఒక బదుకులో కనిపించినపుడు, ఉండొచ్చు 
ఆనడమే సరై ందనిపిస్తుండి, పెద్దలు చెప్పారు, మనకు 
ముందర జరుగుతుందనే సంగతి డేవుడి మనస్సులో 
అప్పుడే జరిగిపోయిందని. దాన్ని తప్పించేవాశ్ళివరు? 
సీవిషయంగానూ, ఏమిచేయాలని మనం ఎక్కువగా 
చింతించి లాభంలేదు, నీవు సరైన (పేరణ నివ్వాలి 
అని దేవుడిని పార్థించాలి. కలిగిన (పేరణకు అను 
కూలంగా నడవాలి మన బదుకు ఒక జూదం పాచి 
కలు మనం వేస్తాం, పందెం పడటం మన అధీనంలో 
లేదు. దాని దొర వేరేవున్నాడు, సరైన | పేరణఇవ్వు; 
వీల్ల బదుకును చక్కబర చుం ఆంటూ దేవుడిని 
వేడుకో, 


అవ్వ ఆనుభవంతో చెప్పినమాట. నా మనస్సు 

దాన్ని అంగీకరించింది. నేను ఆలోచించడం మాను 

కున్నాను. దేవుడి ముఠిదు నిలబడి [పేరణ ఇమ్మని 

(పార్థించాను. (ప్రేరణ కలిగింది, దాని కనుగుణంగా 

నడిబొను. కూతురు పెళ్ళి జరిగింది. ఆలూ మగడూ 
సుఖంగా వున్నారు. 

అన్య ఇప్పుడు లేదు. ఆమె చెప్పిన బుద్ధివాదం 

ఇప్పుకు కూడా నా ఐదుకు వెలుగై, నన్ను కాపాడు 

తోంది. 
హెడ్మాష్టర్‌, జిల్లా పరిషత్‌ హైస్కూల్‌, 
రాళ్శహల్టి 
మదకశిర తాలూకా 
అనంతపూర్‌ జిల్లా 515 805 


ఉదృటారాధ్య చరి త- కొన్ని ధర్మ సందేహాలు 


తెనాలి రామలింగ కవి రచనగా |ప్రసిద్ధిపొందిన 
ఉద్భటారాధ్య _చర్మితను తొలిసారిగా ముక్త్యాల 
సంస్థానం వారు మహిష్మతీ ముదణళాల నుంచి (కీ 
శ. 1925 లో |పచురిఠదారు, దీనికి వేటూరి |పభా 
కరళాన్త్రి గారు పీఠిక రాశారు, ఆటు తరువాత మళ్ళీ 
కీ ఈ 1974 లో “ది లోటస్‌ పబ్లిషర్స్‌. - తెనాలి 
వారు దీనిని |పచురించారు. దీనికి నిడదవోలు వేంకట 
రోవుగారు సుదీర్చమయిన కీధిక రాళారు, (వీరి పీథ్రి 
కళకు సుజీర్ణమైన అనే విశేషణం నిజొనికి అనవ 
సరం “నిడుద పీఠుల (పోలు శ్రీ నిడదవోలు” అని 
గదా (పసిద్ధి !) 

ఈ పీఠికా క ర్తలిద్దరూ కూడా తెనాలి రామలిం 
గడూ రామకృష్ణుడూ వేళు వేరు వ్యక్తులు కొదనీ 
ఒక .డేనసీ స్థాపించారు, ఆదిలో కైెవుడై అటుపైని 
వైవ్షవమతం పుచ్చుకొని రామకృష్ణుడుగా _ మారిపో 
యాడు అనే వేటూరి వాదాన్ని నిడదవోలు వారు 
అంగీకరించలేదు. పేరు మార్చుకున్నాడే కానీ మతం 
మార్చుకో లేదనీ, సింగయ్య సింగవ్య (శియాదేవి 
మొదలయిన వైష్ణవ నామాలతో చాలానుంది శై వులు 
ఉన్నారనీ, కొబట్టి రామకృష్ణుడు అన్నంత మాతాన 
వైష్ణవుడు ఆయిపోలేదనీ వీరి వాదన. ఎజ్జన్నపోతన్న 
ల్దాగా ఇతడుకూడో శెవుడే అయినా విష్ణుక థను 
తీసుకొని ౪ పారిభాషిక సం|పదాయాలతో పాండు 
రంగ మాహాత్మ్యమూ ఘటికాచల  మహిీత్మ్యమూ 
 రాళాడే కానీ “ఆత డెంతమాత మును వైవ్షవ మత 
మును స్వీకరించి వైష్ణవుడు కాలేదు” అని వీరు నిర్ధా 
రింఛారు. 


= బేతవోలు రామ బహ్మాం 


ఇతడు మతం మార్చుకొన్నాడా చిరు మ్యాతమే 
మార్చుకొన్నాడా ఆసలు శ్రైవుడా లేక వైష్షవుడా ఆనే 
చర్చ చేసే ముందు ఆలోచించసలసిన సంగతులు 
కొన్ని ఉన్నాయి. రామలింగడు అనే పేరుతో శెవు 
డుగా ఉండగా రాసిన శైవ (ప్రబంధ మైన ఈ 
ఉద్భటారాధ్య చరితలో వై వ్షవ 
ఉంది, వల్లకీ పురాధిపతి, పరమ  మాహేశ్యరుడూ 
అయిన |ప్రమధేశళ్వరుడు ఈ (ప్రబంధంలో శివుణ్ని 
పురుష త యాత్ముడుగా స్తుతించాడు. (ఉద్భట 8.27) 
ఇతనికి ఈశ్వర వర|పసాదంగా పుట్టిన కుమారుడు 
“విశ్యరశాదిలిజారి మూర్తి” వలె ఉన్నాడుట 
(8-45) చివరలో. ముంజ భోజుడు చేసిన స్టో తంలో 
“విష్ణుండన రుదుడన(గ వాగ్విభుండనంగ దగిన 
నామా౭తరంబులు దాల్చి“ నీలకంఠుడు ఉంటాడని 
చెప్పాడు (క్రి-281) శివుణ్ణీ శివభక్తుణ్ణీ అందగాళ్ళుగొ 
చెప్పవలసీన చోట్ల బాలాసార్హు మన్మధుణ్జి ఉపమా 
నంగా స్వీకరించాడు" మోక్షలష్మీ” అని పలు పర్యా 
యాలు వ్యవహరించాడు, ఇవన్నీ ఈ కవిని ఆదై కతిగా 


పస క్రి చాలా 


నిర్ధారిస్తున్నాయి, విష్ణుపారమ్యాన్ని (పతిపాడించే 
పాండురంగ మహాత్మ్యంలో శైవ వసక్తి కూడా 
చాలా ఉండి. అసలు ఆ కథ శివుడు పార్వతికి చెబు 
తున్నట్టు నడిచింది. కాబట్టి ఈ కవిని _ వీరశ్లైవుకు 
అనిగానీ వీరవై ష్టవడు అనిగాని ఆనలేము, భేవములేని 
భ క్రి కలవాడు గానేభావించాలి. 


కాగా ఉద్భటారాధ్య చరిత్రలోని కథకు సంబం 
ధించి కొన్ని ధర్మసందేహాలు ఉన్నాయి, వాటిని పాఠ 
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కులముందు ఉంచడం ఈ వ్యాసానికీ _పధాన లక్ష్యం, 
ఈ [ పబంధాన్ని [పచురించడ ౨లో తాళష్యత పప 
లను సంపాదించడ మూ మేలి పరి తయారుచేయడము 
శిథిల భాగాలను పూరించడమూ వగయిరాగా అయా 
పెద్ద పడిన శ్రమను ముందుగా గు ర్రించడం ఈ 
లక్ష్యసాధనకు ఆత్యవసరం, 


వేముల పల్లి వాస్తవ్యులు శ్రీ ములుగు సుబహ్మణ 
శాస్త్రిగారు నై జా, మండలం నుంచి. ఉదృటారాధ్య 
చరిత్ర తాళప్యత [పతిని ఒకదానిని సంపాదించి త్రీ 
ముదిగొండ బసవయ్యశా స్రీ గారికి ఇబ్బారు. ఆది చాలా 
కిథిలావస్థతో ఉంది, ఆటు పైని తాడికొండ వాస్తవ్యు 
లైన శ్రీ ముదిగొండ నాగలింగళాన్ర్రీ గారు మరొక 
(పతిని సంపాదించి వీరికే ఇచ్చారు. (ఇదీ ఎక్కడ 
దొరికిందో తెలుపలేదు.) ఇందులో ద్వితీయాళ్వాసం 
అసలే లేదు. ఒకటి*మూడు ఆళ్వాసాలు ఉన్నాయి, 
అవీ శిధిలావస్థలో ఉన్నాయి. ఈ రెండు |పతులనూ 
సంప్రదించి ఒక (పతిని (శ్రీ ముదిగొండ బసవయ్య 
శాస్త్రిగారు ఎత్తి వాయించాక. అటుపైని పెడనవాస్త 
వ్యుల్తైన శ్రీ మల్చంపల్లి మల్లి కార్టునళాస్త్రి గారు లేఖక 
(పమాదాలను సవరించి ల ప్రభాగాలను చాలావరకూ 
పూరించడం జరిగింది. దీసిని మ్నుది౭చే [సయత్నంలో 
ఉండగా శ్రీ వేటూరి వారు రావడమూ మేలి, పతిని 
వారికి ఇవ్వడమూ దానిని ముక్త్యాల సంస్థానం వారు 
[పచురించడ మూ జరిగింది దీని విజ్ఞప్తిలో (శ్రీ ముడి 
గొండ బసవయ్యళాన్త్రిగారు పై విశేషాలన్నింటినీ 
తెలియజేశారు. ఈ విజ్ఞప్తి (కొంత భాగం) ద్వితీయ 
ముదణ పీఠికలో ఉదాహరించబడినది, 


తొలి ము|దణ పీఠికలో వేటూరి వారు దీని తాళ 
సత్ర ప్రతులను గురించి ఏమీ (పస్తావించలేదు' 
బహళ వాటీని వీరు చూసి ఉండరు. ఎత్తి (వాయిం 
చిన మేలి పతినే వీరు చూళారు. ద్వితీయ ము దణ 
పీఠకాక ర్తలు కూడా తాళప్మత (ప్రతులను తాము 
చూసినట్టు రాయలేదు, [పథమ ముడణం లోని కొన్ని 


(సవంతి 


లోపాలను సవరిస్తూ ద్వితీయ ము[దణం సాగినట్టు 
మ్యాతమే చెప్పారు, 


ఇక ద్వితీయ ము[దణం సంగతి. తెనాలి వాస్త 
వ్యులయిన (శ్రీ ముదిగొండ సుబహ్మణ్య శర్మగారు 
దీని ము[దాపకులు. [పథమ ముదణంలో మిగిలి 
పోయిన శిధిల భాగాలను (ఖాళీలను) త్రీ ముదిగొండ 
వీరభ[దమూ రి, శ్రీ జంధ్యాల పాపయ్యోశాన్ర్రీ గార్హతో 
పూరింపజేసి, శిథిల పూరణాలను అన్నింటినీ కుండలీ 
కరణాల్లో చూపిస్తూ వీరు దీనిని తెనాలి నుంచి ప్రక 
టింబారు. దీనికి నిఊదవోలు వారు పీఠిక రాస్తూ ముది 
గొండ వారిని వేనోళ్ళ (పళంశించి "న సంప 
దాయములు దక్కే వేరెరంగను పండితులార' నేను” 
(పుట-199) ఆంటూ తమ అర్హతను కూడ (పకటించు 
కొన్నారు, 


పాలు)_రికి సోమనాధుడు బసవపురాణంలో సంగ 
హంగా చెప్పిన కధ ఈ |పబంధాసికి మూలం, ఆనగా 
అనగా “*బల్రకి” అనే పట్టణం ఉంది. ఆక్కడ “ఉదు 
బటుడు” అనే ఒక భ కుడు ఉన్నాడు, అతడు భోజ 
రాజు ఆనే నరనాయకునికి గురువై శివదీక్ష ఇచ్చాడు, 
(“అదిగాక “బల్లికి "యను వురంబునను నుదు 
బటుడననొప్పు నొకి్మభ క్రుండు, వరభోజరాజను 
నరనాయకునక్న గురువయి శివదీక్షంగరుణిరిచి 
మరియు .బసవ.స ప్రమ) ఈ భక్తునికి బొమ్మవ్వ 
(జొమ్మవ్య ఆనే భార్యఉంది. ఆమె (పాణేవ సద్భ కి 
పరురాలు, కులహీనులతో ఇతడు కూడిఉన్నాడు. 
ఇతని గొప్పదనాన్ని ;పజలూ రాజూ కొనియాడారు, 
శివుడు ఇతని భక్రిమహిమను ఈ భూమిలో ఆరుదుగొ 
మెరయించడంకోసం తనలో కలుపుకొన్నాడు. ఇత 
నికి దహన్మకియలు చేస్తూంటే ఆ పొగసోకి సమీప 
వటవృక్షం మీద ఉన్న ఏడు వేల భూతాలు కైలాసానికి 
పోయాయి. ఒకభూతం ఆసమయంలో ఆహారంకోసం 
పోయింది, దానికి పొగసోగక అది మిగిలిపోయి 
ఏడుపు మొదలుపెట్టింది. అదివిని భోజరాజు వచ్చి 


ఉద్భటారాధ్య చేరి|త.... 


దాని కథ తెలుసుకొని చితిలో మరికొన్ని కప్టెలువేసి 
సొగసోకిస్తాడు. ఆ భూతం మట్టిచెట్టుతోసహా ఊడ 
జెరుకొని కైలాసానికి పోతుంది. ఇదీ మూలకథ, 


తెనాలి శామలింగకవి ఇందులో కొన్ని మార్పులూ 
చేర్పులూ చేశాడు భోజరాజును ''ముంజభోజుడు” 
అన్నాడు. ఇతని తండిపేరు [పమధేశ్వరుడు, ఇలా 
మరొక తరాన్ని కలిపాడు, వీరంతా శివభక్తులు, 
(1-168) వల్పకీ పట్టణాన్ని వీఠి రాజధానిగానే వర్ణిం 
చాడు. (1-149) మూలకథలో ఇది ఉదృటుని 


నివాస పట్టణం. 


ఉద్భటుని జన్మవృత్తాంతాన్ని సోమనాధుడు చెప్ప 
లేదు, రామలింగడు చెప్పాడు. శివుని మానస పుతు 
డుగా ఇతడు జన్మించాడు, శివుని సంకల్పమా|తం 
తోనే ఇతడు మనస్నునుంచి ఆవిర్భవించాడు, 
(1.188). ఈ కవి ఇతడిని |పస్తావించినచోటుల్లో 
“మానస ప్కుతు” (1-187); “మదన ధ్వంసి 
మనంబునంటొడమి” (8-272); “ఆత్నోద్భవృం 
గూర్చి” (8-808) అంటూ అంతటా మానస 
పుతుడుగానే చెప్పాడు తప్ప ఇతనికి తల్లి దండులు 
ఉన్నట్టు ఎక్కడా పేర్కోలేదు. పైగా ఇతడు పుట్ట 
డమే అన్నివిధాలా శివుడికి |పతీబింబంగా పుట్టాడు, 
అది, చూసి నువ్వు ఈ రూపంతో భూలోకంలోకి వెడితే 
““ఇములత్యంతంబు ఖీకిల్లి సారెకు నిల్పోపరుగాన 
మానుషవప్త (ఫ్రీ))( జెంది పొమ్మిమ్ములన్‌ ” (1.196) 
ఆనీ శివుడు ఆజ్ఞాపించాడు, భూలోకంలో ఇతడు ఎలా 
ఉండాలో ఏమేమి చెయ్యాలో కూడా శివుడే 
నిర్ణయించాడు, 
సంసార యోగివై పర 
హింసకులోనీక వసుధ కేగియు జీవో 
త ంసుడవగుచు దిక్కుల 
మాంసలసత్కీ- రిం దెలుపుమా గురుముఖ్యా | 
(1.197) 


బ్రీజ్ట 


నాశాపంవల్ల భూతాలయిన దేవకుల మహనీయులు 
[పమధేశ్వకడు ఏలుతున్న వల్లకిలో ఉన్నారు. వారిని 
(టోవుము.(1- 198) నీకు ఆరాజు కూర్మి పట్టి ముంజ 
భోజుడు (పియశిష్యుడు అవుతాడు, (1.200) ఇటీ 
శివని ఆజ్ఞ. 


ద్వితీ యాశ్యాసంలోని తొలిపద్యం “అనిపలుకంగ? 
దావినతుడై తగమారవచించి వేడ్కజెందిన మది 
వా(డు వేగ(జనుదెంచె ధరిత్రికదృశ్యమూ ర్రియె” 
అనేది ఖచ్చితంగా ఆన్వయిస్తోంది. “*రాజసతయును 
(బహ్మవర్చసము గలిగి యుదృటుండీళశ్వరాకృతినుర్వి 
నిల్చో (2.4) అనీ, శివుని ఆజ్ఞతో కొందరు 
(పమథులు కూడా ఇతనితో విపులుగా భూమికి 
వచ్చారనీ (2-5) వారందరితో కలిసి శైవమత 
(ప్రచారం చేస్తూ ప్రబలి విహరించు నుదృటారాధ్య 
వరుడు" (2-6) అనీ రామలింగడు 
చెప్పాడు, 

దీనినిబట్టి ఉద్భటుడు గర్భవాస నరకం అనుభ 
వించలేదనీ, శివునికి మానఫ పుత్రుడనీ, పాప్త్రయౌవ 
నుడై భూమికి ఆవతరించాడనీ, ఈ ఆ పట్టణం ఆన 
కుండా వసుధ ఆంతా సంచరించి. స్వమత స్థాపన 
పరమత ఖండన చేళాడసీ స్పష్టంగా తెలుస్తోంది. 


స్పష్టంగా 


కానీ ముదిత (పతులు రెండింటిలోనూ [పథమా 
శ్యాసం చివర నుదిగొండ పట్టణం ఉద్భటుని భావి 
తరాలకు ధామం అవుతుందనీ, వారంలా ఆశాధ్యగురు 
సార్వభౌములు ఆవ్పతారన్ని, ముదిగొండవుర వరాధ్యక్షు 
లగుచు వెలయగలరనీ శివుడే చెప్పినట్టు మూడు 
పద్యాలు ఉన్నాయి. 
గోపతి నెక్కి. మంచుమల కూతురితో నిటయున్కి 
మాని నే 
నేపురిం గా(పురంబు వసియింపుదు నా ముదిగొండ 
పట్టణం 
బో పురుషా[గ గణ్య! భవ దుత్తమ వంశజులున్‌ 
డపోధన 
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శ్రీపులునై న థీరులకు( (బే మపదంబగు ధాన్స 
మయ్యెడిన్‌.. (1.99) 


ఇందులో వసియించును ఆనే అర్థంలో వ్రస్ప్ప్యి 
పుదు అనడమూ తపోధన శ్రీపులు ఆనే సమాస 
కొంచెం ఆలోచించదగినవిగా ఉన్నాయి. అది ఆ 
ఉండగా [పథాన కథాస్తూతంతో ఈ మూడు పద్య్యా 
ఇమడడం లేదు, పైగా ముదిగొండలో శివుడు స్వా 
విహశిస్తున్నట్లు ఇదే మొదలు చెప్పడం. ఒకవేళ భి 
డికి ఇది విహార పట్టణమే అయినా, లేదా ఉద్భటుడిక్రి 
దీనిని ఇలా మాటమా[త్రంగ్ఞా 
చెప్పేసి ఈ కవి ఊరుకొన్నాడు అనడం ఆసంభవ్య_ 
భావితరాలకు ఆది ధామమవృతుంది ఆనడంలో ఆంత్ర 
ర్యం ఉద్భటునికి [పస్తుతం నివాస పట్టణ మయ్యింది 
అనే గదా! మరి ఆటువంటి పుణ్య పట్టణాన్ని అస్సలు 
ఏ కొంచెమూ వర్ణించకుండా రామలింగడు విడిచి పెడ 
తాడా! కాబటి ఈ పద్యాలు |పక్షిపాలు కాదు 
అనేది నా మొదటి న ట్‌ 


నివాసమే అయినా 


శుగా సోమనాథుడు చెప్పిన మూలకథలో ఉద్భ 

టుడు ఐల్హకీలో ఉన్నాడు, ఇతనిని ఒక పట్ల ఇాన్సక్రి 
కి 

కట్టి ఉంచడం ఇష్టం లేకనే వసుధ ఆంతా సంచ దింవ్రి 
నట్టు తెనాలి రామలింగకవి మార్పు చేశాడు క్యా 
ఆటునంటప్పుడు ముదిగొండ నివాసమూ ఖ్యగ్ది కార 
ణంగా భావితరాల పావ్మిత్యమూ కథతో సంవడించ్చ క 
ఎలా? 

కధాంతంలో ఊ ఉదృటుడు “యోగంబుదై వసో 
ద్భేదము చేసి” (8-251) జీవితము చాలించిన 
కవి వర్ణించ డు. “శతకోటి రవి దీప్తి విలసనంం 
గలుగు తేజంబు" ఆతని చేతిలోని శివలింగంతో కలిని 
శివుణ్ణి పొందింది. (శీంజి58) “అమ్మహసీయ ము రి 
తనువందలి ధూమము” సర్వదిక్కులకూ వ్యాపిం 
చింది (8-254) అది సోకి భూతాలు ఖేరరులయ్యార్య 
ఇతడు యోగాగ్ని దస్థడయ్యాడు అనే విషయాన్ని 


(సవంతి 


ఈ కవి ఇలా స్పష్టం చేశాడు. చితి పేర్చవలసిన 
అవసరం కలగలేదు. కలిగించటం 
ఉద్భటుని మహత్తును కించ పరచడమే అవుతుంది, 
అందుకే ఆప్పటికి ఆహారార్థం వెళ్ళి ఉండటం చేత 
ఖేచరత్వాన్ని పొందకుండా మిగిలిపోయిన ఒక్క 
భూతానికీ ముక్తి ఇప్పించడం కోసం ఈ మంజు 
భోజుడు శివుణ్ణి (ప్రార్థించాడు. లేక పోతే మూల 
కథలో లాగానే చితి ఉండి ఉంటే ఆందులో మరిన్ని 
పుడకలు వేసి పొగ రప్పించవచ్చు. అలా చెయ్య 
లేదు. కాబట్టి చితిలేదనీ, యోగాగ్ని దగ్ధడయ్యాడనీ 
ఈ కవి భావనగా తెలుసోంది. దీనినే 
(8-808) అని ఈతడు పేర్కొన్నాడు, కాగా ఈ 
సందర్భంలో ముదిత [పతులు రెండింటా ఈ (కింది 
పద్యం కనబడుతుంది 


ఆ అవసరం 


తై వాగ్ని” 


జీతభవ బ౭ధనులగు త 

త్సుతు లధికులు శాస్త్ర సరణితో( ద త్తనువున్‌ 
జతురత ఇవ జ్జానా 

హుతిగా భావించిరంత యోగ్య పాజ్జుల్‌ (8.258) 


ఇందులో ఉద్భటునికి పు[తులు ఉన్నట్టు చెప్ప 
జడీండి. ఇది కుదరని విషయం. ఊద్భటుడికి 
జొమ్మవ్వ అనే భార్య ఉన్నదనీ, ఆమె హీనకులజ 
ఆనీ మూలకథ, దానిని కావాలనే ఈకవి విడిచి 
పెట్టాడు. వివాహమే జరిగిఉంచటే నాయకుని వివాహాన్ని 
వర్షించకుండా కవి విజిచిపెట్టడు, వివాహ ప్రసక్తి, 
ఎక్కడా చెయ్యలేదు, “సంసార యోగివై * అనే 
శీవుని ఆజ్ఞలో సంసార శబ్దం (ప్రంపంచార్థకం 
మాత్రమే భార్య ఉండి ఉంటే ఈతని మృతి సమ 
యంలో ఆమె దుఃఖించడమో సహగమించడమో లేక 
పోతే తలకెక్కిన వైరాగ్యంతో చేస్టలుడికి నిలిచిపోవ 
డమో. ఏదో ఒకటి జరిగి ఉండాలిగదా ! ఏమీ చెప్ప 
లేదు ఈ కవి. తొలినాటి శివుని ఆజ్ఞలో  లేకపోవ 
డమూూ కవి వర్ణించక పోవడమూ కారణంగా ఉద్భటు 


ఉదృటారాధ్య చరిత .... 


డికి వివాహం అయ్యింది ఆనడానికీ వీలులేదు. మరి 
సుతులు ఎక్కడనుంచి వచ్చారు! సుతులు లేకపోతే 
ముడిగొండ ఊరు మీదగా ఆరాధ్య వళళానికి ఉద్భ 
టుడు మూల పురుషుడు అయే అవకాశం లేదు 
కాబటి ఈ సుతులు ఇక్కడ చోటుచేసుకున్నారేమో 
అనేఏ నా నురో ధర్మసందేహం., 


శివుణ్ణి స్తుతించి (పత్యక్షం చేసుకొని ముంజ 
భోజుడు ఆ మిగిలిన ఒక్క భూతానికీ ముక్తి ఇప్పీం 
చడంతో కథ పూర్తి ఆయిపోయింది. “*ఆనవుడు 
'నమ్మహర్షులు హర్షంబున నారోమహర్షిణి కిట్టనిరి, 
(8-298) “మున్నుదృటారోధ్యులకు సంతానంబు 
గలదని తన్నిర్యాణ కాలంబునం గొంత వివరించితి 
నమ్మ హావంకంబు వర్ధిల్లు తిలంగెతి9గించి మమ్ము 
గృతార్థులం జేయ వేయనుడు నతండమ్మహర్దుల కిట్ట 
నియె” (8.800) ఆని మళ్ళీ (పారంభించడం జరి 
గింది. ఈ ఘట్టంలో "శక్ర యొకింతలేకో (8.818) 
అనే పద్యంతో (పొరంభించి. “వరశమాకర లబ్ధ 
(8-822) అన్నంతవరకూ ఉన్న పద్యాల్లో దోషాల 
కోకొల్లలు, 

“భవక్థింకర దానముల్‌ ఒస(గి” “కాంక్షనుతించిరే 
“రాజమం|తి సచివ వ్యాపార ముఖ్యుల్‌”కోటి మన్మధ 
సమ్మశొ వ్యాంగునిన్‌ ఉద్భటున్‌ “; * సే వించీళ్యర” 
“దానముల్‌ ఒసగి*; “నిత్య నీమముల్‌” వంటి 
[పయోగ ఇ ఈ పద్యాల్లో ఉన్నాయి. తరువులు ఆన 
డానికి “తర్వులు” (2.168) ఆనడం. “కలకంఠి 
నెన్నడు కలుశు నొక్కొ" (2-177); మది( బర్చితి” 
(1.190); చేరువ “చేర్య" (1-122) ఇలాంటివి 
ఒకటి రెండు ఉన్నా సంధి దోషాలూ సామాసిక 
దోషాలూ ఈ [పబంధణలో ఇంక ఎక్కడా రేవు, 
అన్నీ ఈ పైని పేర్కొన్న పది పద్యాల్లోనే చోటు 
చేసుకొన్నాయి. ఉద్భటునికి వివాహం అయ్యింది అని 
చెప్పే పద్యం కూడా వీటిలోనే ఉంది 


ల్లీ? 


తద్భుధులలో సుబుద్ధియన్‌ ధరణి సురుండు 
సుసణమణి గుణ సౌభాగ్య సుందరియను 

పేక గలిగిన కూతుర( బెండ్డి చేసె 

నుదృటా రాధ్యునకు నీశ్యురుండు తెలుప (8.818) 


ఏ కవి అయినా నాయకుని వివాహాన్ని అందునా 
శ్రైవుడయిన కవి ఉర్భటుని వివాహాన్ని ఇలా ఒక్క 
తేటగీతితో ఇంత సంగ్రహంగా లాగించేస్తాడా! 
“సౌభాగ్య సుంధరొ అనేది ఆమె పేరుట, సుబుద్ధి 
ఆమె తండి పేరు. అతడు ధకణీసుతుడు. ఆయి 
హోయిందీ అంతే. ఈ తేటగీడిలో నాల్గవ పాదంలో 
యతి భంగం భంగం కాదు అసలు తప్పిండి. మీదు 
మిక్కిలి ఇది ఈశ్యరాజ్ఞః మృతి సందర్భంగా సుతు 
లను ఒక పద్యంలో ఆవసరార్థం [పస్తావించడం జరి 
గింది కాబట్టి ఇక్కడ ఈ వివాహం, ఆదీ ఇదీ కూడా 
| పక్షిపాలే ఆనడానికి ఇంతకన్నా ఆధారం ఏం 
కొవాలి! 


ఇవి ఇలా ఉండగా “లాగించు" అనే [కియను 
ఆపహరించు అనే అర్థంలో వాడడం జరిగింది. 
“*కాంగాదు దేవధనమని లోంగక లాగించి యడవి 
లో తెరువున....” (8-188). = నంగ్రహించుట, 


అపహరించుట, తినుట మొదలయిన అనేకార్థాల్లో 
ఈ లాగించు ఈనాడు వ్యవహారంలో ఉందీ, 


దీనికి ఈ అర్థాలు రాయలనాటికి 


దీనికి అపహరించు అనే ఆర్థం ఉన్నదా అనేది మరో 
ధర్మసందేహం, 


ఆధునీకాలు 


“లింగధారణత్‌ కుత్తుకతందు. గొందణకు. 
గూర్చంగగో (8-816) ఆనే [పయోగం కూడా 
పరిశీలనార్హం. ఇది అరవ తెలుగునుడికారంలాగా ఉంది, 
“ఈ దండ మీగొంతులో వేసుకోండి” 


వాళ్ళు. బహుశ ఈ (ప్రయోగాలు శిథిల పూరణం 
చేసినవారి చేతీచలవయినా కావచ్చు, 


అంటారట 
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నిడదవోలు వారు తమపీఠికలో ద్నితీయమ్ముదణం 
చేయించిన (శఖ్రీముదిగొండ సుబహ్మణ్యశ ర్మ గారిని 
(పకంసిసూ త పాసతో ఒక చంపక షట్పది రాశారు. 
అందులో '__మల్టికార్గున, కృతమయి కంద పద్య 
గతి." ఆనేచోట కృ” వల్ల పూర్వపాదంతంలో 
“నీ గురువు కావలసివస్తోంది. ఇది చెల్లదు 


ఉద్భటారాధ్య చరి|తకు సంబంధించి ఇవి నా 
ధర్మసందేవోలు, తాళప్మత (ప్రతులను చూసిన వారవ 
రయినా వీటిని తీర్చడం అవసరం. లేదా తాళషత 
[(పకులు ఉంటే వాటిని అందించినా చాలు, ఆళధ 
భారతికి గొప్ప ఉపకారం చేసినవారు అవుతారు. తొలి 


(ఖా 


నీ కవితలో 

నేలతల్లి పులకరిస్తుంది: 

పెరులు తలలూపుతాయి 
'సిలయేరులు జలజలా పారుతాయి; 
నవకవితకు నాంది నీ గళం (కలం) 
పాతపద్ధతులకు లొంగకుండా 

సీ బొటను నీవే ఏర్పరచుకొని 
ఆమెరికా బొన్నత్యాన్ని 

నలుదిశలా చొటిన 

మహామనీషివి నీవు; 

ఒక చేతిలో హలం 

వరొక చేతిలో కలం; 

[శ్రమను ఆనందమయం చేసింది నీ కవిత 
[ళమ నినాదం వేదంలా 
ధ్వనిస్తుంది నీ నాదంలో 
టీవభాషతో నీఠికి రసానుభూతికి 


[నవంతి 


ముదణపీఠికలో వేటూరి వారు “ముదిగొండవారని 
యిప్పుడాం| ధదేశమునగ్యబఖ్యాతులుగానున్న యారాధ్య 
(బావ్మాణులకు ఈ యదృటారాధ్యుడు మూలపుడవు 
డని యీ [పఐంధమందు గలదు. ఆ యుదృటుని 
దగ్గరనుండి ముదిగొండవారి వంశకమము గూడ 
కోంత (గంధాంతమున గానవచ్చుచున్నది. ఈ వంశ 
[క్రమము పాల్కురికి సోమనాధుని [గంధమున( గాన 
రాదు." అనిమ్మాతము చెప్పి ఊరుకొన్నారు. బహుళ 
వీశికి కూడా ఆనాడే ఇటువంటి ధర్మసందేవోల కలిగి 
ఉండాలి, లేకపోతే అంటీముట్టనట్టు ఇలా రెండు 
ముక్కలు రాసి ఊరుకొనే మనీషికాదుగదా వీర ! 
తెలుగు విళాగం, 
నాగార్జున యూనివర్సిటీ 
నాగొడ్తన నగర్‌ _.522 510 


జీ. సోమశేషు 
సమన్వయం చేకూర్చింది సీ కవిత: 
నిరాఢడంబఠ తలో 
సామాన్యతలో 


దాగిన గంభీర వేదాంతాన్ని 
(పబోధిస్తుంది నీ కవిత; 
ఛందస్సు మైనంలా కరిగి 
సీ పల్కులను హత్తుకొంటుంది 
జనభాష ఉషోదయంలా 
సీ క్రవితాకొతతకు 
సహవాలంకారమై 
సంళోభించింది; 
ఆందుకే ఆమెరికా 


మొట్టమొదటి [పజాకవి నీవు 
అమెరికా జాతీయరవి నీవు. 


1.86519, (న్యూటాన్‌) 
మహబూబునగర్‌ 


తల్లకొగితం 


లోకనుంతా పచ్చగా వున్నప్పుడు 
వెచ్చని అగ్ని స్పర్శలో 
మౌనంగా ఊర్ధ్యలోకాలకు మృత్యుసంతువు 
పిలిచినప్పుడు 
భార్యాపిల్ణలూ ఆనే లౌకిక పాశ పరిష్యంగాలను 
సిరామయంగా తెంచుకుని వెళ్ళిపోవడం 
శద్దారామాల నుండి 
నిశ్శబ్ద కొంతివెన్నెల పీఠానికి, స్వధామానికి 
చేరుకోవడం 
నిజమే ! 
మమ్మల్ని ఈ లోకానికి తెచ్చిన మా జన్మ. 
పురుషులైన మీకు 
కాలచ కంలో సహజ పరి[భమణంగానే 
స్ఫురించనచ్చు. 
నిజమే (పతి తండీ ఓ వాడు తండ్రినే 
చేరుకుంటాడు 
వర్తమానాఈ గతం సమాధిగ స్తం కాకమానవు 
ఈ క్షణం మరుక్షణం గతక్షణమై 
మనుగడలో 
ఊపిరి ఊడల నాడులు 
ఆనవరతం ఉడిగిపోతూనే వుంటాయి. . 
కానీ | బతుకునిండా ఆశలను స్ప్రే చేసుకుని 
జీర్ణగేహాలను సైతం 
వైభవ కీళంతాతక ఆర్బించుకో వడం 
నేను, నాడి ఆనే లంపటాలను జంటి౦చుకుని 
యాం! తికతకు మనుగడను అర్చించుకో వడం 
ఖంధా చేసే పనే 


నుధామ 


* నిశ్శబ్దంగా పుట్టకపోయినా 


మృత్యువు నిశ్శబ్దంగానే కనురెప్పలపై 

ఏదో పారలౌకికపు సోర వేస్తుంది 

ఇంక ఈ లోకాన్ని చూడలేని కళ్ళు 
ఆత్మన్నేకాలు విప్పుకుని 

ఏ మార్గంలో వివారీస్తాయో, ఎట చేరుతాయో 

ఆ సాధకీడయినా ఊహించగలడో లేవో తెలీదు, 


* నాకు తెలుసుఎా 


ఒకరోజు మృత్యువు జన్మిస్తుందని, 

జన్మ మరణిస్తుందని 

“దావుపుట్టుకల మధ్య సందేహంలాంటి జీవికం"” 

ఆమృతం కురిసిన రా!తులకు 

దైనందిన ఆంగారవల్ణరులకు 

సమానంగానే సుబోధకళం కాగలిగిలే 
కొవలసీందేముంది! 

కాని జన్మ హేతువా! 

ఎవరికి తెలుసు? 

వర్తమాన అవస్థావ్యవస్థాపరికింపులో 

పోయిన వారే [బతికి న నట్టనీ 

బతిపన్న మనం పోతున్నట్టనీ ఎవరీకితెఆసు ? 


8 సహజంగా జన్మించవలసిన మృత్యువును 
' అనుక్షణ [ప్రమాద భయాల్లోనో, 


విషవాయువుల్లోనో, |ప్రయాణసాధనాల్లోనో 
పరీక్ష నాళికల్లో 


(ప్రాణవత్‌ శిపమూర్తులను రూపొందించినట్టు 


ఆణువలతో, పరమాణువులతో -నృుత్యువును — 


ఆయుధాలతో, కాలషాకలతో రూపొందించడం 
ఎంత విషాదం |! 


ఈలోకం మృత్యువును సెశం 

సహజంగా, చల్ణగా రానీయక పోతే 
అంగారక [గహాలకు రా కెట్టలో వెళ్ళి 

ఏ ప్యాకెట్టలోని రవ్వంత విషంతోనో, 
కదరని పచ్చని ఏ రోగాలతోనో 
మృత్యువును పుట్టించగల స్థాయిలోనే వుంటే 
ఏం సాధించినట్లు మనిషి! 

ఏకడ పోయినట్లు నిశి? 


అనుభ వాల ఊతలిచ్చిన తాత, 

ఆందమైన కధగా జీవితం చెప్పిన అమ్మమ్మ, 

అఆనుషణ౦ తక ఎదరేకుల మధ్య 

తనయుడు తంతున్నా రక్షించి పెంచిన తండ్రీ, 

వ్యక్తిని వ్యక్తిగా తీర్చిదిద్దేందుకు సహకరించిన _ 
ఎందరో 

ఒకొక్క_రే శాశ్వతంగా నిష్ట మిస్తూంటే 

కళలుగానీ, సైశ్సుగాన్కీ చివరకు ఆధ్యాత్మకం 

గానీ 
ఏం చేస్తాయి. 


వెవరి [ప్రయాణాలు వారివే 

(ఐతుకురై లు ఒక్క టే వివిధ మజిలీలు చేస్తుంది. 
మజిలీలు తప్ప గమ్యం అంతుపట్టని . 
ఆనంత యా(తకు ఆరంభం పుట్టుక, 
పోయినవారు పుట్టిన పరమార్థాన్ని సెోధించేళారనిం 
అనుకోవడం తృప్తి, 


(సవంతీ 


ఎందుక టే [బతుకుతున్న మనం 
ఏ పర మార్థాలు సా ధీస్తున్నామని 
ఉడుపులకిందా, ఇంటి రూఫులకిందా 
కంచంలో వేళ్ళతో, మంచంలో కాళ్ళతో 
సాగుతున్నా, 
నిన్ను నీ కాళ్ళమీద నిలబెట్టిందెవరో 
నిన్ను ఆంతంవరకూ ఆరంభంగా [బతకమని 
[పేమ భిక్ష పెట్టిందెవరో కూడా నువ్వు 
విస్త రిస్తావు 
ఊపిరుక్నంత కాలం 
జీవితం నిండా కోరికలను స్మరిస్తావు 
తీరని కన్నీటి ఛారికలను గర్హి స్తావు 
ఉప్పొంగుతావ్‌, గెంతుతావ్‌, ఉబుకుతావ 
గుడ్డును కోడి చేయగఆవే కానీ 
కోడిని గుడ్డుగా మార్చలేవని తెలిసీ పయనిస్తావు 
మృత్యువును జయించలేక పోయి నా 
ఆ ఊహను జయించాఆని తపిస్తావు 
ఆహంకరిస్తావు 


_ సాటివారితో కలహిస్తాప్‌, కలబడతావ్‌ 


ద్వేషిస్తావ్‌ , | పేమిస్తావ్‌ 
చివరకు ఓ షణం 
చెప్పా పెట్టకుండా, సీకే తెలీకుండా ని|ష్కమిస్తాన్‌ 


మనిషీ ఇది జీవితం 
ఏ అక్షరాలు రాసి ఆక్షరమై నిలుస్తావో నీకే 
వదలిన తెల్ల కాగిత 
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8.8-1/7[6, 
ఎస్‌.బి,ఐ, ఎదుట, 

[పతాప్‌నగర్‌ , 
పంజగుట్ట కొలనీ, 
హహదరాబాదు-5052ి. 


అ  ఇత్వవాౌద భాయలలో 'పాంచభౌొతికంి 


ఆర్భధ(పభళ సచి|త వారవ, తీకలో 11.985 
నుండి 18.11.86 వరకు ధారావాహికంగా (ప్రచు 
రింపబడిన నవల పాంచభౌతికం. రచయితి 
“లాలిత్య (డా, సీ సీత) 


జీవితం అందె ఏమిటి? ఏ ఫర్ట్‌ ఈ జీవితాన్ని 
నడుపుతున్నది? జనన మరణాల మధ్య గడి పే కొద్ది 
పాటి కాలానికి సార్థకత, నిరర్థకత ఎలా కలుగు 
తాయి? సార్థక నిర ర్థకాలకు [పమాణం ఏమిటి? మొద 
లైన ఎన్నో (పళ్నలకు ఎందరో తత్యవే త్తలు, 
సాహిత్యకారులు _ సమాధానాలను జన్వేషించారు. 
అయినా ఈ అన్వేషణ ఆగలేదు, ఆగదు కూడాను, 
నిరంతరం కొనసాగే ఈ అన్వేషణలో తమకు లభిం 
చిన సమాధానాలను లోకానికి చాటి చెప్పారు అన్వేష 
కులు. వారిలో సొహిత్యకారులు కూడ ఉన్నారు. వారి 
లక్ష్యం పాఠకులకు జీవితాన్ని దర్శించటంలో 
చేయూత నివ్యటం, జీవితం పట్ట పాఠకులకు ఒక 
విశిష్ట దృక్పథాన్ని కలుగ చేయటం ఉత్తమ సాహిత్య 
లక్షణంగా పేర్కొనబడింది. ఆలాంటి రచన చేయా 
లంటే రచయిత తికి జీవితం పట్ట నిశిత ఆవగాహన, 
మౌలికమైన అభ్మిపాయాలు ఉండాలి, ఈ అభిపా 
యాలు తన ఆనుభవంద్వారా గడించినవై నా కొవచ్చు 
లేదా ఏదైనా ఒక తాత్విక చింతన ఆలంబనగా లభిం 
చినవైనా కావచ్చు. “వంచభౌతికం'లో జీవితం పట్ట 
ఆనేక జీవిత సత్యాల పట్ట లాలిత్య గారు వ్య క్తపరచిన 


అభ్మిపాయాలకు అ స్తిశ్వవాదమనే ఒక విశిష్ట దార్శ 
నిశ దృష్టికి సారూప్యం కనిపిస్తుంది, నవలను సంపూ 


“జూ వీ.డియల్‌, (పనన్న 


రంగా అర్థం చేసుకోవాలంటే ఆ సారూప్యం [గహిం 
చాలి, దానికి “ఆ స్తిత్యవాదంి గురించి సంక్షిప్త పరి 
చయం "అవసరం. 


పశ్చిమ దేశాలలో (పారంభ మై విస్తరించిన తత్వ 
చింతన అ స్తిత్వవాదం. |పారంభమవటం రెండవ 
(పపంచ యుద్ధానికి చొలమ౦దే ఆయినా (ప్రాచుర్యాన్ని 
పొందింది యుద్ధానంతర మే, [పపంచ యుద్ధం మాన 
వుని పైశాచిక [పవృ త్తికి పరాకాష్ట. విచక్షణా రహీ 
తంగా జరిగిన ఆ నరమేథానికి |సత్యక్ష సాక్షులై న 
వారిలో మానవత్వంపై నమ్మకం కూకటివేళ్లతో 
పెకిలించి వేయబడిండి. ఆదర్శాలు, విలువలు ఆర్థ 
హీనమైన పదజాలంగా మిగిలిపోయాయి. అనుక్షణం 
వెన్నాడే మృత్యువును గుర్తించిన మానవుడు గతం 
పట్ల ఆలక్ష్యం, భవిష్యత్తు పట్ట ఆవిశ్వ్యాసం పెంచు 
కున్నాడు. వర్తమానమే ఆతనికి ఆర్థవంత మైనదిగా 
కనిపించింది. మనిషి క్షణాల్లో జీవించటం మొదలు 
పెట్టాడు. అకాంత చిత్తుడై న ఆనాటి మానవునికి నై తిక 
ఆధారం ఏదీ దొరకలేదు. తర్కంతో దేనినైనా 
పరివ్కరించవచ్చనే బుద్ధివాదం ఘోరంగా విఫల 
మయ్యింది, మూఢవిశ్వాసాలతో కట్టిపడేసే నుత 
ధర్మం పట్ట విముఖుడై న మానవునికిసాంత్వన చేకూ 
ర్చిండి. అ స్తిత్వవాడ తత్వచింతన డెన్మార్క్‌-కు 
చెందిన కిర్క్‌గా ర్ల్‌తో పారంభమై జాస్పర్స్‌, కాఫ్కా శ 
కాము, సా ర్‌ వంటి ఎందరో [ప్రముఖుల రచనలలో 
వికసించింది, వీరిలో కొందరు ఆస్తికులు, సా ర్ర్‌వంటి 
వారు నాస్తికుల, అ స్తిత్వవాదం భిన్నత్వంలో ఏక 


కల్తీ 


త్యం కళిగిన తత్వచింతన ఇది ఎక్కువగా సాహి 
త్యం ద్వారా ప్రజలకు దగ్గరయింది. త సాహిత్యంలో 
ఒకవై పు సామాన్య మానవుని అకొంతి, నిరాశ, 
నిస్పృహ, అవిళ్వాసం, మృత్యు చింతన చోటు చేసు 
కుంటే, వేరొకవై పు వీటినుండి బయట పడటానికి 
అవసర మైన ఆత్మవిశ్వాసం, స్వయం నిర్మాజక క్రి, 
స్వాభిమానం దృఢ్రసంకల్పశ కులకు (పాధాన్యతనిస్తూ 
రచనల చేయబడ్డాయి, వీటిలో రెండవ కోవకి చెందిన 
సాహిత్యంలో వ్యక్తి ఆ స్తిత్వానికి (ఉనికికి) జధారము, 
బుజువు అయిన అనుభూతి* ఇవ్వబడిన' స్థానం అనుప 
మానం. ఆ విలువలతో పొంచభౌతికీం నవలకు సంబం 
ధం ఉండి కనుక అవేమిటో తెల సుకుందాం-ా 


1. తర్కాాతీతమైన ఆనుభూతి మానవుని ఉనికికి 
ఆధారం. త్మీవమైన ఒక్క అఆనుభూతై నా 
వ్యక్తి జీవిత గమనాన్నే మార్చివేయగలదు, 
అనుభూతిని గుర్తించటం తనను తాను తెలుసు 
కోవడమే, 


2, జీవిత విలువలు వై య క్రికమెనవి, సామాజిక 
విలువలను వ్య క్రి తన స్టితివిశేషాలను బట్టి 
ఆఅంగీకరించట ౨ తిరస్కరించటం చేస్తాడు. 


రీ వ్యక్రి స్వేచ్భాజీవిి స్వాతం, తకం అతనిఊపిరి, 

4 స్వేచ్చగా స్వతంతంగా తీసుకున్న తన నిర్ణ 
యాల ఫలితం ఎంత క థనమైనా స్వీకరించ 
టమే నై తికత్క నిజా మితి, 


5 స్వేచ్చను ఆఖీలషించేవారు [కియాశీలు రె 
ఉండాలి, 
6, వ్యక్తి తన జీవితానికి లానే కర్త. 
క్ట జీవితంపట్ట అనురక్తి; 
అగాధ వీళ్వాస$ వి వేశమకలి గికృత సః కల్పు 
డైన వ్యక్తి మానవతా జ్యోతిని వెలిగిస్తాడు, 


అంతరంగంపట్ల 


[సవంశి 


8, తనను తాను తెలుసుకొనేందుకు వ్యక్తి చేసే 
[పయత్నమే జీవితం. 

స్వతంతంగా తన జీవితగతిని సిర్ధారించుకుంటూ 
తన పనులకు పూర్తి బాధ్యతవహిస్తూ గడిపే వ్యకి 
యొక్క స్థితిని అర్హంచేసుకోటానికి చేసే పయత్నవే 
ఆ స్తేత్యవాదం. స్థూలంగా “లాలిత్మ'గారి ఆలా 
యత్న మే 'పాంచభౌతికం” సహేతుకమైన వివేచన 
ద్వారా దీనిని విశదపరచవచ్చు,- ముందుగా పాత 
జీవనగతిని పరిశీలిద్దాం, 


చేతన, సౌమి|తి భార్యాభర్తలు. సుధ,మధు వా? 
పిల్లలు, బేతనకు ఒక ఇల్లు , [దొక్షతోటలు తండి 
ద్వారా సంక్రమించాయి వాటిని ఆమే స్వయంగా 
నిర్వహిస్తూ వృద్ధి చేస్తుండి. సొమ్మితి ఒక ఫ్యాక్టరీ 
యజమాని, ఆర్థికంగా ఉన్న తవర్గానికి చెందినవారై నా 
ఇద్దరూ వ్యక్తులను ఆర్థికస్థాయిని బట్టిగాక ఆత్మ 
గౌరవం, స్వాభిమానం ఆధారంగా గుర్తిస్తారు. ఇర 
వురిలోను పరస్పర ఆవగాహన, గౌరవాభిమానాలు 
మెండు. చేతన సౌందర్య పిపాసి, భావుపరాలు, 
నింగినేలను తాశేచోట తననుతానుచూసుకోవా లని ఆమె 
ఆకాంక్ష. |పళృతిలో తాదాత్మ్యత పొందాలనే తృష్ణ 
ఆమెనునడిపించేజీవళ క్రి, ఆమెలోని ఈ తృష్టను గుర 
స్తాడుఆరోహ్‌. ఆమెలో [ప్రకృతిని దర్శిపాడు. ఆ|పకృళి 
సౌందర్యాన్ని సజీవంగా తన కళలో (పతిఫళింప 
చేస్తాడు. చేతన అంతరంగాన్ని (గహించి చేరువైన 
పురుషుడు ఆరోహ్హ్‌. అతను తన చిత్రాలను, కళా 
భవన్‌లో |పదర్శించటం సహించలేక పోతుంది చేతన 
అతని కళకు | పేరణ అవటం తనకు ఇష్టం లేదని 
దూరమవుతుంది. ఆరోహ్‌కు దూరమైన చేతన తన 
పొరపాటు తెలుసుకుని భిన్నమనసు్కరాలవుతుండి. 
ఇలా సంవత్సరాలు గడిచిపోతాయి, 
త్యంలో పెథగుతున్న ఆగాథాన్ని గుర్తించి వ్యథ 
చెందుతాడు సొమ్మితి, అతని ఫ్యాక్టరీలోనే పని చేసే 


తమ దొంఫప 


గీత అనే ఆమ్మాయివల్ద కొంత సాంత్వన పొందు 
కాడు, 


తల్లిదం|డుల లోని స్వాభిమానం, ఆత్మగౌరవం 
పుణికి పుచ్చుకున్నడి సుఢ, అందుకువ్యతిరేకం మధు. 
స్వయంకృషితో జీవితాన్ని నిర్మించుకునే వ్యక్తి 
సమీర్‌. ఈతనిని అందరూ అభిమానిస్తారు ఆరోహ్‌ 
చేతనల కలయికకు పరోక్షంగా శారకుడయితే సుధకు 
జీవితాన్ని ఆర్థం చేసుకోవ టానికిసహాయకుడవుతాడు, 
చేతనలోని సంఘర్షణ ముగిసి ఆమె ఆరోహ్‌ప చేరు 
వవటం తన స్థానాన్ని గీతకు అప్పచెప్పటం, పాంచ 
భౌతికమైన శరీరం ద్వారా తాను తెలుసుకున్న 
సత్యాన్ని స్పష్టం చేయటంతో నవల ముగుస్తుంది, 


ఈ నవల ఇతివృత్తం అనుభూతుల చుట్టూ అల్లి 
బడింది. చేతన ఆనుభూతులే ఆమె జీవనగతిని నిర్భారి 


స్తాయి మె జీవితానికి అదే ఆధారం. , అనుభూతిని 
నిర్వచించడం ఆనంభవం. తర్కం ద్వారా విశ్లేషించ ' 


టం కానీ, అనుభూతి ఎందుకు కలుగుతుంది ఆనే 
కారణాలు అన్వేషించటం కానీ ఆనుభూతిని తెలుసు 
కోటానికి మార్గాలు కావు. అఆనుభవగతమైనప్పుడు 
మాత్రమే అనుభూతిని తెలుసుకోగలం. సమయాసమ 
యాలు వయోభేధాలు అంతస్థుల తారతమ్యాలః ఏవీ 
అన భూతులను (ప్రభావితం చేయవ్ల, కానీ వ్యక్తి 
ఉనికికివిశిష్టగను ఆపాడించేవి అనుభూతులే. చిన్నప్పటి 
నుంచీ చేతనలో (పకృతి | పేమ ఎక్కువ. ఆకాశం, 
ఇం[దధనుస్సు, నిప్పు, జలపాతాలు, నల్చనిమట్టి ఆమె 
కెంతో (పీతికరమైనవి, సూర్యోదయం, సూర్యాస్త 
మయ సమయాలను వీక్షిస్తూ తన ఉనికిని మర్చి 
పోతుంది ఆమె, సంధ్యాసమయంలో ఆకాశం భూమిని 
స్పర్శిస్తోందేమోన్నట్లుండే సుందర దృశ్యం ఆమిఆంత 
శంగాన్ని కవ్విస్తుంది. ఆ సమయంలో ఆకాళంలో 
పొంగే ర౭గుల్లో [ప్రభవించేపొరుషం తనని పిజస్తుంచే 
దిగంతాలు కలిసేచోట తనను తాను చూసుకోవాలని 
ఆమె అనుభూతి ఆరోహ్‌ను చూసినప్పుడు సాఇుత్క 
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లీస్తుంది. ఆతని సమక్షంలో తనసవాజత్యాస్ని పొందు 
తుంది: తానేమిటో తెలుసుకోగలుగుతుంది. ఆమె 
ఉనికి ఆ ఆనుభూతిలోనే అని స్పష్టం అవుతుంది, 
అప్పటికి ఆమె మధ్యవయస్క్కు-రాలు, వివాహిత 
అయినా ఇవేవి ఆమె అనుభూతిని పొందటానికి (పతి 
బంధకొలు కావు. ఆంది అనుభూతి ఆంతరంగానికి 
సంబంధించినది, నిత్యనూతన రసస్ఫూ ర్తిదాని సొత్తు, 
ఆలాగే ఆరోహ్‌ [పకృతి సౌందర్యాన్ని ఆస్వాదిస్తూ 
ఆ సౌండర్యాన్నంతా తన స్వంతం చేసుకోవాలన్న 
ఆర్తి కలవాడు, చేతనలో అతనికి [పకృతి సజీవంగా 
సాక్షాత్కళిస్తుంది, అంతేకాదు ఆతని చూపులు ఆమె 
గుండెలలో సృష్టి నిబద్ధమైన నిగూఢ సంగీతాన్ని విని 
పిస్తాయి. ఆమె ఎవరు, వివాహితా, అవివాహితా అనే 
[(పళ్నలకు తావే లేదు. వారిద్దరూ దగ్గరవటానికీ 
కారణం (ప్రకృతిలో కరిగిపోవాలనీ, ఆ |పకృతి"పె 
అధిపత్యం పొందాలనీ, వారి తృష్ణ, పరస్పరానుభూతు 
లను [గహించగలిగినవారు మ్మాతమే ఒకరికొకరు 
మానసికంగా దగ్గిరవుతారు. చేతన, ఆరోహ్‌ల ఉనికికి 
[పకృతిపరమైన వారి అనుభూతుల, 
సౌమ్మితి చేతన అనుభూతులు |గపాంచలేడు. ఆందుకే 
అతడు ఆమె అంతరంగాన్ని చేరలేక పోతాడు, తాను 
చేతనను గుర్రించలేశ పోయానని సౌమ్మితి ఎరగడు. 
ఆందుకే ఆమె దూరమైందని వ్యథ చెందుతాడు. ఆ 
వ్యధలో తన ఉనికికి ఆధారం ఆయిన రసవంతమైన 
భావం తనకి కొరవడిందని అనుభూతనమవుతుంది. ఆ 
అనుభూతి ఆతవి జ్రీవితగతిని మారుసుండి, అను 
భూతిపె ఎవరి వళమూ ఉండదనటానికి ఇంకొక 
చక్కని ఉదాహరణ గీత. సొమితతి పట్ట ఆమె [పేమ 
ఎటువంటి ఫలాన్నీఆశించనిది. వేరొకరివై పుఆ| పేమను 
మళ్ళ్చించటం ఆమె వళంలోకూడ లేనిది. వివాహితుడని 
భార్యానురక్తుడని తెలిసి కూడా ఆమె మనసు అతని 


అలంబన 


భావనతో స్పందిస్తుంది. దానిని అంగీకరించే ఆమె 
ఆనందాన్ని పొందుతుంది, 


$4 


అనుభూతుల పట్ట సహజ స్వీకారభావం కలిగి 
ఉండాలి వ్యక్తి. ఆలాకాక అనుభూతిని ఆణిచివేయటం 
మృళ్యువుతో సమానం. ఆరోహ్‌వ దూరమయి చేతన 
తన సహజ |పకృతికి దూరమవుతుంది, కానీ ఆరోహ్‌ 
ఆలా కాదు. చేతన దూరమైన తర్వాత చెల్లాచెదురైన 
ఆతని అనుభూతుల తబలా వాదనలో వినూత్న స్వర 
సమ్మేళనాలను సృష్టిస్తాయి అన్ని వేళలా అనుభూతు 
లను స్వేచ్చగా వ్య క్రీకరిస్తూ ఆ అనుభూతులలోనే 
ఊపిరి పీల్చే కళ్ళాసష్ట ఆతను. 

అనుభూతుల భిన్నత్వాన్ని సమీర్‌ ద్యారా స్పష్టం 
చేసాడ రచయితి, చేతనలో ఆరోహ్‌కు “(పకృతి 
కన్య" సాశ్షాత్కరిస్రే ఆతను ఆమెను, తనలో కలిగిన 
అనుభూతులను రంగుల్లో రూపుడిద్దుతాడు. అమూల్య 
మైన కళాసంపద ఆవిర్భవిస్తుంది. ఆలాగే సమీర్‌ 
లోని కళాకారునికి |పకృతిలోని జీవశక్తి చేతనలో 
సాఇుత్కరిస్తుంది, కానీ అతను ఆమెలో * ప్రకృతి 
మాతను" దర్శిస్తాడు, పకృతి రహస్యాలను బోధ 
పరిచే తల్లిగా ఆమెను అతను చిత్రిస్తాడు, చేతన 
కతను మానసప్పుతుడే అవుతాడు, సమీర్‌లో ఆరోహ్‌ 
తన బాల్యాన్ని చూసుకుంటాడు. 


జీవనగతి నిర్దేశంలో అనుభూతికిక ల |పాముఖ్యాన్ని 
దాదాపూ అన్ని ప్యాతలద్వారా వ్యక్తంచేసిన రచ 
యి|తి, సమీర్‌ మాటలలో ఇంకాస్పష్టం చేస్తారు.” 


ది ఎబిలిటి టు ఫీల్‌ ఈజ్‌ వండర్‌ పుల్‌ ....ఫీల్‌., 
ఆంసే,..ఆనుభూతి ...అనుభూతి....ఆనేది పొందగల 
గడం. ..ఎంత జద్భుతం,.అదే (ఫొణానికి, నిర్వచనం 
--[ప్రాణముండటానికి మనిషికి బుజువుచేసే 
(పమాణం.” 

స్వేచ్చా స్వాతం[త్యాలు వ్యక్తి ఉనికి ఆధారమైన 
అనుభూతి వ్య క్రీకరణక ఎంతో ఆవసరం. స్వేచ్ళ 
ఒకరిచ్చేది కాదు, ఎవరికి వారు - అర్జించుకునేది.. 


(నవంతి 


స్వేచ్చను గుర్తించి గౌరవించేవారు ఎవరికీ భయ 
పడరు, లోకభీకికి, లోకనిందకు అతీతంగా ఉంటారు. 
ఆయితే స్వయంగా ఆర్జించిన వారు మా[తమే దానిని 
సరిగ్గా ఆర్థంచేసుకోగలర; ఉపయోగించగఆరు.చేతన 
లోను సొమితిలోను స్వేచ్చాపియత మెండు. 
అందుకే ఒక రిదారికి ఒకరు ఆడ్డుతగలరు. చేతన 
వేరొకవ్య క్తి పట్ట ఆకర్షితురాలైందని తెలిసుకున్న 
సౌమి(తి ఆమెను ఏమీ [పశ్నించడు. ఆవేళంలో ఒకే 
సారి [ప్రశ్నించినా చెప్పదలుచుకున్న _ దానికంటే 
ఎక్కువ అమె చెప్పదు. అతను తిరిగి ఆటువంటి 
| పయత్నమూ చేయడు. చేతన [పవర్తన తప్పా? 
ఆని అతని అంతరంగం తర్కిస్తే తేతింది--తప్వొ 
ప్రల (పశ్నేలేదని; స్వేచ్చతో కూడిన పరస్పర 
(పేమే ఉదాత్త | పణయం అని, అంధుకే మూడుముళ్ల 
బంధంతో ఆమెను కట్టివేయాలని [పయత్నించడు, 
చేతన పట్ట (పేమ వ్య క్రీకరణకు స్వేచ్చ కరువై 
నపుడు అది అతని గుండెవ్యధకే కారణముంది, 
పిల్లల పెంపకంలోకూడా స్వేచ్చకు ఆతనిచ్చే విలువ 
స్పష్టం అవుతుంది. ఇక చేతన ఎవరి విషయాలలోను 
జోక్యం పెట్టుకోదు. తన విషయంలో ఎవరినీ కలుగ 
చేసికోనివ్వదు తన మమతాపాశంతో ఎవరినీ కట్టి 
వేయదు. అందుకే సుధ హాస్టల్లో ఉంటానన్నప్పుడు 
అంగీకరిస్తుండి. గెన్ట్‌హౌన్‌లోగీతను సౌమితినిచూసిన 
తర్వాత మౌనంగా వెనుతిరిగి వచ్చేస్తుంది కానీ అదే 
మని |పశ్నించదు. ఎటువంటి స్థితిలోనైనా తన 


మనసులోని మాట నిర్మొగమాటంగా చెప్పగలదు 
ఆమె, ఇక ఆరోహ్‌ స్వేచ్చాయుత వాతావరణంలో 


పెరిగి పెద్దదాడయి ఎటువంటి ఆనుభూతీనై నా భావా 
నైనా ణచివేయడు, ఆతని స్వచ్చంద [పళ్ళతే 
అతనిలోని కళాకారునికి జీవం. ఆందుకే చేతనతో 
తన అనుబంధానికి ఎటువంటి పూర్వాపరాల ఆలో 
చన చేయడు, అవసరమున్నదని కూడా భావించడు, 


ఆ స్తీక్యవాద 


* ఫ్రీడమ్‌ ఈజ్‌ సమ్‌థింగ్‌ దట్‌ మస్ట్‌ బి గెయిన్ట్‌” 
అనే Sui గల సుధ ఎటువంటి వారి సమ 
కంలోనైనా సీ $చ్చుగా తను నమ్మిన నదానిని వెల్పడించ 
గలదు. అందుకే స్టూడెంట్‌ యూనియన్‌ పెసీడెః ంట్‌ 
పదవికి సెలెక్ట్‌ అయినందుకు ఫంక్షన్‌ ఏర్పాటు చేయ 
బడినప్పుడు సభికులలోని పెద్దలను ఎవరినీ ఉద్దేశించ 
కుండానే *ఐ డోన్ట్‌ రికగ్గెజ్‌ ఎనీ యూనియన్‌ ఆఫ్‌ 
ఇ౦ండివిడ్యువల్స్‌.... +++ నేకు గు ర్రించేది వ్యక్తి 
ఉనికిని, ఆ ఉనికిని అర్ధవంతం చేసుకోగల మానవ 
మేధను, ఆంతే, |మోరోవర్‌, నన్ను ఎవరైనా -నడి 
పించటంలో కాని, నేనెవరినై నా నడిపించటంలో గానీ 
నాకు విశ్వాసం లేదు.“ ఆని స్పష్టం చేస్తుంది, తను 
స్వేచ్చగా జీవించటమే కాక ఎదుటివారి స్వేచ్చను 
అమె గౌరవించే తీకు ఎన్నతగింది. చేతన ఆరోహ్‌ల 
నెరిగిన గోపాల్‌ అనే వ్యక్తి డబ్బు కోసం మధును 
బాక్‌ మెయిల్‌ చేస్తాడు, మధు తల్లితో ముభావంగా 
ఉంటూ సుధను కూడ ఆలాగే వుండమంటాడు. అది 
విన్న సుధ ఏమా[త౦ చలించకుండా మధును గోపాల్‌ 
వద్దకు తీసుకు వెళ్ళి గోపాల్‌ తో చెబుతుంది == 


“నూ మమ్మీ మరొకరితో ఎటువంటి సంబంధం 
కలగి ఉన్న ,మాకు అభ్యంతరం లేదు" ,. *.....తమకు 
స్వేచ్చలేని మనుష్యులు మరొకరు దానిని అనుభవిం 
చటం చూడలేరేమో.... మా మమ్మీని నీవు కాదుకదా 
లోకం అంతా గీ "పెట్టినా,... అవమానించినా మేము 
కించపడం. ఆమె బాగోగులు ఆమెకు తెషసు. ఆమె 
గౌరవం జమెకు తెలుసు. ఆలాంటి తెలిసిన మనిషి 
ఏం చేసినా అది ఎంత కఠోర మైవా మేం స్వీకరిస్తాం" 
సుధ ఈ విషయాలను తల్లితో ఎప్పుడూ పస్తావిం 
చదు. ఆ అవసరం ఆమెకు తోచదు. స్వేచ్చకు మారు 
పీరు సమీర్‌, ఆయితే ఎప్పటికీ దానిని ఆర్థం చేసుకో 
లేడు మధు. ఎప్పుడూ ఎదుటివారి దృష్టీని బట్టి 
విమర్శలను బట్టి తన జీవితాన్ని మార్చుకునే ఆతను 
స్వేచ్చను దుర్వినియోగం చేస్తాడు. 
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సే్యచ్చ ఎలా లభీస్తు3డీ? ఎవరి జీవితం వారు 
మలుదుకోగలిగి నప్పుడు. మాత మే సతం| తంగా 
వ్యవహరించ గలుగుతారు. తాము చేసే పని మీద 
నమ్మకం, గౌరపం కలిగినవాళ్ళు మాగతిమే తమవైన 
నిర్ణయాలను అమలుపరచి ఫలితాలను ధై ర్యంగా ఎదు 
రొగలగుతారు. విమర్శలకు తల ఒగ్గరు వారు. 
పోతే ఈ విథమైన స్వాతం త్యాన్ని పొందటాలికీ 
వ్యక్తి [కి యాశీలుడ్రై వుండోలి, కొలం విలువ తెలుసు 
కుని, తన మేధ నుపయోగించి కాలాన్ని తన వశంలో 
వుంచుకోవాలి. కష్టపడటంలోని ఆనందం తెలిసిన 
వ్య క్తి మాతమే అలా చేయగలుగుతాడు, స్తౌమితి, 
సమీర్‌, సుధలు ఆలాటివారే, కూలివాని కొడుకుగా 
జీవితం [పొరంభించిన సౌమితి [శమ విలువ తెలుసు 
కోబట్రే ఫ్యాక్టరీ యజమాని కాగలిగాడు, తన కొడుకు 
మధు ఆ విలువను తెబుసుకోకపోవటం కనిపెట్టి 
అతనిని ఫ్యాక్టరీలో సాధారణ కూలీగా పని చేయమని 
ఆదేశిసాడు, సమీర్‌ అనాధ్మాశమంళలో కళ్ళు తెరిచిన 
బాలుడు అయినా అతని కెన్నడూ ఆ భావన రాదు, 
తను నిలబడటం కోసం వేరొకరి ఆధారం వెతికేవారికి 
కానీ తనకై తాను నిలబడి నడవటం నేర్చుకున్న 
వారికి ఆ భావన రానేరాదు. సుధ చిన్న వయసులోనే 
శీదరికం ఆంటే ఏమిటో తెలునుకోగలుగుతుంది. 
సమీర్‌ జీవితాన్ని చూచిన ఆమె పేదరికం ఆంటే 
డబ్బు లేకపోవటం కాదని, ఆలసత్వం, సోమరితనం 
కష్టపడకుండా అన్నీ కొవాలనుకోవటం అనే అఖిపా 
యానికి వస్తుంది. ఆమె అభి పాయాన్ని బుజువు 
చేస్తూ మధు తల్చితంథడి తనకిచ్చిన డబ్బంతా దుర్విని 
యోగపరిచి ఇంజనీరింగ్‌ లో చేరటానికి సుధను డబ్బు 
అడుగుకాడు, తమ్ముడి స్వభావాన్ని చదివిక ఆమె 
కష్టపడి ఒక రూపాయి సంపొదించగళిగిననాడు, 
మ్మాతమే తాను అతనిని తమ్ముడిగా చూడగలనని 
చెప్పి పంపివేస్తుఃది. ఇక్కడ డబ్బుకంటే [కియా 
ఫీలతకి ఆమె ఎక్కువ [పాధాన్యత నిచ్చింది. సుధ 
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మధు ఒకే రకంగా పెరీగిన వాన్హైనొ వారి జీవితాలు 
వేరువేరు దిశలలో నడవటానికి కారణం (కి యాశీఠితే 
కష్టపడి చదివి సంపాదించిన స్కాలర్‌ షిప్‌తో సైకిల్‌ 
కొనుక్కుంటుంది. కారు కొనుక్కోమన్న తల్లితో 
ఆంత తాహతు తనకు లేదంటుంది. తోటి విద్యార్థిను 
లకు అర్థం కాసివి బోధపరుస్తూ, దానికై తాన 
వసూలు చేసిన ధనంతో, వివిధ ప(తికలకు వ్యాసాలు 


[వాయటం నల్ల వచ్చిన డబ్బుతో కాలేజీ చదువు కొన 


సౌగస్తుంది. ఈవిధంగా తాను నిర్మించుకునే జీవితంపై 
ఎవరికీ ఆధికారం ఇవ్వదు, స్వార్డితమైన జీవితాలపై 
వేరొకరి అధికారం సాగదు. వారిని | పేమించిన వారికి 
గానీ వారిచే | పేమిచబడిన వారీకి గాని ఆ ఆధికారం 
వుండదు. అందుకే సుధ గురించి ఘ్యోదు చేసిన 
మధుళ సుధను సైకిల్‌ పె వెళ్ళొద్దని చెప్పటానికి తన 
కెంతమా[తం ఆధికారం లేదని సమాధానం చెప్తాడు 
సౌమ్మితి. 

అపారమైన బిజీవిష కలిగినవారు సొమ్మితి 
ఆరోహ్‌లు, చేతన వల్ల వారిద్దరు వ్యధకు గురి అవు 
తారు; మృత్యువుతో సమానమైన వేదన ననుభవిస్తారు, 
కానీ తమ [బతుకుకు చంపుకోరు. [బతుకును చంపు 
కోవటం అంటే సహజ స్ఫూర్తిని కోల్పోవటం. తన 
జీవితానికి గమ్యం అనుకున్న చేతన వేరొకరిదని 
తెలిసి నప్పుడు సౌమి|తీ దాదాపు మృళ్యుపీడ ననుఖవి 
సాడు. ఆయితే తనకై తానార్జించుకున్న (బతుకును 
చంపుకోడు. సర్వశక్తులు తన | పాణంతో సమానమైన 
ఫ్యాక్టరీ అభివృద్ధికి వినియోగిస్తాడు. _ జనజీవనానికి 
ఆధారమైన ఉళ్చాదక శక్తికి నిలయం ఫ్యాక్టరీ, 
ఆతను అందుళో భాగమె తన జీవికాన్ని పునర్జీవితం 
చేసుకుంటాడు. చేతన కూడ పారే నీటితో ఆయబద్ధ 
మయ్యే తన గుండెను పట్టి వుంచటం మృత్యువుతో 
సమానమని తెలుసుకుంటుంది. ఆంతరంగం పిలుపు 
అందుకొని ఆమె తిరిగి తన జీవితాన్ని పొందుతుంది" 


[(నవంతీ 


విజ్ఞానం మానవుని వికాసానికి మొదటిమెట్టు. జీవి 
తపు లోతులు తరచి చూడాలనే జిజ్ఞాస ఆనుభథవ 
గతమైన దానిని మరింత సృష్టంగా తెలుసుకో వాలనే 
కోరిక వ్యక్తి తనను తాను 'తెబసుకోవటానికి అవ 
సరం. జిజ్ఞాసతో జీవితాన్ని అన్వేషించే వారికీ ఎన్నో 
జీవిత సత్యాలు సాక్షాత్కరిస్తాయి, సుధలో ఈ రక 
మైన జిజ్ఞాస బొల ఎక్కువ. ఆనందం అందే ఏమిటో 
జీవితానికి అసలైన ప్రమాణం ఏమిటో తండి నడిగి 
ఇంకొ స్పష్టం చేసుకున్న ఆమె -*ఎవరి జీవితం వారు 
సంపాదించుకున్నదయితే వారు దానికి సార్యభౌమాధి 
కారులు. ఇతరల పెత్తనం ఒకరి జీవితం మీద 
ఉందంటే వారి జీవితం వారు సంపాదించుకోలేదన్న 
మాట మొదటికోవకుచెందినవాగు జన్ని టికీ అతీతులు 
అనే నిర్ణయానికి వస్తుంది. ' 


పరిస్థితిని యథాతథంగా స్వీకరించి తదను 
గుణంగా వ్యవహరించటం, కార్యకారణ సంబంధాలు 
ఆన్వేషించక పోవటం.అ స్టిశ్యవాద ధర్మమే. శనికి 
ఆఅభాటి వ్య కీ. 


వివావాం అనేక జీవనవిధులలో ఒకటి మాత్రమే. 
(ప్రేమకు వివాహానికి అనివార్య సంబంధమేమీ లేదు, 
సొమితిని వివాహమాడేటస్పుడు చేతనకు (పేమ తెలి 
యదు. ఆతని భార్యగా సంతృ వినే పొందింది. కానీ 
ఆరోవ్‌ వల్ల స్పందించిన అంతరంగాన్ని ఆమె కాదను 


కోలేదు, అందుకే | కొంతకాలం సంఘరక్షించినా 
ఆరోహ్‌ను చేరటంలో ఆమెను ఏ బంధమూ 
ఆపలేదు. 


పై వివేచన ద్వారా ఈ నవలలో వ్యక్తి స్వేచ్చ, 
ఆనుభూతి, జిజీవిష, |కియాశీలత, జీవస్పురణలకు 
అత్యంత |పామాఖ్యతే ఇవ్వబడినట్టు తెలుస్తుంది. పోతే 
సమాజానికి వ్య క్షికి ఉన్న సంబంధ మేమిటనే [ప్రశ్న 
ఉదయిస్తుంది, సమాజానికి దూరమైన వ్యక్తి ఉనికికి 
సార్థకతరేదు, అనంత మైన జబరాశిలో ద్వీపాలవంటి 


అ స్తిత్యవాద..., 


వారు వ్యక్తులు. సమాజం ద్వీపాలను చుట్టివుండే సీర 
లాటిది ఈ సవ్యానికి రచ వతి ఎక్కువ [పాము 
త నిచ్చినట్లు ఓ నపడదు. పా్రలన్నిటికి సామాత్రి= 


© 
అ 


క్ర 


ళ్‌ 


AP 
చాల తక్కువ, 


నవం చడివిక తరాాత కలిగే ఆశంద :రో రవంత 
వెలితి తోస్తుంది. ఆంతర్జినంగా ఉ వు 

ఉద్దేశం ఆదిలోనే బహిరతమవుతుంది. తాను నమ్మిన 
సిద్ధాంతాలకు రూపళల్పనగా పొలము ఓతించ 
కి దూరమైన ఆదర్శవాదంచోటు 
చేసుకుంది. దీవికి ఉదాహరణ ఆచంచల మైన సకికల్స 
శి కలిగి ఫీ మాతం ఒడుదుడుకులు సంఘర్షణ ₹ని 
సుధా సమీరుబు, సౌమి తి ఒక్కడేకొద్దోగొప్పో మూనవ 
మాతుడనిపిస్తు ది, చేతన ఆరోహీలు_| పేమకు, జీవి 
తొన్ని సీరచించటా నికీ సాధ లుగా అనిపిస్తారు, రచ 
యితి ఉద్దేశించినిట్టు జీవితం అంటే ఏమిటో జీవించి 
తెలుసుకోకుండా ముందుగా నిశ్చితమైన ఆభి|పాయా 


వాలా 
త 
ర” 


టంలో ఆ సితవాదాని 
+. 


లతో జీవితాన్ని గదీపిన నట్టు వా వారు ఉస బగులార.. అందు 
వల్ల ఒక విశిష దృక్పధాన్ని పాఠక లలో కలిగించ 
జ a) 


టానికి బదులు పరిచయం మాతం చేయగలుగుతుంది 
ఈ నవల. బహుళా రచయిత్రి ఉద్దేశ్యం అదేనేమో. 
ఆయితే నవల చదివేటప్పుడు మనకేమి. తోచవు. 
కారణం శ లి. భావాలను, అనుభూతులను వర్ణించే 
టప్పుడు ఆ అనుభూతులు పాఠకుల మనః పటలాలప్రై 
సుతదర దృళ్యాలుగా హత్తుకు పోతాయి. సంక్షి ప్రత 


కధ్రనానికి బీసన్నను కల్పించింది. 
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జీవితానికి రచయ్యితి ఇచ్చిన వాఖ్య జీవితం పట్ల 
ఆసక్తి కలిగించేదిగాను, [పతివ్య క్రీ ఒకసారి తనను 
తాను సమీ క్షించుకునేదిగాను ఉన్నది. నిజమే, మానవ 
శరీరం నేల, నీకు, నిప్పు గాలి, నింగి అంశలు 
కలిగి వుంది, పాంచభౌతిక మైన ఈ శరీరాన్ని సాధ 
నంగా చేసుకున్‌ ఆ (పకృతి శక్తులపై అధిపత్మం 
సాధించటానికి మనిషిచేసే యత్నమే జీవితం.[పకృతి 
శలక్తును తన వళం చేసుకోవాలన్న తృ జీవళ క 
తృవ్షను తెలుసుకోవటం జీవస్సురణ. వీటిని వెన్నంటి 
జీవితం పట్ట ఆస క్రి (పేమ వుంటాయి. ఏదో ఒక 
రూపంలో పకృతిపై విజయం సాధించినవారి జీవితం 
ధన్యం, కళ ద్వార పకృ్ళతిపై విజయం సోధించి 
చేతనా ఆరోహ్‌లు జీవితాన్ని సార్ధకం చేస్తుకు/ పే 
నుధా సమీర్‌లు విజ్ఞానరంగంలో సార్రకలై పయని 
స్తుంటారు. జ సాధనలో వారికి లభించిన సత్యాల 
వారి జీవితాలకు భొష్కాలు. 


కేవలం 


పొప్పలాలీటీకో సం, వ్యాపార సరలో 
పు.ఖాన ప్పంథాలుగా "లే 


వెలువడుతున్న నవల 
భిన్నంగా, | పశ ంసలు, అభీిశంసలతో పని లేకండా 
తను నమ్మిన వ్య క్రి సత్యాన్ని శాశ్వత సళ్యంగా 
రూపొందిం చటానికీ రచము తి చేసిన [పయత్నమే 
“పాొంచభొతికం'. పాఠకునిలో తన అ స్తీశ్యం'పై 
జిజ్ఞాస రేకె_క్రించటంలో చాలవరకు సఫలీకృత మై, తః 
నవల, ఆ స్తిత్వవాద ధోరణిలోవచ్చిన ఉత్తమతెలుగు 
నవలతో ఓకటిగా గురింపబడగలదని నా 
ఆభ్యిపాయం. 


ఇంటి నం, 14, 11వ [కొన్‌ స్ట్రీట్‌ 
ఇందిరానగర్‌, ఆడయార్‌ 
మ్మదాన్‌ 20 


"వవుగంటివారి కవితుము-ఒక పర్యాలోకనము 


వేముగంటి నరసింహాదార్యులు వృత్తిచే ఉపాధ్యా 
యుల, [పవృ తిచే కవులు, ఆద్యితీయ కవితా సంప 
న్నులు, బహురావ్య (ప్రణత ఈ, 
వంతులు వీరి కవిత 


బహుముఖ | పజ్జా 
సంసగథ్భాకాం ధ సమ్మిళితమై 
నలు కలిగి,  ఒకవోట 
పూరుత మె వీచి, మరొక 


చోట రు:రూమారుతమై వీచుష జోక్‌ పరిపూర్ణ 
మెక భక్తి కఫమును చిలుకగ్యా వేరొకచోట వీ 


రసమును ఒలికి.చును, ఒకచోట శాంత గంభీరమై, 
మరొకచోట మా ర్తాండచండ [పతాపమై తోచును 


ఢీ వేముగంటి వారు సాహిత్యములో ఒకానొక 
వ తాంత్రిక దృష్టిని అలవరచుకొని, ఆ 
సిద్ధాంళ తయి” నుసరించియే రచనా వ్యాసంగ ముచే ము 
చున్న ఆదర్శ క విశేఖరులు, 


ae 


పీరు దాదాపు నాగు 
దశాబ్దములకు పైగా తమ రచనా సుమాలతో బంధ 
సరస్వతని అర్భంచుచున్నారు. ఇప్పటివరకు వీరు 
రచించిన కృతులు న ముదణ భాగంముశందినవి, 
అధునికాంధ సాహితీ | ససంచములో విశిష్ట మెనస్థానం 
ఆలంకరించిన వారిలో భార్యలు గారొకరు, కలం 
పట్టిన నాటిమంచి నేటిదాకా కమసీయమైన కవితలు 
|వాస్తూ సహృదయులై న పాఠకుల హృదయసీ మలలో 
శాశ్వతముగా నిలిచిన కవివరేణ్యులు. పద్య, గేయ, 
వచ కవితలు పరమ రమణీయముగా | వాయడమే 
క 


బేదపుచుకా రు 


ఏ విమర్శ కలుగగా వక్తగా సాహిత, క 


వ సీతారామాచార్యులు 


వేముగంటి వారు ఆళ్యంత సాతం త్య, పియులు* 


బు తమ పదునారవ యే శే “ఎన్నాళ్ళీ విధి సిగ్గు 


మాలి యకటా. సేచ్చా విహీకుండవె, 
కాలము వెళ్ళబుచ్చెడ వు లేదా నీకు సారితం! శ్‌ 
ఆని ఆనాటి విస్థుర నిరంకుశ oe జంకక 


గొంతెత్తి (పజలను |పబోధించినారు. వీర గొప్ప దేశ 
భక్తులు. 1965 లో భారతడేశముపై పాకిసానీయులు 
దండె త్రినపుడు ఈ కవికోకిల “వీరపూజ"” స్వరముతో 
దేశ దోహులకు మందలించిన తీవ వారికీ గల దేళాభి 
మానమును బాటుచున్న ది, 

ఎవడురా పయిపయిన్‌ నివురు గప్పిన నప్పు 

రివల వెలీకి నూద తివిరినాడు? 
ఎవడురా పొదకింట పవళించు మృగరాజు 
జూబును విదశింప జొచ్చినాడు? 

ఎవడురా వాడు భయమిుచుశేని లేక 

భఃతధా(తి పె దండెత్తి వచ్చినాడు? 
శ్రీ ఆదార్యరులుగారు మితభాషి, హితొభిలాషి నిరాడం 
బర బీవగలు, |పజ్ఞాపాటవముతో ఉర్నత సాహితీ 
శృంగము నధిరోహించినను, తనను గూర్ని ఎన్న 
డును గొప్పల చెప్పుకొనలేదు. తనప తెలిసిన వారిని 
గూర్చి ఎప్పుడును తక్కువచేసి మాట్లాడుట వారికి 
గిట్టదు వీరు అమోఘ ధవ్మానుష్టాన పరులు, గొప్ప 
దై వారాధకులు, ఉదోక" ధర్మమును చక్కగా నిర్వ 
హించుచు, కవితా తపస్సు సాగి:చీ ఈనాడీ స్థాయికి 
ఎదగినారు. “కృషితో నాస్తి వ గృక్షమ్‌ ” అను 
లోకో క్రి శ్రీ ఆచామ్య గారి విషయములో సార్థక 


వేషగంటివారి.... 


మును గాంచినది. వీరి కవితా విశేషమునకు, పాండిత్య 
గరిమకు మచ్చి సాహితీ లోకము వీరికి 'ఏిద్యత్కపి' 
కవికోకిల అను బిరుదము* నిచ్చి సత్కరించినడి. 
సమకాలిక సమాజస్థితిగ తులకు [పకృతి పరిణా 
మాలకూ అనుక్షణం స్పందిస్తూ ఆయా సమయాలలో 
కపిగారి కలంచే జాలువారిన కవితాఖండికలు (పసి 
ద్ధాంభ పతికల ద్వారా ఆకాశవ-ణి ద్వారా [ప్రకటింప 
బడ సహృదయ హృదయము ఒనాన ందపర చివవి, 
[క్రమంగా వారి రచనలన్ని యు కృతివూపం ధం 
చాయి, (ప్రబోధం, కవితాంజలి, నవమాలిక, మణి 
కీంకిణి, జీవనస్వరాలు, కివిళాకాహ?, మొదలగునవి, 
[పకృతివర్ణనలళో నిండిన దేశభ క్రి భరితములై న ఈ 
కవితాఖండీక లు కాన్యక ర్భృ వ్య క్రిత |పదర్శకాలై 
[ప్రతిభా హిండితీ శిల్పకల్పనఆను బహుముఖాలుగాచాటు 
తున్నాయి. 
[పళ్ళతి వర్ణనము చేయటలో యీ కవి ఆగ 
గణ్యుడు, మణికీంకిణి ఆనే కృతిలో 
చిరువవ్వుతుఒకించు విరిక న్నె మోవిపై 
మధుర తాంబూల చుంబన మొనడ్వి 
నిలయోన్ముఖంబె న పులుగు రెక్కలమిద 
మొలక లత్తుక వన్నెముద వేసి 
కలయిక కుదురని వెఈగుచీకటుల మధ, 
వీనూత్నరాగ ఐంధమును గూర్చీ 
సరసీతరంగాల పుపటింటి నురుగు 
పాపకు కె3బటు పొత్తిశు లమర్చి 
ఆ(దిశిఖకాల పాదచిహ్నములఆq మలచి 
కుఖ శిరస్సుల సిందూర రజము చిలికి 
(పకృతి సౌందర్య లక్ష్మికి మకుటమునిడి 
ఆలరుచుందువళందముగ సంధ్యాశుభాంగి”! 


ఈ పద్యములోని (పతి చరణం మనకు ఒక 
(పకృతి చితమునందించుచున్నట్టున్న ది, 
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వేముగంటి వారు గొప్పదేశళకులు. మాతృదేశము 
మైన వారికీ అపారమైన భకి, విళ్వాసములున్న 
వషయమున్న “ వబోధమను” [గంధమునందు ఎంత 


హుందాగా తెలుపుచున్నారో గమనింపుడు, 


“పాణ కర్పూర కిక నివ్యాలిగాగ 

మేని రక్తము కాలి పారాణిగాగ 

జీవితమ్మెల్ల” మాతృపద సేవ కర్పింతుకని 
తమకుగల దేళభ క్రి! దాటుకొన్నారు 

మంజీరానడిని వరించే మధుర మంజుల గేయ 

కావ్యం “మంటీర నాదాలు”, ఇరవై భోగాలుగా సాగిన 
ఈ కృతిలో మంజీర నిది యొక్క సమ్మగ చర్మత 
వివకింపబడియున్న ది, మంజీరానది బొాలఘాట్‌ వద 
పుట్టి, మహరాష్ట్ర కర్నాటక ప్రాంతాల మీదుగ 
తెలంగాణా [పాంతమునకు వచ్చినదట, తెలుగువారి 
పుణ్యఫలమే మంజీరానది _పొదుర్భా వమునకు మూల 
మట. చివరకు ఆడిలావాద్‌ జిల్లాలో వాసర శే 


[పాళతమున సవిత గోదావరిలో లీనమ,ఏనట, ఈ 
విషయముల నన్నింటిని కవిగారు పరమ రమణీయ 
ముగా వరించి; మంజీరా నడి యొక్క. వై శిషఃమును 
ణి జజ శ్రర 
మన కన్నుల కావ్యమధ్యంలో 
మంజీరా స్థితిగతులను, ఆరు బుతువులలో నది 
పొందన అకుభూతులను మనోజ్ఞంగా వర్ణించి పాఠ 
కుల కాసందం కల్గించినా రీ కవిశేఖరులు. 


ముందుంచి ౮ర్వ, 


వొకగా కా ర్రికిక రాకగా 

కవిభావ టీకగా తెలి పబ్బుకోకగా 

వీకగా, వచ్చినది మంజీళ 

తెచ్చినది మధుధారో 
వంటి చరణాలు వస్తు నవ్యతా విశేషమును వ్యక్రము 
చేయుచున్నవి. గేయరచనలో వీరికి గల |పతిభను 
చాటుచున్న దీ కావ్యము. 

ఫ్రీ వేముగంటి వారు 1979 సం॥న ఆంధ పదేశ 

[పభుత్వముచే నిర్వహింపబడిన [పపంచ తెలుగుమవి 
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సభల సందర్భముగా విష్ణువు" 
ఆనే కావ్యాన్ని రచించి తమ ఆంధాఖిమానాన్ని [పద 
రించిన విషయము జగ త్పసిద్ధమే, రః కొవక్ణములో 
కవిగారు అంధ విమును పా;తకు గల దైవత్వాన్ని 


“అం! ద 


ఇళ అల్ల, త థో యా Mu అ 2 
సహేతుకంగా సమరించిశ విషయము పాఠకుల 
థి 
చ అల్లో Var 
మెప్పు ? విది“ టి 
బ్‌ రి ఓ నాం జం 2. 
స రాజ ముడ్‌ ఎర్‌, (భ్‌ య WP చస Tay 
WD 
iy జరా ల్‌ ఇ (= లో 
LWIA DESY అలర మా టట మాని 
థి జ్‌ 
జాం సుం లం చెపంచెరను జిగి. ర 
| అ 1 డో 
రా అధ చ / క 
way 4 
ft i 
8౯ ౮ క. 
వు! గత్త యీ టీ త” ఆప్‌ చున్‌ షస ఉట | 
(| 


ఆదే పలకులో రావ్యుగత రసములు ఆపిష్య్యుత మై 

“కొండ. పిండి సేయగ” “భండక ధీములుగాో 
"ముక్కడు లె పొలిమేరల” వంటో పద్యముల కోని 
పటుతర సమాస చాలనం పరుషాక్షర సమ్మేళనం 
ఏతక్‌ రసాషుగుణంగా సంయోజింప బడినవి, ఈ 
చిన్ని కావ్యంలోని కొన్ని పద్యాలు ధ్వని సుందర 
ఉదాహరణమునకీ [క్రింది 


£ 


పద్య మున్న చూడుడు, 

అంధ విష్ణువు స్వరూప స్వభావములను చిత్రించే 
“ఎనుపొందళు్కు” పద్యములో చివరకు “మేలోన 
ముల్‌ పూవులు పూయు కల్పతక వై లోక పశంసల్‌ 
గొనెన్‌" అని ఆన్నపుడు తర్వాతి కాలాన ఆంధ 
విష్ణువు దేవమూలర్తిని వహించి భక్తుల పాలిట కల్ప 
తప ఆభీం భూజన పూజ5ందుకుంటాగను వస్తువు 
ధ్యగీసుండి. ఛందశ్శిల్బం ద్వారా కూడా ఈ కావ్య 
కర్త వ్యంగ్యాన్ని సాధించారు, 

"విమలశ్రీ ఉదయాచలాగము పయిన్‌” ఆన్న 
పద్యంలో భ,దకరిపై కూర్చొని యుద్దానికి వస్తున్న 
ఆంధ విస్ణువును మత్తేభ వృత్తంలో వర్ణించి “నాగమ 
ధిష్టించి" ఆను చిన్న కఠద పద్యంతో వర్ణించడము 


(సవరిత్తి 


నాయక పతినాయక బలాలకు 
పట్టూనే యుద్ధంలో ఆంధ విమ్షవునకు విజయం తప్ప 
దనే వస్తు ధ్వనిని వెలయింప చూప్పట కడు పశం 
సారముగా నున్నది. 


ఒకవైపు ఆద్దం 


ఆం) ధ చరి తలో కాకతీయుల కాలము సరము. 
Et ఇ ఎడ 


ఆందును గణపతిదేవ చకవది కాలం సిత కళ్యాణం 
తా అణ. 


వ మహావ్రారత రచన 
మున్నగు విషయముల నాకల్యముగా పొఠకులకందించి 
(పాచీన కవుల చం తను అజరామరము చేయవలయు 


ననెడి తలంపుతో శ్రీ వేముగంటి బారు “తిక్కన” 
ను పేర పద్యకావ్యమొకటి రచించిరి, వేముగంటి 
కృతులన్నింటికీ మణికిరీటం “తిక్కన కావ్యం”, వేము 
గంజిని సాహితీ గౌరీశంకర శిఖికం పెన నిలబెట్టిన 
ఈ కావ్య విశిషతను క్వాచిత్మముగా వివరించెదను. 
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ఠః కావ్యంలో (4) ఉల్లాసములు గలవు నెల్లూ 
రును రాజధానిగా చేసికొని 1814 శతాబ్దముల కాల 
మున ఆంధదేశమును పాలించిన మకుమసిద్ధి ఆస్థాన 
ముకో తిక్కన మహామంశతిగా, ఆస్థాన పండి 
తుడుగా పజా సేవ చేసిన |పతిభాశాలి. ఈ కావ్యం 
నిండా శ్రీ వేముగంటి వారు సందర్భోచితములై న వర్ణ 
నలు చేసి తెలుగు పరిమళాలు గుబాళింపచేసిరి 
తిక్కన ఓతుగంటికి పయనించు సమయమున మార్గ 
మధ్యమున [పకృతి రమణీ నుతను వేముగంటివారు 
కన్నులకు కట్టినట్లు వర్ణించిరి, వీరు సీసపవ్యములను 
ఆందమాగా |వాస్తారు సీస పద్య రచన చేయుటలో 
వీరు ఆద్యితీయలు వీరి సీసములు శ్రీనాథుని సీస 


మలను త పునకు తెచునవిగా యుండును. 


వేముగంటివారి... 


మచ్చునకు ఒకటి రెండు పద్యములు చూపుడుకు, 


ఒక వంక నేం వంక చికిలి వెన్నెల గాయ 
కౌస్తుభరత్న మొక్క దెసమెరయ 
నాభీ పంక జమందముజార నొక్యాడ 
గంగమ్మ ఒక బాయ పొంగులెత్ర 
శ్రీవత్సమొక (కేవ ముద్దులు గార 
ఒక దికు విషపు కుత్తుక చెంంగ 


యెంతో మనోహరముగా పద్యముల రచిం 
చుట యీ కవియొక్క (పత్యేక తగా తెలియుచున్నది. 
దేశానికి వెన్నెముక రైతు, ఆందరికి అన్నంపెనై 
కర్షకుని జీవితం పనిత మైనది, శ్రీ వేముగంటి “కర్ణ 
కుడు” అనే శీర్షికలో కర్షకుని కన్టజీవితాన్ని చక్కగా 
చితించినారు. 
పండునిప్పుల వంటి మండు టెండ౯లోన 
కరగి పోయినడి సీ కండపుష్టి 
ధనిక వర్గంబుల బుణపిశాచమునకు 
బలియెనదక ట 3 భాగ్యరేఖ 
'స్వేదజలంబు గావించు భూదేవి 
(తాగను నీ దేహ ర క్రమెల్డ 
[పజఆ పరోపకారమునకై నచ్దేట 
గలసె సీ యాలు బిడ్డల సుఖంబు 
“సీదు బాహుబలంబు ప్పునాదిజేసీ 
కుడువ కూడును మెకట్టు గుడ్డలేక” 
పేదకర్షకుడు జీవిస్తున్నాడని ఎంతో ఆవేదనతో 
వరించినారు. 
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వీరరసమును పోషించుచు ఈ కవిచం,దుడు 


“బాలచం,దుడు” ఆను కవితను రచించి, యువలోక 
మునకు పౌరుష | పొభవముల వోధించినాడు, 
“కందిన వాడి ఇగ్గముల 
గాయపు చిల్లు లనుండి నెత్తురుల్‌ 
చింగద దొరంగినన్‌ సరకు 
స్రీయక శతు నికంబు క తి కో 


నంద గిభింబి తచ్చ జ 


తె 
ల ధభిగి సే మబఃన్‌ జగిఠచునేో 
ఈ విధముగా [ప్రవాహపు వేగంలా పరుగులెత్తు 
చుండును ఈ కవిరచనము. 


శ్రీ వేముగంటి నరసింవోచార్యులుగారి “ోవేంక టే 


శ్వర వినుతి” ఆ పద్యకావ్యం మధురభ కి గీతాల 
స్తుకిమాల. ఇందుమా[తాభందస్సు (సయుక్తమై 
వు=ది, 


ఈ విధముగా వేముగంటి వారి రచనణ పాఠక 
లోకమును మైమరపించుచు౭డును. మెదక్‌ జిల్లాలో 
గల కవిబ్బందనునకు ఆద్యులై, ఆచారుః లై 
సాహిత్య సేవచేయచు, “సాహితీ వికాసమండలి" 
అను సాహితీసంస్థనొ కదానిని స్టాపింనిబహుముఖముగ 
భాషా పేవ చేయచున్న వీరి రచనలు అవళ్య పఠనీ 
యములై యున్నవనుటలో యతిశయోక్తి ఎంత 
మ్మాతమును లేడు 


శ్రీ వేముగంటి నరసింహాచార్యులు గారు తమ 
రచనల ద్యారా నిదాణమై యున్న యువతను 
జాగృత మొనర్చి భారత జాతి కీర్తి (పతిష్టల నిలబెట్టు 
టక్రె దీక్ష పూనుట హర్ష దాయకమైన విషయము, 


సిని పేటలో గల సాహితీ వికాసమండలికి అధమ 
సభ, 


“నవ్వే గంటిలోన వేమున్నదే గాని 


చు య యం 
అతని హుదయమెల అమృతమయము 
a ౬ లొ శ 


నాశేళ్లు ఆకొశ లలో క్షీ 

చూస్తున్నాయి, పరిశీలనతో 

నా గుండే వేగంగా 

కొట్టుకుంటుంది డి పరధ్యానంతో 

నాలోని పరి అణువు 

కంపిస్తుంది, అంతులేని ఆవేశంతో 
నసు ఆవాట పడుతుంది, ఆవేదనతి" 

(పశినిత్యం జరిగే జీవన పోరాటంలో 

ఏదో తెలుసుకో నాలని ఆరాటం 

ఎదలోయల్లో భాొవపరంపరలు 

అవి హృద యాంత రాళాన్ని 

ఛేడిస్తున్నాయ్‌ 

ఆందుకే ఆతృతతో 

ఆకాళం వైపు చూస్తున్నాను, పశీఖీలనతో 


కాని నాకు కసిపించి౦ది so 


> 


భూన్యాన్ని లక్షణంగా ఇనూస్తున్నా 


wr స జ్య కక 


సను తంతు సకం జగకిల్‌ న 


రిచయము 


తులచే ర్లాఘీంపబడి శ (హై) వేముగంటి వారీ సాహి 
తము ఇత్‌ ధికముగొ జగ! క్పసిద్ధి స్లో ంది వలయునని 
కందు క తగిన యవళాశళమన కల్పింపు మని 
తున శతథా వేశచున్నాను 
ఆం, ధోపర్మా నా, సకులు 
a "నియర్‌ కళాశాల 


; మంటూ 
నమక 
స్ట మాడుతు౦ ఎ, 
“అసూయ” దాసికీ = అజ? 
“కలివి బంధాల్ని _ (తెంచకండి 
“దేషంో దివ్య దేవతగా. వర్ణించ బడుక:ంది 
“పరిభ” నడిబశారులొ = పతిశయై తిరుగుతుంది. 
“మౌనం” జీవిత సత్యాన్ని. భరించలేనంటుండి, 
“ఆవేశం” ఆవధులను- దాటతుంఎ, 

ఆలోచనల ఆబలు 


eu పష్ష౮తో 


పోస్తుంది 


సమ్ముదాన్ని కలచివేస్తుళ్నాయి 
ఆశ సిరొాశల ఎత్తు పల్దాల్ని దాటి 
నేసపుడు హాన్యంలోకి పోతున్నాను, 


a స 
పి శ్రీ దాశరధి గారు యాశీం౬ విధముగా రి 
కావల 


ఈ జ 6 మి 


య౨ా) రు 


అ ఈ ఉత సరి $4 


[మయదర్శన 


(శ్రీహర్ష రచితము) 


అనువాదము : కొకరపరి ముఖలింగ శర్మ 


నాటిక యందలి పాతములు 


పురుషులు 


వ వతృరాజు 


వసంతకుడు 
రుమణంంతుడు 
విజయ సేనుడు 


=, కంచుకీ 


స్రీలు 
వాసవద త్ర 


ఆరణి క 


బేటి 


మనోరమ 


సాంకృత్యాయని 


ఇందీవకిక 


, కొంచనమాల 


శ్రీహర్ష విరచిత నాటకాను వాదము వరునగా 


ఉదయవప మహారాజు 
విదూషకుడు, వేడక చెలికాడు 
మంతి 

సేనాధిపతి 


ఆంతఃపుర రక్షకుడు 


వత్పరాజు పట్టపురాణి 

| పీ యదర్శన, దృఢవర్మ కూతురు, 

వాసవదత్త పినతల్లి కూతురు 

దాసి 

ఉతర ణ్యం కు అనుంగు చెలి 

నొట్యకరి ..రాణినానందింపజేయును. 
br 

రాలి చెలికత్తె 


రాణి చెలిక తె 


ద్వార పాలకుడు 


అ వాదద. ఏ; కొకరపరి ముఖలింగశ, 
1 ఇలా స్తీ రో అ లో 
న | ఆ నాంద్యంతమున 
నొంది సూతధార డు 3. ఇపుడు వసంతోత్నవమందడు జని 
శ ql 
ళో భా ల 
ఖై ల శ పరి కమింది) దికు)ం_ల నుండి వచ ల 
కా ధూపమువ్యాకుల వ్యషియె, పిదప సంతుష్టా&ీయె ( గ్రాల నుండ వచ్చిన ఫ్రీ హ్ష 
రా జ్‌ 
చం;దుచే, దేవుని పొడ పద్బోప  జీవృలగు 
w To బి లో ఇ” 
సీ. క్‌ భరకు చూచి, |బహ్మయెడేం దాభీకిల్లి, రాజులు సగౌఃవముగ నన్ను( 
Cy yr 
వాణాస్‌దలన్‌, బలిసి “మన |పభువుజగు శ్రీహర 
(గ శ చు 
చ 7 G Es > ల్‌ ఇ 
శ్రీ జ ర్వాది నధం ఎ దణ గున శ్రీకంఠు గంగా దేవ్రబడే నపూరం వసురచనాలం 
గక . లా 
ధరస్‌ కుత యగు “వియదర్శని' యను 
మల జో చ స స ఇ CEN ఫో తగ్‌ 
“తము గాందీ గె కొనెద చో Dur టల జీ 
ట్‌ ne ఎల్‌ నాటిక రచింపబడి కదని మేము విని 
గ దప్పు టు 
యుంటిమి, | పయోగిం6(బడిగ 6 
వ న్న జ అఖాల్టా “సన షా స జో Mn కి శి ree b 
ను వత్నిదుస6గు = గ్య ED మకీ చున్‌ సుభ 
బుల్‌ సదా జూడలేదు. అందుచే సకల జన 


సీ| క్రైఠాస గిరియల్లం గదలాడి యెగయెగా 
గణములన్నియు కౌతుకమ్ము నౌంద 
బాలు (దౌ స్కందుడు భయముతో. దనత ల్రి 
(కోడంబులో6 జేరి గునియు చుండ, 
గోపించి విషము [గళ్కుచు శివాలంకార 
భుజగ రాజంబులు హత గ్రారింపం 
ద “దు పాదాంగుష్టమును మోపి నొక్క. రా 
నణుడు పాతాళమ్ము పరిధి కాగ 
గీ; భయము తోడుత పార్వతి వచ్చి తనకు 
నిండు కౌగిలి యూయగా నిచ్చమెచ్చి 
ఆంతవర కెంతొ | కుద్ధత నందియున్న 
శివం డొసంగుత శుభములు చెలగి మీకు! 


హృదయ. హ్లావకారియగు రాజు 
యోకగ్యా బహుమానము వలన. 
గాని, మా యందలి యను[గహ 
బుద్ధివలన ( గాని యథాతథముగ 
నటింప జేయదగు” నని పళ్కింరి, 
కావున నై పథ్యరచన యొనరించి 
వారు కోరిన దానిని నెరవేత్తును. 
(ఆన్ని దిక్కులు ఆవలోకించి) 
సామాజికుల మనస్సుల భిముఖ 
ములు .చేసికొనబడినవనియే నా 
నీశ్చృముయ 


(పియదర ఎన 


సభయా! నిచ్చల్‌ 
గుణ! గాహీ, యీ 
విపులన్‌ వత్స్రనరేవ వృత్తము రసోపేతంబు ! 
నాట్యంబులో 

నిపుణుల్‌ మేమిటు వాంఛితా ప్తి కొక టేనిస్‌ జాలి 
యుండస్‌ సుధీ 

కృపచే భాగ్యవశాన సర్వగుణ సంకీర్ణ క్వ మేపారె 
డిన్‌ 


చ॥ నివుణుండౌ కవి హర్ష రాజు ! 


(తెరవై. వెపు పు చూచి) 


ఓవో ! నేశ నస్తావన కుద్యుక్తుండనగు చుండ 
నా యబిపాయము నెరింగిన వాడువలె మా తండి 
ఆంగరాజు ధృఢవర్మ (పభుని యంతఃపుర కఠంచుకి 
రూపము ధరించి ఇటే వచ్చుచున్నాడు. ఇంతలో నేను 
తరువాతి వేషము ధరింతును, (నిష్కమించున్సు 


(ఇది (పస్తావన) 
(పిమ్మట కంచుకి (ప్రవేశించును) 


కంచుకి:= (శోకముతో కూడిన (శ్రమను నటించుచు 
నిట్టూర్చి) కష్టమయ్యా ! కష్టము ! 
ట క అ 


గీ॥ ఒఠయు నాపద, బంధువియోగదుఃఖ 

మాత్మ దేశము విడుచుట, యధ్వఖేద 

మనెడి ఫలములు నిష్పలఎబ్లై కఠోర 

మయిన నా చిరజీవిత మనుభవించె ! 
(సశోశ విస్మయముగ) ఆడ్డలేని శ క్రి తయము కలిగి 
నల దిలీపులతో సమానుడగు ఆట్టి దృఢవర్మకు ఎంత 
కష్టము వచ్చెను ! తాను .కోరినను ' దృఢవర్మ, 
కుమా _ర్రెయగు వాసవద త్తను వత్నరాజున కిచ్చెనను 
దీర్చ ద్వేషము గల కళింగ హతకుడు, నత్సరాజు 
బంధింపబడియున్నాడని తెలిసికొని, యిట్టి యాపద 
కలిగించుట సత్యముగ జరిగినను నమ్మలేకున్నాను. 
మా యెడ ద్లైవమింత నిష్టరముగ నున్నది. ఏదో 
విధముగ రాజకుమారిని వత్సరాజునకు సమ 
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ర్చించి స్వామిని బుణహీనునిగం జేయుదునని 
తల6చి, [ప్రళయకాల _ దారుణమగు శ,తుకృత 
నిర్భంధమునుండి తప్పించి, దృఢ వర్మ మహారాజు 
నకు మి తుడగు ఆటవికరాజు వింధ్య కేతు గృహము క 
రాకుమారి నుంచితిని ఆగ స్త్యతీర్థ మిచ్చటకు దగ్గర 
లోనే యుండుటచే స్నా నమునకురాగా, క్షణములలోనే 
యెవరో రక్కసులవలె వింధ్య కేతువు పె పెబడి ఆమా 
నుషముగ నగరము కాల్సివేసిక. రాకుమారి యెట్టి 
అవస్థలోనున్నదో తెలియక, నేనా, పదేశము నంతయ 
నేర్పుగవెదకీతిని. ఆమె నా దొంగలెత్తుకొని పోయిరో, 
లేక అగ్నిలో (బడినదో తెలియదు. దురద్భష్షవంతు 
డగు నేనిప్పుడేమి చేయదును? (ఆరోచించి) వత్స 
రాజు, బంధనము నుండి తప్పించుకొని వాసవద త్త 
నపహకించి కౌశాంబి చేరినాడని విశయం టిని, అచ్చ 
టీకే వెళ్ళదునా? (నిట్టూర్చి తన యవస్థను చూచు 
కొనును) అయ్యో! రాజపు[తి లేకుండ నక్కడకు వెళ్ళి 
నేనేమి చెప్పుదును? దృఢవర్శ, గాథ [పవోరములచే 
శిథిలీకృత శరీరుడై బంధింపబడి యుండెకని వింధ్య 
కేతుండు నాతో చెప్పియన్నాడుకూడ. కావున నిప్పుడు 


[పభువు దగ్గరకేపోయి నా జీవిత శేషమును సఖలీ 
కృత మొనరింతును. (అంతటను తిరిగి మీడికింజూ చి) 
అవా! శరదాతపమెంత దారుణముగనున్నది? సంతప్పు 
నకు( గూడ మిక్కిలి తీక్టమనిపించుచున్నది, 


గీ తొలుత ఘనబంధనము నుండి తొలగి పిదప 
గన్యగహియించి తుల(బొ౭డి మనత మీఆ 
తనదు ధామంబు చెందిన తపను(డిపుడు 
వత్సరాజువలెన్‌ దాను వరలెను గద ! 

(నివ్హమించు చున్నాడు) 
ఇది శుద్ధ విష్కంభము 
(పిమ్మట రాజును, విదూవకుడును (పవేశించు 
చున్నారు లి 
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వత్సరాజు :- తెలిసె నమాత్య శేముషి యు, దెల్హము 
భృత్యుల నమ్మకంబులాన్‌ 

తెలిసెను. మి;తులెవ్యరిట(  దెల్లము 

ఫొరుల యాదరంబు శ 

[తుల గెలువంగ సంగర  విధుల్‌ 

నెఠ వేరిన, వంగనామణన్‌ 

వలచితి బంధనంబున, నవశ్యము 

(పాహ్యము లేది కేమియున్‌, 


విదూషకుడు; ఓయి వయస్య ! ఆ చెడు బంధన 
మునే యేల పొగుడు చుంటివి? కొ త్తగా 
పట్టు వడిన గజపతి వలె గలగలలాడు 
లోహ శ్చంఖలలచే. దొటుపడు చరణ 
ఇ ములు గలిగి, హన్యమఖ పద్మముచే 
సూచింపబడిన హృదయ , సంతాపము 
గలవాడవయి, కోపవశో త్రంభిత దృష్టి 
కలవాడవై నేలమీద( గూర్చొని రా[తు 

అందు ని|దపో లేదు కదా! 


రాజు ;= వసంతక ! నీవు దుర్ణనుడవు కదా! చూడు ! 


శుద్ధసీసము॥ కటిక చీకటి నీవు కనుగొంటివే కాని 
కొంతాముఖేందుని కాంతి. గనవు 
సంకెల చప్పుళ్ల( గింక( జెందితి వామె 
తియ్యని పల్కుఅ రీగరగనవు 
బంధన దోషంబు పరికింతువే గాని 
(పద్యోతసుత గుణపం క్రిం గనవు 
నిగళ బంధనమునే నిందించు చుందువు 
సుఖబంధ మైనట్టి చొప్పు గనవు, 
విదూ॥ (సగర్వముగ) ఆ నిగళ బంధనమే సుఖ 
బంధన మైనచో దృఢవర్మను బంధించినా(డని 
కళింగ రాజుపై కతి నూరుచుంటి వేల? 


రొజు;= (నవ్వి) ఛీ! మూర్ధ ! అందరును వత్సరాజులు 
కారు, వత్సరాజు మాగతమే వాసవద త్రను 
ఫొంది బంధనము నుండి వెడల(గలడు. సరే ! 


(సవంతి 


అ కథ అట్టుండనీ |! చాల దినముంయినడి. వింధ్య 
కేతునిపైకి విజయ సేనుని పంపి, నేటివరకతని యొద్ద 
నుండి యెవ్వీడును రాలేదు కావున ఆమాత్య రుమ 
ణంంతుని పిలిపింపుము. అతనితో కొంచెము సంభ 
షింస గోరుచుర్నాను. 
(పకీవోరి [పవేశించి) 
| పతీ॥ జయము జయము మహారాజా ! విజయ 
సేనుడు, ఆమాత్య రుమణ్యంతు(డును ద్వార 
భూమి యందు వేచియున్నార. 
రొజు; త్వరగ [పవేళ పెట్టుము. ఖీ 
(పతీ॥ మీరాజ్ఞాపించినట్లే, (ఆని న్మిష్మ.మించును) 
(పిమ్మట రుమణ్యంతు(డు, విజయ సేనుడు 
(పవేశింతురు. 
రుమ॥ (ఆలోచించి) 
గీ॥ సేవకులు రాజకులనును చేరి తజచు 
తప్పుచేసిన భంగిని దడయ కపుడె 
తరలు చుందురు; దోషమింతయును లేక 
జంకుగొంకుల. లోనికి సాగుచుం[దు, 
(సమీపించి) దేవా! జయము, జమము. 
రాజు: (ఆసనమును చూపి) రుమణ్వంత ! ఇటు: 
గూర్చుండుము. 
రుమ;= (కూర్చొని! ఈత (డే వింధ్య కేతుని జయించిన 
విజయ సే కుడు | పణమిల్లుచున్నాడు, 
విజః= (నమస్క-రించు చున్నాడు.) 
రాజు: (సాదరముగ( కౌగిలించుకొని) శేమముగ 
నుంటివి కద! 
విజ: ఇప్పుడు స్వామి [పసాదము వలన 
రాజు; విజయ సేన కూర్వ్నుండుము. 
విజ: (కూర్చుండును.) 
రాజు. విజయసేన ! వింధ్య కేతు వృత్తాంత మును 
చెప్పుము, 


| పియదర్శన 


విజ: ఇంకనేమి చెప్పుదును, తమరాతనిపై కోపించి 
నారు గద! 


రాజు?= ఆయినను విస్తార ముగ విన(గోరుచున్నాను, 


విజ: అవధరింపుడు (ప్రభూ! ఇట మేము (పభునాజ్ఞ 
శిరసావహించి కరితురగ పదాతి సేనలతో 
ఇంతటి దీర్చ మార్గమును మూడు రోజులలో 
దాటి, ఉదయ కాలమున వింధ్యకేతుపుపై 
హరఠాత్తుగ పడినాము. 


రాజు ; తరువాత, తరువాత 


విజ ; అతడును మాసేనా కలకలము నాక ర్లించి, 
వింధ్య గుహ నుండి మేజకొన్న సింగము 
వలే లేచి, బలవాహనముల నపేక్షింపకయే 
అప్పటి కప్పటికి చేరుకొన్న కొద్దిపాటి సేనతో 
తొందరగ వచ్చి మాతో 'తలపడటకు సిద్ధ 
పడైను 


రాజు; (రుమణ్యంతుని సస్మితముగ చూచి) వింధ్య 
కేతునికిదీ కోధించినది. తరువాత, తరువాత, 


విజ : తరువాత రెట్టించిన మత్సరోత్సాహములు కల 

మాతో మహా గర్వముతో ఎక్కటియై వృద్ధి 

అ 0 

నొందిన బిల[కోధ వేగములు గలవాడయి 
దారుణతరముగ యుద్ధ మొనరించెను. 


రాజు : సాధు! వింధ్య కేతూ! సాధు! 


విజ : ఇంక వర్ణించుట కేమున్నది! సంక్షిప్తమగ 
విన్న వింతును. 


శు॥[సీ।! తన యురోీః క్షేపమా[తన పచాతీ దళంబు 
మర్టించి, బాణ సం్రభమము చేత 

హరిణ కలము భలగి నళ్వ సేనను దెసల్‌ 
పరగిడ( జేసి యా పయిని తాను 
సర్వత తిరుగుచు సర్వాయు ధంబుల 
నివహము విడి క త్తినే గహించి 
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కరికఠక్రదశికాననచ్చేదము 
లీలతో జేయంగ. బాలుపడుచు. 


గీ! ఖడ్గకిరణ స్ఫురద్భాహ్వ కాంతి మీర 
నొక్కూడే మూడు 'బలముల యుక్కడంచి 
శస్త్ర శత ఘాతములను జర్జరిత దేహు 
డగుచు హతు(డయ్యెనలయుచు నాజియందు 


రాజు :- రుమణ్వంక! సక్పుకుషకులోచిత మార్గము 
ననుసరించు వింధ్యశేతుని మరణముచే నిజ 
ముగా మనము సిగ్గిలవలసియున్నది 

రుమ :ఒదేవా! గుణ పక్షపాతులగు మీవంటి వారికి 


శ| తుగుణములీరీతి (పీతి కలిగించు చున్నవి 
గదా!, 


రొజు := విజయ సేన! వింధ్య కేతు నకు సంతాన మేద 
యిన గలదా? ఈ నా పరితోషమునకః 


ఫలము చూపింతును, 


విజ !- దేవా! అదియు విన్నవింతును, ఈ విధముగ 
సబంధుపరి వారముగ వింధ్య కేతు(డు చంప 
బడ(గా =ఆతని దేవేరులు. అతని ననుగ 
మింపగా, జానపదులు వింధ్యశిఖరము నాళ 
యింప నాస్థాన మంతయు శూన్యమయ్యెను, 


“హాతం డ్రి! వో తల్తీ!" అని దీనముగ విల 
పించుదు వింధ్య కేతుని గృహమున సత్కులో 
చితరూపముగల ఓక కన్య యుండెను. అతని 
కూతురని మేమామెను, తెచ్చితిమి. ద్వారదేశ 
మున నున్నది, ఆమె నేమె చేయవలెనో” 
తమరే నిర్ణయింపవలెను. 


రాజు $= యశోధరా! వెళ్ళు, నీవే వాసవద త్రకామెను 
సమర్పించి “ఈమెను చెల్జెలుగ భావించి, ఎల్ట 
ప్పుడు చూచుకొనుము. గీతమృదంగ వాద్యా 
దులను, (పత్యేకించి కన్యకుచిశమైన సర్వ 
మును నేర్నింవుము. వరయోగ్యురాలై నపుడు 
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మాకు జ్ఞాపకము చేయుమని మామాటగ సహస కిరణుడు నభోమధ్యమును జేరినాడే. 
చెప్పుము. | ఉడుకు నీటను చేప లుద్యు ర్తనంబును 

[పతీ :. | పభువు లాజ్ఞాపించిన ట్రే. (అని నిష్ట చెందుట వండెడి చెలువు తోచె 


శు॥సీ॥ మంగళ స్నాన సామ్మగి సంపాదింప 
నంతఃపురాంగన అందరిపుడు 
ఆయాసమున6 బైట లపనయించుట చేత 
మిసమెసలాడెడు మేలికుచము 
లొప్పగా తిరుగుచునుండ( దానపుచోటు 


ఛ్మతంిబు వలె నుంచ సాగెం దను 
పొదుల నీటిని పానంబు చేయ(గా 
జింక పిల్చలు చేశ జెట్ట నీడ 
విడిచి కపోలంబు వెంటనే తుమ్మెద 
కరికర్ణ పాళిని నిరవుఠొనియె. 


వరభర్మ కుంభ సంభరితరీతి రుమణ్యంత! లెమ్ము; అభ్యంతర గృహము [పవే 
కనవిందు సేయచు( గలకలలాడెడి శించి యధోచిత [కియలు నిర్వర్తించి, విజయ సేనుని 
మధ్యాహ్న సమయంబు మహిపవర్య! సత్కరించి కశింగహతకోచ్చి త్రిక్షై పంపుదము. 


రాజు: (మీదకు: జూచి) 


ఏమీ! భగవంతుడగు ఆందరు నిష్కమించుచున్నారు. 
కది (పథమారకము, 


భూ పపంచం లోనికి 
మూలం ; అయాషారురోవిచ్‌ (యుగొస్లోవియా) 
“తెలుగు . టి శ్రీరంగస్వామి 


నన్ను పుష్పంలో వీక్షించక పోతే 

నన్ను కవిత్వం ద్వారా విశ్లేషించక పోతే 
శీత, వాతాతపాలకు మిమ్ములను గురి చేస్తాను. 
సీ కలయికే 

ఒక వినూత్న సృష్టి 

నువ్వేదో వై విధ్యం చేకూరస్తావని , 
మేము ఆసతో వస్తాం 

ఏదో ఒక సమ్మోహన శ క్రీ 

నన్నెటో లాక్కు. వెళుతుంది 

నువ్వు ఒక వైవిధ్యాన్ని చేకూరుస్తావని 
మేము ఆశతోనే న్నిష్కమిస్తాం, 


ర్‌ 11-114/4, విద్యారణ్యపురి, 
వరంగల్‌ =506009, 


సాహట్లీగాజ్ఞీ 


కపి సపహరతుంరోః స్వరూాపం- 
స్వభావం 


1. కవిసమయ ఆర్థం 
సమయ; శపథాచార కాలసిద్ధాంత సంవిదః 
సంకేతే సమయః పోక్షోనియమేవఒసరేపిచ. ఇతి 
శేషః! 


అని అమరకోశం “సమయ శబ్దం శపథానికి, ఆచారా 
నికి, కాలానికి, సిద్ధాంతానికి, జ్ఞానానికి “పేరు, నంకే 
తానికి, అవసరానికి, నియమానికి కూడా పేరు. 
“సమ్యక్‌ ఈయతే అఆనేనేతి సమయః ఇణ్‌గతౌొం' 
దీని చేత తెలుసుకోబడుతుంది కాన సమయం, రామా 
యణ మహాభారత కావ్యాల్లోనూ సమయశబ్దం నియమ 
నిబంధ నార్థంలోనే వాడబడింది. ఈ విధంగా సమయ 
శబ్దం భిన్నార్థాల్లో [పయోగింపబడినా మౌలిక లత్యం 
మ్యాతం ఒక చే. “సమాన అచరణంి అనే అర్థాన్ని 
స్ఫురింప జేస్తూవుంది. దీని [ప్రకారం కవిసమయ 
శబ్బార్థం “కవుళ సమాన ఆచరణ” మని చెప్పవచ్చు, 


కవిసమయ  పుట్టుపూర్యో త్తతాలను గూర్చి మొట్ట 
మొదట తెలియ జేసినవాడు సంస్కృత లకశ్షణకారు 
డైన రాజశేఖరుడు, ఇతని (పకారం “పూర్వ విద్వాః 
సులు సహ, సకాఖలు కలిగిన వేదాలను ఆవగావానం 
చేసుకొని, శాస్త్రాల నన్నింటిని తెలుసుకొని దేశాంత 
రాలను, త్వీపాంతరాలను పరి|భమించి (గహించినవి 
అనుభవించినవి ఆయిన ఆనేక విషయాలను దేశాంతర 
శాలవకాన ఆవి ఆన్యవిధంగా తోచినా ఆదే విధంగా 


నిబంధించటం, తత్త దసోచితంగా సాధు కల్పనలు 
చేయడం కవి సమయం" ఆనబడుతుంది. వీటికి 
మూల స్వరూపాలు తెలియకపోయినా పూర్య[పయో 
గాలను మ్మాతమె దర్శించిన వారిచే ఈ కవి సమ 
యాలు |పయుక్తాలైె రూఢులై పోయినాయి. కవి 
సమయ న్వగూపంలో కావ్యాల పరంపరాగతమైన 
ఆర్థాల మర్యాద రశ్షణకోసం కవి సమయాలు [పయో 
గింప బడుతున్నాయని రోజ శేఖరుని (పళంసవరి 
తలుస్తూవుంది, | 

రాజశేఖరనికి పూర్ణం దండి భామహుడు అనే 
లాక్షణికులు ఈ కవి సమయార్థ నిబంధనం దోశ్వమని 
భావించి అర్థనిరూపణ చేయలేదు. కాని రా జశేఖరుడిట్టి 
పరిస్థితిలో కవి సమయాలకొక మౌలికార్థాన్ని తెలియ 
జేయడానికి (పయత్నించాడు, తనకుపూర్వం వెలసిన 
కావ్య |పయోగాలను [గహించి సోదాహరణంగా కవి 
సమయార్థ నిరూపణ గావించాడు. కవి సమయాలు 
కవుల ఆక స్రీయ, ఆలౌకిక కల్పనలే ఆయినా అవి 
దోషయు కాలు కావని, ఆవి మానవీయ సౌందర్యాన్ని 
ఆభివ్య క్రం చేసేందుకు కల్పింపబడినవని విళదీకరిం 
చాడు. రాజశేఖరుని తర్వాత చాలమంది సంస్కృత 
లాక్షణికులు కవి సమయార్థ నిబంధనంపై (పత్యేక 
(శోద్ధ వహించినా అందరూ రాజశేఖరుని అడుగుజాడ 
లలో నడచిన వారే. తెలుగు సాహిత్యంలో వెలసిన 
లక్షణ [గంథాలన్నీ సంస్కృతానువాదా లయినందు 
పల్ల (పత్యేకంగా కవి సముయాఅనుగూర్చి | పస్తావించ 
లేదు. కొన్నింటిలో సమయ శబ్ద (పస క్తి వున్నా అది 


కవి సమయ మూలాకానికీ దూరంగా వున్నట్లు 
॥ ఠి గ 
తోస్తుంది, 
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2. కవిసమయ లక్షణం 
ఆళాస్త్రీయ మలౌకికం చ పరంపరా యాతం। 


య మర్ణ ముపనిబధ్నంతి కవయః స కవిసమయః 
అని రాజశేఖరుడు. “అకా స్ట్రీయం, అలౌాకికం, పరం 
పరోగతమైన అర్థ సిబంధనం కలది కవిసమయరీ 
ఆనీ ఆర్థం, అర్థ నిబంధనం అనే మాటలో సమాన 
ఆచరణమనే భావం ఆందులో ఇమఘిడివుంది. ఆకాన్రీ 
యం అంటే శా స్త్రతః విహత౦ కానిదీ; ఆలౌకికం౦ 
అంచి లోకానుభవంలో ఏర్పడనిది; పర౭పరాయాత9 
ఆంటే పరంపరాగతంగా వస్తూ వున్నదై ఏ అర్థాన్ని 
కవులు తమ [గంథాల్లో అందరూ ఒకే రీతిగా పొందు 
పరుస్తున్నారో అదే కవిసమయం. 


త! అకా స్ర్రీయం శ 


శాస్త్ర మర్యాదలకు విరుద్ధమైంది అళాస్త్రాయం. 
శాస్త్ర మర్యాదలకు లొ.గివుండే అంశాలను కవృలొక 
వేళ (పయోగించినా అవి శాస్తారింశాలే అవుతాయికాని 
కవితాంకాలు కాజాలవు, శాస్తాలందు లేని, కాస్తా9ిల 
కందని అంశాలే పండిత పామర హృదయాలను 
రసార్హ మొనరిస్తుంటాయి, శస్త్రం తర్కాలకు 
ఆధీనం. క విత(ం హృదయాధీనత. హృదయానికి 
ఆనందాన్ని కల్గించే వస్తుసముదాయాన్ని కవులు 
కా వాక్థల్లో కల్పించారు. ఈ కల్పనలకి మూలం 
శా స్తారిల్లో కొని, లోకంలో కాని వుంచా లేదా అనే 
మీమాంసకు స్వస్తి చెప్పి స్య్వతం తంగా [(పయూగిం 
చారు. వీటిపట్ట |పమాణ బుద్ధి కలిగిన సాహిత్యా 
చార్యులు కూడా మన్నించి అని ఆనుసరణీయాలేనని 
ఆదేశించారు. కనుక ఇక్కడ ఆళాన్ర్రియమని రాజశేఖ 
రడ సూచించాడు, ఉదా॥కు = కృష్ణ పక్షంలో 
వెన్నెల లేదనడం; కుక్షపక్షంలో చీకటి లేదసడం,. 


2. 2. అలౌకికం ; 


లోకరహిత మెంది ఆలౌకికం, పరలోకానికి సంబం 
ధి౭చినటువంటిది. మానవునికి దృష్టీ గోచరమైనటి 


[సవంతి 


స్థావరజంగమాత్మక మైన [సపంచాన లేనట్టివి. కవి 
వృదయం రసాధీనమైనప్పుడు ఆతని భావాలు శబ్దా 
కృతిని దాల్చినప్పుడు ఈ లోకంలో వున్న వాటికంటే 
వింక్షణమైన, ఊహోతీత మైన రూపాలేర్పడుతాయి. ఈ 
లోకాన మనకు కన్పించే వస్తువుల్లోలేనివర్ణనలు, వాస 
నలు, ఆందాల చేష్టల దానిలో భాసిస్తాయి ఈ 
విధంగా భావమానమైన వినూత్నావ'సే కవిత్వావిర్భావా 
నికి హేతుభూతాలవుతాయి, ([పాయికంగా |బహ్మ 
సృష్టిలో ఏదోలోపమున్నట్టు కన్పిస్తుంది, ఆలోపాన్ని 
తీర్చడానికన్న ట్లు మార్పులు చేర్పులు చేసి కవి తన 
భావుక హృదయాన్ని ఆవిష॥ంరిస్తాడు. ఈ మార్చలు 
ఊ హాషపంచంనుండి [(గహించి. ఆనందజగత్తును 
నృష్టింపజేస్తాయి. ఉపమాద్యలంకారాలు ఈ యథా 
ర్ధాన్నే సూచిస్తున్నాయి, 

ఉదా॥కు- నదుల్లో పద్యోత్సలాలు, జలాశయాల్లో 
హంససారసాలు లేకున్నా వున్నట్లు వర్ణించడం, 


2,3 పరంపరాగతం 

కవి సమయ నిర్వచన స్మూత్రానికీ “పరంపరా 
యాతంి అనే శబ్దం (పాణం వంటిది. కారణం, ఆకా 
శ్రీయ, ఆలౌకీకం ఆయినంత మాతాన ఏ వర్ణ 
నాంళం కవిసమయ మనిపించుకోను, ఆది పారం 
సత్యంగా సంపదా య బద్ధంగా కవిపయు క్రం కావ 
లసీవుంటుంది. రాజశేఖరుడు మరోచోట దేళ భేదం 
చేత వస్తు రూవ గుణాల్లో వ్యత్యాసం కన్పించినా ఆ 
వ్యత్యాసాలను పాటీంపక స మయసిద్ధ మైన రూపాన్నే 
[ప్రమాణంగా [గహింపవలసి వుంటుందని తెలియ 
జేశాడు. ఆందువల్ల కావ్యరచనల్లో ఏకరూపతను 
సమత్యాన్ని రక్షించడమే కవిసమయ  అక్షుమని 
తెలుస్తూవుంది. 

ఉదా॥కు క్రీ ర్యపకీర్తులను ధవళ నీలాలుగా వరి! 
చడం. 


సాహిత్యగోన్టి 
ఏ. కవిసమయ [పవృత్తులు 


ఆసతోఒపి నిబంధేనా నిబంధేన సతోఒపిచ । 

నియమేశ చ జార్యాదే కవీనాం సమయ న్ర్రిధా ॥ 
ఆని కవిసమయ (ప్రముఖ [పవృత్తులకు రాజశేఖరుడు 
తెలియజేశాడు. 1. ఏసర్‌ నిబంధనం= లేని దానిని 
నిబంధించడం, 2, సత్‌ అనిబంధనం ఉన్న దానిని 
సిబంధింపక పోవడం, శి. నియమ నిబఐంధనం-= నియ 
తంగా కొన్నిటిని కొన్నిచోట్ల నిబంధించడం అనే 
మూడు ముఖ్యమైన [పవృత్తులు కవిసమయ విఠగో 
డింపు వల్ల తెలుస్తుంది. అసత్తు, సత్తులను శాస్త్రం 
అంగీక దింపదు, ఇక నిముమం పరంపరాగతంగా 
కవులు తీసుకొన్నవే కాని లోకం లోను, శాస్తారిల్లోను 
వాటికీ చెల్లుబడిలేదు, కనుక ఈ మూడింటినే (పధా 
నంగా పేర్కొనడం జరిగింది, ఈ మూడు ముఖ్య 
(పవృత్తులు తిరిగి జాతీ. [(దవ్య- గుణఎ | కియాది 
ఉప (పవృత్తుల విభజనం [క్రింద పరిశీలింపబడినవి. 
ఈ మొత్తం కవి సమయాలు స్వర్గ. భౌమ. పాతాళ 
సంబంధ మైనవిగా విభజించి 
తెలియజేయ బడీనాయి. 


వాడీ వాటి లక్షణాలు 


3, 1 అసర్‌ నిబంధనం 


కేవలం సత్యాన్నే నిరూపించడం కవిత్వాశాయం 
కొదు. ఆ విధంగా చెప్పడం ళాస్త్రమర్యాద అవుతుంది, 
అందువల్ల కవి సౌందర్య సమ[గతను సాధించటానికి 
ఈ లోకంలో లేని వస్తువులను కల్పించుకొని వాటికి 
గుణదోషాలను ఆపొదించుకొని తనదై న ఒక నూతన 
సృవ్షికి మూళలపురుషుడవుతాడు, ఈ ఆసత్‌ నిబంధ 
నంలో వస్తువుల ఆ(పకృత రూసం తెళియజేయబడు 
తుండి. దీనితో వర్ణ్యవస్తువు ధర్మాన్ని చెప్పడంజరుగు 
తుంది, 

ఉదా॥కు పద్మాలు నదుల్లోనూ, సముద్రాల్లోనూ 
కఆవని చెప్పడం, వెన్నెలను చేతులతోపట్టి |తాగునట్లు 
వర్ణించడం, కీ ర్హ్యపకీర్తులకు ధవళ నీలాలు ఆపా 


ర్‌] 


డించడం, చకోర పతులు వెన్నెలను, తాగి జీవించునని 
వర్ణించడం మొదలై నవి. 


3.2. సర్‌ ఆనిబంధనం : 


కల్పనాధీనమైన కవితా [ప్రపంచంలో సౌందర్య 
దృష్టికోసం పదార్థాల్లో లేని గుణాలను ఆపాదించడా 
నికి కవిపయత్నిస్తాడ . అదేవిధంగా సౌందర్యదృష్టికి 
సంబంధాలుగా తోచే వా స్తవికా౭ళాలేవై నా వుంటే నిరా 
కరించడానికి కూడా సందేహింపడు. ఈ|పయత్నంలో 
ఎన్నో సత్యాంశాలు మరుగునపడి ఆ|పధానాలవుతూ 
వుంటాయి, కొన్నే యదార్థాంశాలు రసహీనంగా 
వుండొచ్చు, కాన ఆట్లాంటీవాటిని [గహించడ౦లో 
కవులు నిగహాన్ని ఫదర్శించార. ఈ న్మిగహ [పద 
ర్శనమే సత్‌ ఆనిబంధనం, వస్తువృుయొక,_ (పకృత 
ధర్మాన్ని స్వీకరింపక పోవడం ఈ అర్ధినిఐంధన6లో 
జరుగుతుంది. దీనిలో వర్ణ్యవస్తువు పరిష్ట్కరిం పబడు 
తుంది. 


ఉదా॥కు= చందన వృశాలకు పూల పండ్లు లేన 
నడం, కృష్ణపక్షంలో వెన్నెల లేదని; శుక్షపక్షంలో 
చీకటిలేదని వర్ణించడం, కుందకుట్కలాలకు ర_క్తిన 
లేదనడం. శేఫాలికాలతలకు పుష్పపతనం సూర్యోద 
యాన౭తరం కూడా వున్నట్లు వర్ణించడం మొదలై నవి. 


3 3. నియమ నిబంధనం : 


యదార్గస్థితి ఏ విధంగా వున్నా ఒక కట్టుబాటుకు 
లొంగి చెప్పడం నియమం. ఆదిదాటితే అనర్థ మేర్పడు 
తుంది. కవులు చేసుకొన్న నియమాలన్నీ [పాయి 
కంగా పాఠక లోకానికి బాధ కల్గకుండా చేసు 
కొన్నవేకాని కేవలం వాడుక 


లోకి తేవడానికి కాదు. కవి సమయాలుగా 
నిలిచిపోయిన నియమాలు _ సత్యాసత్యాల మాట 
ఎటున్నా వాటిలో అనేకం సామెతలుగా లోకో కులుగా 
భాషలో నిలిచి ఫోయినాయి. ఒక వస్తువు అనేక ఛోట్ల 


ఆజబదాలను 
ధ 


ర్‌ి 


వున్నా ఏకత నియమనం చేయడం నియమ నిబం 
ధనంలో [ప్రధానం దీనిలో వర్ణ వస్తువు సమాహారం 
చెప్పబడుతుంది. 


ఉదా॥క సముదాల్లోనే మొసళ్ళ స్థితిని తెలియ 
జేయడం, హిమాలయాల్లోనే భూర్భవృశాల స్రీతినితెల్న 
డం, అన్ని బుతువుల్లోను మేఘాల నల్పగావుండునని 
చెప్పడం, శీర ఒవార సాగరాలకు అభేదాన్ని పొటిం 
చడం మొదలై నవి, 


ఈ విధంగా కవిసమయాలు లక్ష లక్షణ సమన్ని 
తాలై కావ్య సాందర్య హేతువులుగా సాహిత్యంలో 
స్థిరపడి హోయినాయి. వీటిని పరిహరించి కావ్యసృష్టి 
చేయలేము. సాహిత్యంలో చాలా అలంకారాలు కవి 
సమయగతాలై వుంటాయి, ఆందుకే కవి సమయాలు 
కవిత్యానికీ "పాణ పదమెనవని 
అభి పాయం. 


ఆలధంకారికుల 


ఆధార (గ్రంథాలు ; 
1, కావ్య మీమాంస (సం)=రాజశేఖరుడు 
9, తెలుగు సాహిత్యములో కవి సమయములు. 
(సిద్ధాంత (గంథం) డా| బీ. శంకరరెడి 
ధి డి 
కి. కవి సమయములు. డా॥ ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
4. కవి సమయమీమాంస (హీంకీ)-  వివ్షుస్వ్యరూప్‌ 


5, Conventloen and Revolt in poetry- 
J.L, Lowes 


డాొ॥ జీ, శంకర రెడ్డి 


పరిశోధక విద్యార్థి, 
తెలుగు ఆధ్యయన శాఖ, 

ఎస్వీ యూనివశ్నిటీ, 

శిరపతి-2 


(స్రవంతి 
భాస్క_రాబార్యులు 


భరతావనిలో జన్మించిన ఖగోళశాస్త్ర పారఠలిగో 
తులు, గణితళాస్త్ర వేతలలో భాస్కరాచార్యులు 
మొదట లెక్కింపదగిన వారు. చార్మీతకాధారంగా ఒక 
టవ ఆర్యబట్టు, వతొహమిహిరుడు, [బహ్మాగుప్తుడు, 
మొదటి భాస్కరుడు, రెండవ ఆర్యోబట్లు, శ్రీపతి, 
రెండవ భాస్కరుడు, (ఈయననే మనం భాస్కరా 
దార్యులశి పిలుస్తాం) మాఘవుడు, పరమేశ్వరుడు, 
నీలకంఠుడు మొదలై నవారు [పాచీన భారతదేశమున 
ఖగోళగణితకా స్త్రవే తలని [పతీతి. వీళఠందరూ వేరు 
వేరు [పాంతాలలో భిన్న భిన్న కొలంలో మన పవి(త 
భరతావనితో వెలుగొండి యున్నారు. 


భాస్క-రాదార్యులు, భారతీయ జ్యోతిష్యకాస్త్రంలో 
మంచి “పేరు (ప్రఖ్యాతి నార్జించిన వారు, ఈయనకు 
పూర్వం సౌర, ఆర్య, (బహ్మ, అనే మూడు సిద్ధాం, 
తాల హ్యప్తిలో నుండెడిని కానీ మన దేశమున 
ఎందరో ఖగోళ పండితులున్ననూ, వారిలో భాస్కరా 
దార్యులు, ఆద్వితీయుడని చెప్పక తప్పదు. ఆయన 
సమకాలీన కాలంలో గొప్ప సన్మానాల నందడమే 
కాక భారతదేశ మంతటా మాకుమూలల గూడా 
ఈయన [వాసిన |గంథాలు అమిత శద్ధతో పఠించడం 
జరిగింది... నేటికిని జరుగుతూ ఉంది, 


భాస్క_రాచార్యుఆకు |[బహ్మగుపుడు | పేరణక ర్హ 
ఆదర్శ పాయుడని చెప్పక తప్పదు, తన “సిద్ధాంత 
శిరోముణి”లో [పృపథమమే (బ్రహ్మగుప్తుని యందు, 
ఆపార మైన (శద్ధాభక్తులు చూపించడం జరిగింది. 
ఆంశేకాటు తనకు కావలస్‌న చాలా ఉపయోగ కర 
మైన విషయాలను |బహ్మగుప్తుని [గంథాలనుండి 
ఆ విషయాలను బాగా అధ్యయనం, మననము, చింత 
నము, వివేచన, విశ్లేషణ చేసి తన |గంథాలలో చోటు 
శలిసించాడు, [బహ్మగుప్తుని | గంధాలు చివరికీ 


సహిహిత్యగోష్టి 


ఆదృశ్యమై పోయాయి. “గురువు బెల్లమై పోయాడు 
శిష్యుడు చెక్కెరై పోయాడు” ఆదీవింత ! 


భాస్కరాచార్య స్వలిభితానుసారం ఆయన జన్మ 
శ శసంవత్సర6 1086కు సరియగు కీ శ,1114 సం॥ 
అని నిర్ధారించడం జరిగింది. ఆయన, తన 86 సం॥ 
పాయముననే ఉపయుక్తమైన (గంధ రచనచేకాడు* 
ఆయన ద్వితీయ గంథం “కారణకాతూహలం” 69 
ఏండ [ప్రాయంలో రచించాడు. ఇంళ దీరకాలంవిషయ 
సేకరణచేసి పరిశోధించి వినూత్న ఆంశాలను జోడిం 
చడం జరిగింది. 


స? సిద్ధాంత శిరోనుణి” నాలుగు భాగాలు (1) పొటి 
గణితము (లీలావతి గణితము) (8) బీజ గణితము 
(8) గృహగణితము (4) గోళాధ్యాయనము. ఈ 
గోళాధ్యయనములో ఆయన కుటుంబీకుల గూర్చిన 
విషయాతఆ ఉల్లేఖింపబడినవి. శాస్త్రపారంగతుడు, 
శాండిల్య గో తజుడు “మహేశ్వరుడు” ఆయనతండడి, 
“సహయ” పర్వత సమీపమందలి “బిజ్జడవిడా” 
ఆనే పేరుగల [గొామం ఆయన నివానస్థానమని చెప్పు 
తారు. అదినేడు పెఠన్‌ (_పతిష్టానపురం) సమీపమున 
ఉన్నట్టు తెలుస్తుంది. 


ఈ భాస్కరాచార్య విరచితమైన [గంథాన్ని 
(ముఖ్యంగా లీలావతి భాగాన్నీ) అక్బర్‌ చ్యకవర్తి 
ఆదేశానుసారం ఫారసీ భాషలోనికి కీ.శ. 1577లో 
అనువదించడం జరిగిందీ. ఆ [గంథములో ఆయన 
మూలస్థానం “సీదర్‌" అని చెప్పబడింది, కాని అది 
కస వాయ” పర్వత సమీపాన లేదు. ఈ విషయమై 
ఇంకొ పరిశోధన చెయ్యవలసిన అవసరం ఉంది. 


ఒకే ఒక [గ్రంథంలోని భాగం పేరు “లీలావతి” 
ఆని పేరిడడం చాలా విచ్మితంగా ఉంది 
కదూ! ఈవిషయమై పుక్కిటి. పురాణాలు చాలా 
(ప్రచారంలో ఉన్నాయి, లీలావతి అయన కుమా రె 
యని, ఆమె పేరనే ఈ [గంధం |వాకొడని అంటారు, 





| The 


దాన్‌లో ఆంక్రగణితము; ఇ. తల్లే ! 
ఖింపబడి DA పె ధ్రాలా భాష్యాలు గూడా 


దజముతిత మెలారకలో సలా ? 


వాయ ' 
బడ్డాయి. జల్ల దోదాపు 20 భాష్యాలు .(వచురణకి 
నోచుకుళ్నియ, వా 'స్తవానికీ లీలావతి (=e కాస 
న తల. మాదిట్టేమ్‌న చెప్పక 2 


కాసా గ “శ్రద్ధగా “అధ్యయనం చేస్తే వ జవషక 
అకులు మ లెకి గ్రాంచవచ్చు. 


జడల 








దీనిలోని దీజగణితానువాదం గూడా కీ, శ 1665 
లో ఫారసీ భాష లోనికి అనువవంచడం జరిగింది. 
నేటి వర్తమాన కాలంలో డా. హెచ్‌, టి కౌల్‌ బంక్‌ 
అనునతడు ఈ వీజగణితమును, లీలావతి గణితమును 
ఆంగ్లభాషలోనికి అనువదించడం జరిగింది, 


కుమారి లీలావతిని గూర్చిన ఈ గాథ గూడా 
చాలా వ్యా ప్రీలో ఉంది, భాస్కరాదార్యులు జ్యోతిష 
శాస్త్రంలో మంచి పాండిత్యం సంపాదించడంతో, తన 
ప్యుతిక లీలావతి జాతక చ[కం చూచి, ఆజశ్మార 
తరం ఆవివాహితగా ఉండవలసి వస్తుందని తేలుసు 
కొన్నవాడై, తన సంపూర్ణ జ్ఞానాన్ని వినియోగించి 
మంచి ముహూర్తం నిర్ణయించి, వివాహం చెయ్యాలని 
నిర్ణయించు కుంటాడు. తన [పాణ పదమైన ప్ప, తిక 
వివాహనిమి త్రం ఆన్ని ఏర్పాట్లు చేస్తాడు. వివాహ 
సుడినం రోజు ఒక జలగంటను (నీటి గడియారం) 
ఏర్పాటు చేసాడు. బాలిక లీలావతి గూడా తన 
దౌర్భాగ్యానికి. ఇంతవరకు చింతించుతూ ఉంటూ 
ఇప్పుడు తన భాగ్యానికి సంతోషించుతూ శుభగడియ 
కొరకు నిరీక్షించుతూ మరీ మరీ ఆ నీటి గడియారం 
వైపు పరుగులుతీసి అకురఠతో తింకించడం 
చేస్తూఉంటుంది, ఈ ఉరుకు పరుగులతో ఆవిడ మెడ 
లోని, ముత్యాల కంథహారం తెగిసీటి గడియారంలో 
పడటం అందులో ఒక ముత్యపుపూస నీటిధాంకి 
అడ్డుపడుతుంది. పెళ్ళిముహూర్తం శుభగడియలు 
ఎప్పుడైనవి తెలుసుకోలేకపోవటం జరుగుతుండి. చివ 


ళకు ఆమెకు పెళ్ళీ నిలిచిపోతుంది. అటువంటి ఆభాగ్యు 


ర్‌ 


రాలి దీనస్థితిని చూస్తే ఏ తండికైనా కరుణ కలుగు 
తుంది కదా? ఆలాంటి ఆజన్మ [ఐహ్మాచారిని, ఆయన 
ఎంతగానో ఓదార్బుతాడు, చివరికి ఆమె పరు శా 
తంగా ఈ [ప్రపంచంలో నిలిచి పొయ్యేదానికి, లీలా 
వతీ పేకనే గణితం రచిస్తాడు. మరికొందరంటారు 
లీలావతి భాస్క రాచార్యుల భార్యయని, ఈ లీలావతి 
పేరు సామాన్యంగా కల్పిత నామమని చెప్పుకోవచ్చు, 
భాస్కరాచార్యులు పెద్దకవి కనుక లీలావతీ అనే 
పేరును కల్పించి ఉండవచ్చునని, చాలామంది అభీ 
[పాయం. ఆయనకు ఏ పేకు నచ్చిందో అ పేరనే 
పద్యాలలో [గ్రంథరచన చేశాడు. లీలావతి ఆయన 
మానస పుతియే కాని శారీరక పుతి, _ కానేరదని 
పండితులు అభి పాయపడుతున్నారు. 
ఈ లీలావతీ గణితమందు, కూడిక, శేషం, 
హెచ్చింపు, భాగహారము, ఘనము వర్గమూలము, 
ఘనమూతమ్యు మొదలై న గణితళాస్త్ర విషయాలను 
వివరించడం జరిగింది. తరువాత “౦” (సున్న) స్టాన 
మును |పయోగించే విధానమును తెలియ పరచడం 
జరిగిందిః, వీజగణితము, జ్యామితీ (కెఖాగణితము) 
రంగాలలో వచ్చేటటువంటి చాలా విషయాలను, 
కూలంకవంగా చర్చించటం, జరిగింది. ఆ [గంధ 
ములో వర్గ సమాకరణాలు, నేత ఫలాలు ,తికోణ 
మితి, మొదలైన విషయాలను, తొలుదొ ల్ర గణిత 


[సవంతీ 


పండీతుల విథులను, సులభ సరళిలో సాథించేదానికీ 
ఏర్పాట్లు నిర్దేశ చడం జరిగిందీ, భాస్కరా చార్యులు 
ఖగోళకాస్తో9పాధ్యాయుల నిమిత్తమై, సొర మండలము 
[గ్రహాల నక్ష తాల నమూనాలను, ఎట్లా తయారు 
చెయ్యాలో వాటి విధులను, విపుళంగా మరో 
ఆధాకియంలో వివరించడం జరిగింది, విభిన్న ఆవషాం 
శాల్లో విభిన్న సమయాల్లో చేరు వేరు బుళువుల్లో 
రాలీ పగలు, కాలనిర్ణయం, సూర్యోదయ కోలం: 
ఒక [పదేశం యొక్క అక్షాంళాన్ని నిర్ణయించడం, 
తెలుసుకోవడం ఇత్యాది విషయాలను తెలియచే యడం 
జరిగింది, సూర్య|[గహణము, చంద గహణాల'పై 
మూడు అ ధా్థయాలు సంపూర్ణంగా వివరించటం జరి 
గింది, 

భాస్కరాచార్యులు ఒక ఆధ్యాయం పేరు “యం (శా 
ధ్యాయము” అనిపేరిడి దానితో అంతరీక్షంలోని 
(గహాలగూర్చి అధ్యయనం చేసేదానికి కావలసీన 
పని ముట్టను గూర్చి చర్చించడం జరిగింది. 


ఎ, రామసుబ్బా రెడ్డి 
UGC, SRF, తెలుగు 
ఎన్‌, వి. యూనివర్సిటీ, 
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సాహితీ మంజూష 
(వ్యాస సంకలనం) 
రచన.శ్రీమతి పుట్రపర్థ్తి నాగపద్మినీదేవి 
వెల రూ, ఠి.00 
[పళులకు-అం[ధ్ర సారస్వత పరిషత్తు 
తిలక్‌ రోడ్‌, హైదాబాదు-500 001 
పండిత వంఠంళో జన్మించి, సంస్క్బృతాం(ధ 
భాషలూ, ఆంగ్ల పాకృత కన్నడ హిందీభాషలూ 
క్షుజ్ణంగా అభ్యసించి సాహిత్యకృషి సాగిస్తున్న 
విదుషీమణి శ్రీమతి నాగపద్మినీదేవి, మహాకవి, సర 
స్వతీపు[త శ్రీమాన్‌ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 
7 రి |పియప్యుతిక ఆయిన ఈ రచయిత్రి తం|డిగాకీ 
సంసారాన్నీ, సం పదాయాన్నీ పుణికి పుచ్చుకుని 
చక్కగా రచనా వ్యాసంగం చేయడం ఆబ్బుర పడ వళ 
సిన అంశంకాదుకదా ! 

ఈ సంకలనంలో గణాధిపతి, బస వేశ్వురుడు= 
వీరశై వము, చందమామను సంభావించిన చందాలు, 
రచనా |తివికముడు | పేమచంద్‌, హేమంతసీమం 
తినీవిలాస9, క థాసాహిత్యం-ఒక పరిశీలన, గాధా 
సప్రశతిలో సామాజిక స్పృహ, కవిచాతకం అనే 
ఎనిమిది వ్యాసాలున్నాయి (పతివ్యాసంలోనూ రచ 
యి[తి పరిశీలనాదృష్టినీ, సంపదనూ 
గమనించగలం. 

'గణాధిపతి' ఆనే వ్యాసం గణపతి స్వరూపస్వభా 
వాలను చక్కగా వ్య క్రపగస్తున్నడి. “బస వేళ్యరుడు = 


|పతీభ్రా 


వీరశై వము అనేవ్యాసంలో పద్మినీదేవిగారి విమర్శశా 
పోటవమూ, కన్నడ వాజ్మయ పరిచయమూ వెల్పడౌ 
తున్నాయి, ఇది ఓక మంచివ్యాసమని తిరుమల రాను 
చం|దరావ్షగారు వక్కాణించినది యథార్థం, చంద 
మామ అఃదచందాలను (పకటించడంలోనూ, హేమంత 
సీమంతిసీ విలాసాన్ని [పదర్శించడంలోనూ రచ 
య్యితి బహ్మగంథ పరిశీలననూ, (పజ్ఞావి శేషాన్నీ 
చూపించారు. “రచనా తివికముడు- (పేమ్‌చంద్‌' 
అనే వ్యాసం (పేమచంద్‌ సాహితీమూ ర్రిని సాషాత్మ 
గింపజేస్తున్నది. క థాసాహిత్య మనే వ్యాసం [థా 
సాహిత్యాన్ని విశ్లేషించి వివరించినప్పటికీ సామం 
జస్యానికి దూరమైనదేమో అనిపిస్తుంది, ఎందుకం టే 
ఈ వ్యాసంలో కేవలం స్త్రీల కథలనే పరామర్శించడం 
జరిగింది కాబట్టి, 

'గాధాస ప్రశతిలో సామాజిక స్పృహి అనే 
వ్యాసం శ్రీమతి పద్మినీ దేవిగారి |పాక్ళిత సాహితీ 
పఠిశీలనకు గీటురాయిగా వున్నది ఇందులో [ప్రాకృత 
గాధలను ఉదహరించి ఆనాటి సామాజిక స్థితిగతులనూ 
(పాక్ఫ్సత కవుల కవితా సౌందర్యాన్నీ కళ్ళకు గట్టిం 
బారు రచయి| తి. 

వి చాతక దేవులపల్లి కృష్ణకాన్ర్రీగారి కవితా 
వైభవాన్ని విశదం చేస్తున్నది. ఈ విధంగా రమ" 
ణీయమైన వ్యాసరత్నాలను సమకూర్చిన “సాహితీ 
మంజూష అందించిన శ్రీమతి నాగపద్మినీ దేవిగారు 
ఆభినందసీయులు, 

వేముగంటి 





కంప్యూటర్‌ : భాషా విజ్ఞానము 


' 9.121086 బుధవారం ఉదయం 11-00 గం, 
పోస్టు [గాడ్యుయేట్‌. ఆండ్‌ రీసెర్చి సెంటరు, 
దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార సభలో మెక్సికో ఎల్‌ 
కలిగియో విశ్వవిద్యాలయం (పొఫెసర్‌ రావుల్‌ 
ఆపీలా భాషా విజ్ఞాన శ్నేతంలో కంప్యూటర్‌ అనే 
విషయం మీద ఉపన్యసించారు. సెంటరు రీజిషా9రు 
శ్రీ అంజనేయశర్మ అధ్యక్షత వహించారు, (శ్రీ ఆవీలా 
తమ ఉపన్యాసంలో భారతీయ భాషలైన హిందీ 
తెలుగు భాషలలో హిందీ [సథ పక్షాన కంప్యూటర్‌ 
కార్య కమం | పారే ంథ మైనందుకు తమ సంతోషాన్ని 
వెలిబుచ్చారు ఉపన్యాసానికి ముందు శకేందంలో 
జరుగుతున్న కంప్యూటర్‌ కార్యకలాపాలను తిలక్షీ౦ 
చారు. కింపూ,టర్‌ సహాయంతో పాఠ్యపుస్తకాలను 
తయరు చేయడం గురించి వివరంగా మాట్లాడారు, 
(ప్రపంచంలోని అన్ని భాషలకూ ఒక లిపీ 1 
చాలా బాగా ఉంటుందని చెప్పుతూ చై నాలో పని చేస్తు 
న్నపుడు తనకు కలిగిన అనుభవాన్ని వివరించారు, 
రోమన్‌ లిపిని గురించి మాటాడుతూ ఇంగ్లీషు, (ఫెంచ్‌ 
భాషల మూలంగా రోమన్‌ లిపీ మనే భాన౦ 
విశ్వంలో వ్యాపించిందనీ దీనిని మరలి "సాన మ్‌వంటి 
ఇటాలియన్‌ భాషల దృష్టిలో చూడవలసి వుంటుందని 
ఆన్నారు, వివిధ భాషా రంగాలలో కంప్యూటర్‌ వలన 
హైధించగలిగిన ఫలితాలను వివరించారు. [పొవెసర్‌ 
రావత్‌ గారు స్వాగతం చెప్పారు, ఫ్రీ ర్‌వీం ద శర్మ 
ధన్యవాద౦లితో సమావేశం పూర్తి క. 


హిందీ మీడియం డిగీ కాలేజీ, 
విజయవాడ 


వ్యవహారిక హిందీ కావాలీ 


ది.27.11.66స పీ జి.కొం పైక్ళు, ద.భా. హిందీ 
[పచారసభ హైదరాబాదు రిజిస్ట్రారు శ్రీ వేమూరి 
ఆంజనేయశర్మ హిందీ మీడియం డి గీకొలేజీ, విజయ 
వాడను సందర్శించారు. శర్మగారు తమఉప వ్యాసంలో 
మారుతున్న పరిస్థితుల దృష్టా యీనాడు రొజ భాషా 
శిక్షణలో బాల మార్పులు రావాలి. మవమే మన 
దేశాన్ని పాలించుకుంటున్నాం, టెలివిజన్‌, రేడియో, 
వీడియోలు భాషా [పభారానికి, జాతీయ సమైక్యతకు 
తోడ్పడుతున్నాయి, ఇంతవరకు మనం హిందీ భాషా 
ముందు కూడా చేస్తాం ఆదీ 
ఒక భాగం. రెండవ భాగంలో వ్యూవహోరిక హిందీ 
శిక్షణ అవసర మై వుంది. ఇందుకు మనం (పణా?కలు 
వేసుకోవాలి, ఉదాహరణకు బ్యాంకులలో కావలసిన 
హిందీ వేరుగా వుంటుంది. రె రై ల్వేలో కావలసిన హిందీ 
మరొక విధంగా ఉంటుంది. నార్థియశాఖలో ఇంకొక 
విధంగా ఉంటుంది వీటన్నింటిలో తగిన శిక్షణ 
ఇవ్వాలి, అందుకు ప్రాతిపదికగా హిందీ మీడియం 
డిగీ కళాశాల స్థాపించి హిందీలో ఉ _తరాది వారితో 
స్టోట్రీ పడినవుడు తగిన సామర్థ్యం కలిగించి తద్వారొ 
వివిధ పరిపాలనా శాఖలకు అనువైన శిక్షణ ఇచ్చు 
టయే మా (పధౌన ఉద్దేళ్యము. కంప్యూటర్‌ మీనింగ్‌ 
హైదరాబాదులో ఏర్పాటు చేశాము. అనువాదము, 
వ్యావహారిక పొందీకి కూడా శిక్షణ ఇస్తున్నాం. భవి 


(ప్రచారం చేస్తున్నాం, 


వారా వాహీనీ 


వక్థిత్తులో విజయవాడలో అనువాదము, బియడ్‌ శీక్షణ 
ఇవ్వటోతున్నాం అని చెప్పారు. 


సభలో సర్వథ్రీ కార్యదర్శి రామస్వామి గారు, 
కార్యకర్త వెంక చేశ్వరరావు గారు, వ్యవస్థాపకులు 
పాల్గొన్నారు. తొలుత ఆతిథులకు [(ప్రిన్సిపాలు సుబ్బా 
రావు గారు స్వాగతం చెప్పారు. 


హిందీ (సేమీమండలి, తెనాలి 


దీ 28. 11. 86 ఉదయం తెనాలి హిందీ | పేమీ 
నుండలి మహా విద్యాలయంలో హిందీ టంకణ విద్యా 
లయ సతాంతోత్నవం జకిగింది. కః ఉత్సవానికి 
ధషీణ భారత హిందీ [పచార సభ, ఆంధ్ర కార్య 
దర్శి శ్రీ అన్నదానం రామస్వామి అధ్యక్షత వహిం 
చారు. కుమారి వి. పద్మజ, శ్రీమతి ఎన్‌. రోహిణి 
గార్డ పార్థన గీతంతో సభ |పారంభ మైంది. మండలి 
వ్యవస్థాపకులు శ్రీ బోయపాటి నాగేశ్వర రావు 
స్వాగతం పలికారు ముఖ్య ఆతిథులు థ్రీ వేమూళి 
ఆంజనేయ శర్మ, రామస్వామి గార్లను పుష్పమాలా 
లంకృతులను గావించి, ఆం ధసభ స్వర్ణజయంతి 
రూ 116/.ఈ బహుకరంిస్తూ నిధి సన్మానం  గౌవిం 
చారు, 


ఉచ్చ శక తోద సంస్థాన్‌ రిజిష్టాంర్‌ (శ్రీ ఆంజ 
నేయశర్మ విద్యార్థులకు వీడ్కోలు సందేశమిస్తూ.. 
“మారుతున్న పరిస్థితుల దృష్టా విద్యార్థుల హిందీ 
పైప్‌రై టింగ్‌ తో పాటు కంప్యూటర్‌ వంటి సాంకేతిక 
కోర్సులు నేర్చుకో వాలన్నారు విశారద -లేక [పవీణతో 
'పొటు 10వ తరగతి పాసయిన వారు, సభవారు 
[పారంభిస్తున్న ఇంటర్‌ మీడియట్‌, బి. ఎ. తర 
గతుల్లో విరివిగా చేరి లాభం _ పొందవలసీనదిగా 
కోరుతూ విద్యార్థళను ఆకీర్ణ్యదించారు, 


హి౭రీ టంకణ పరీక్షల్లో 
నిజయ పతాలను అందజేశారు, 


ఉ త్రీర్థలై న వారికీ 


ర్‌ 


శ్రీ ఎ, రామస్వామి గారు తమ ఆధ్యజోపన్యా 
సంిలో హిందీ [పేమీ మండలి [పగతిని మహో 


విద్యాలయ విద్యార్థుల ఉత్సావోన్ని పశంసిస్తూ, 
హిందీ మాధ్యమంగా బి. ఎ, పూర్తి చేసి బి ఇడి 


శిక్షణ పొండి సమాన ర్తనోత్సవం జరుపుకొనగలరని 
ఆశిస్తున్నట్టు హర్ష ధ్యానాలమధ్య తెలియ జేశారు. 

తొలుత జాతీయ పతాక వందనం, ఆల్ఫాహార 
విందు గావించబడినడి. 


విద్యార్థి నాయపడః శ్రీ ఈమని శ్రీధర్‌ ధన్య 
వాదాలు తెలిపారు. 


సాయంతం గం॥ ఓ 30 ని; లకు మండలి 
(పత్యేక సమావేశము 

శ్రీ వేమూరి ఆంజనేయ శర్మ, రామస్వామి గార్డ 
రాకను పురస్కరించుకొని మండలి (పత్యేశ నమా 
వేశం జరిగింది. 1 
"అందు హిందీ (పేమీ మ.డలి కార్యవర్గ సభ్యులు 
పుర [పమఖులు, హీందీ (ప్రచారకులు, అభిమానులు, 
ప్మతికా విలేకర్డు కూడా పాల్గొన్నారు. ఈ సమావేళా 
నికి స్వాతం[త, సమరయోధులు, మండలి అధ్య 
తులు శ్రీ వెలువోలు సీతారామయ్య గారు ఆధ్యక్షత 
వహించారు. మండలి కార్యదర్శి సభికులకు స్వాగతం 
పలికి శ్రీ ఆంజనేయశర్మ, శామస్వామి గార్లను పరి 
చయం గావించారు. శ్రీ శర్మగారు ఉచ్చ శిక్షా కౌర్‌ 
కోశ సంస్థాన్‌ కార్యకలాపాలను గురి౭చి విప్పుల8గా 
వివరించారు. వారు తను |పసంగంలో , (ప్రదారక” 
విద్యాలయం లేకపోయినా తెనాలిలో హిందీ (పబారో 
ధృతిని, విద్యార్థుల, అభిమానుల హిందీ భాషాఖి 
మానాన్ని తొలుత ప్రశంసించారు. తమ (పసంగం 
కొనసాగిస్తూ. (జాతీయ ఉద్యమంలో భాగంగా స్థాపిం 
చబడిన దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సథ 1064 లో 
జాతీయ పాముఖ్యం గల సంస్థగా గు ర్తింపబడి 
విశ్వవిద్యాలయ స్థాయి పరీక్షలు బిఏ, ఎమ్‌.ఏ,, 


b్రీ 


ఎం ఫీల్‌., పీ. హెచ్‌.డి, పరీక్షలను జరిపించుచున్న 
దన్నారు. మన రాష్ట్ర (పభుత్వ భాషా విధానం వల్ల 
ఏర్పడిన అలజడిని పేర్కొని. ఈ ఒడుదుడుకుల 
మధ్య నుంచి ముందుకు సాగిపోవలసిన తరుణమాస 
న్నమైందని అన్నారు. అందుకు గాను 10=1ళ్మహిందీ 
మీడియం డిగీ కాలేజీల [ప్రారంభించనున్నట్టు 
చెప్పారు. నేటి దేశ పరిస్థితులకు అనుగుణంగా. 
బ్యాంకులు, పక్మీశమలు మొదలగు వానిలో ఉపాధికి 
ఉపకరించే ఫంక్షనల్‌ హిందీ సిలబస్‌లను రూపొందిం 
చడం జరుగుతున్న దని, [పస్తుతం విజయవాడలో 
మాదిరి హిందీ డి|గీ కాలేజి తెనాలిలో హిందీ |పేమీ 
మండలి మహా విద్యాలయంలో కూడా ఏర్పాటు [పతి 
పాదన పరిశీలిస్తున్నామని అన్నారు. _ పొంది మీడి 
యంలో బి ఇడి. కళాశాలలు మృదాసు, హైదరా 
బాదు, బెంగుళూరు ధార్వాడ్‌, ఎర్నాకుళంలో నడచు 
చున్నదని, ఇంకా మరికొన్నిటిని [పారంభించ దలచి 
నట్టు ఆయన తె'పారు. ఫంక్షనల్‌ హిందీ పాతి 
షదికగా ఎం ఏ. ఎంఫిల్‌. కోర్సులు హైదరాబాదు 
లోని పి జి. కాంపైక్సులో బోధించబడుచున్నవని, 
నవోదయ పాఠళాలల్లోను కేం దీయ విద్యాలయాల 
లోను హిందీ కింప్యూటర్లను |పవేళ పెట్టవలసి ఉందని 
అన్నారు, రూ. 17 లక్షల [గాంటుతో తమ సంస్థతో 
ద్విభాషా కంప్యూటర్లు , అమర్చినట్లు చెపుతూ మన 
సౌంకేశిక సిష్పణులు 6 భాషలతో కూడిన ఒకేకిీ 
బోర్డుతో ఒక కంప్యూటర్‌ను రూపొందించినట్టు 
పేర్కొన్నారు. ఇందువల్ల ఒక భాషను మరొకి భాష 
లిపిలో రాయడానికి ఇవకొశం ఏర్పడుతున్నదని, 
భాషాంతరీకరణ కూడా [యో కంప్యూటర్‌ ద్వారా 
ఉరగగఅదని ఆంటూ మన సాంకేతిక నిపుణులను 
అభినందించారు, 


[సవంతీ 


మన రావి పభుత్వం 6.7 తరగతుల్లో" హిందీని 
తొలగించడం పట్ల విచారం వ్య కపరుసూ 8వ తేరగతి 
నుంచి |పారంభమయ్యే హిందీకి సిలబన్‌ రూపొండించ 
లేదని ఆయన స్పష్టపరిచారు 


న్యవాద సమర్పణతో సమావేశం ముగిసింది, 


విజయలక్ష్మీ మహా విద్యాలయం 
మరొక (వాంచి_పాఠరంభం 


11-086 వ తేదీన తాడేపలిగూడెం నందు 
శారదా [(గంథాలయములో విజయలమ్మే హిందీ మహో 
విద్యాలయము యొక్క మరియొక (నాంచి (ఇంతకు 
పూర్వం ఒకే [బాంచి కలదు) మాజీ మునిసిపల్‌ 
చైర్మన్‌ గారైన యీలి వెంకట సత్యనారాయణగారిచే 
[పారంభోత్సవము చేయబడెను తదనంతరము సారే 
జహాసే అచ్చా' అనే జాతీయగీతముతి' సభ [పారం 
భించబడెను. ఈ సభకు (రిటైర్దు) తహసిల్‌ దారు జి, 
వీఠన్న గారు ఆధ్యక్ష పదవిని ఆలంకరించిరి. జడ్‌, 
పీహెచ్‌. సూలు |పధానో పాధ్యాయులు (జాతీయో 
అవార్డు (గ్రహీతు ముఖ్య ఆతిథుణగా పాల్లొనిఢి 
| పిన్సిపాల్‌ ఉకరస్పాండంటు ఆయిన తో టవిజయలక్ష్మీ 
గారు దక్షిణ భారత హిందీ (పళార సభ అధ్యక్షులు 
మరియు భారత (పధాని ఆయిన రాజీవ్‌గాంధీ గారు 
హంతకుల బారి నుండి తప్పించుకొనుట అదృష్టమని 
వివరించుచూ “రాష్ట్ర భాషా కే వినా రాష్ట్ర గూంగా 
హై” (జాతీయభాష లేనిచో దేశము మూగపోచును?) 
అని జాతిపిత చెప్పినది జ్ఞాపకము చేయుచూ హిందీ 
భాష యొక్క. అవళ్యళత వివరించి ఈ ఉచిత హిందీ 
శిక్షణను ఆందరూ సద్వినియోగ పరచుకొనవలసీ 
నదిగా కోరియున్నారు, వచ్చిన వారికి వందన, సమ 
ర్పణతో సభ ముగిసింది. 


KARNATAK UNIVERSITY DHARWAD 
No, Ku/Aca/Crt/Recog/86-87/412 Date i 10.12-~-1986 


NOTIFICATOIN 


Sub ;- Recognition of B.Ed, examination in Hindi conducted hy 
Dakshina Bharat Hindi Prachar Sabha, Madras’ regarding. 


Ref tx V, రః erders dated 6-12-1986. 


With reference to the subject mentioned above it is hereby informed 
that the B Ed, examination conducted by Dakshina Bharat Hindi Prachar 
Sabha, Madras, is recognised as equivalent to B.Ed. of Karnatak University, 
provided the candidate has studied English at Bachelors degree level of 
a recognised University. 


నీd/-... YETI 
REGISTER 


Copy ఓ w,'cs, to- 


1) The ‘Chairman, Post.graduate Education Department, K,U, Dharwad. 
2) Director, Dakshin Bharat Hindi Prachar Sabha, Madras. 

3) Personal Seeretary to Vice.Chancellor’s, K.U. Dharwad, 

4) 0, 5, (S&T branch) Academic section, K.U, Dharwad, 


స్వర్ణోత్సవ సమితి పణెన సన్మానింపబడుతున్న పొంది పండితులు 


mere క Tere న న చేరు : పూనల సుబ్బ లక్ష్మీ 


[ 


వృతి ఏ హింది పండితులు 
కార్యక్నే తం * జంగారెడి గూడెం 
G 


విద్యార్హతలు : ఇంటర్‌, రాభా, [పపీణ, [ పచారక్‌ 


ఆభిరుచి హిందీ (పదారం, పరిచయ పరీక్ష నందు (పత్యేక 
కృషి. 
చిరునామా పూసల సుబ్బలక్ష్మి, హిం॥ పం॥ జిల్లా పరిషత్‌ 


హైస్కూలు, జంగారెడ్డి గూడెం పోస్టు పోలవరం 
తా॥, పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. 





దత&ీణ భారత హింది (పచార సభ- ఆంధ 


స్వర్షోత్సవాలు-19887 
స్వర్లోత్సవ హింది పరిచయ పరీట్షా కార్య కమం 
1. (అ) పరిచయ పరీక్షా శుల్కుము స్వీకరించు చివరి తేదీ 9.2.1987 
(ఆ) పరిచయ పరీక్ష జరుగు లేదీ 222.1987 
8. (ఆ) పరిచయ పరీఇజా శల్కము స్వీకఠించు చివరి తేదీ రి.4. 1987 
.(ఆ) పరిచయ పరీక్ష జరుగు లేదీ 19.4.1987 
(ఆ) పరిచయ పరీక్షా శల్కము స్వీకరించు చివరి జేడీ 6.61987 
(ఆ) పరిచయ పరీక్ష జరుగు తేదీ 21.86.1987 
4. (ఆ) పరిచయ పరీఇు పల్కము స్వీకరించు చివరి తేడీ 10-8-1087 
(ఆ) పరిచయ పరీక్ష జరుగు తేదీ 288.1987 
క్‌, (ఆ) పరిచయ పరీక్షా శుల్కము సీశీకరించు చివరి శేదీ 10.9.1987 
(ఆ) పరిచయ పరీక్ష జరుగు తేదీ 26.9.1987 
ఎ, రామస్వామి 


కార్యదర్శి 





ది. 20=10_86న హింది స్టడీ సర్కిల్‌, విజయవాడ వారి |; పసమాణప[త 
వితరణోత్సవ సందర్భమున తీయబడిన ఛభాయాచి తం. సభ ఉపాద్యతులు 
టయపాటి నాగేశ్యరరావుగారు ఉపన్యసించుచున్నారు. మండలి అధ్యములు 
శ్రీ జొన్నాడ వ్కీరాజుగారు ఆశీనులై ఉన్నారు. 





ఊచ్చశకిాూ కూర్‌ కోధ్‌ సంస్టాన్‌ దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సభలో హిండీ 
మాధ్యమంలో మొదటిసనాది జదిగిన క పూ్యటర్‌. డేట్లాఎం[టి పరీమకు హాజరైన 
విద్యార్థులు, సంస్థాన్‌ ఉపా ధ్యాయు ఆ 


SRAVANTI JANUARY.1987 Regd No. H/HD2} 


ఆంద వే చెచెదాదడ నవి వచచ చ వావెపవవావమయట వె చున వెచె వచా వెన చెపాటటటావానెవెటెవాననవెవచెవెచచెతె వెటాతనావె వెత వచన వెపుటిచాటెతచచ వచచ దచవచెటచ వంటా తపా దా టా నా వె చవపునతపవుంటాపాపచధక 


న లతా నానాలుకని తాతా నాటా టిలాలా. 


దకిఆణ భారత హిందీ |పచార సభ- ఆంధ 
న్వర్థోత్సవాలు-1987 


సేకరించవలసిన నిధి వివరములు 


సభ |ప్రారంభిక పరిశార్థుల నుండి-ఒకొక్కరికి రూ. 8-00 
సభ ఉన్న త పరీశార్థుల నుండి-ఒకొక రికి రూ. 5-00 


[పచారకులు, పరీ జార్థులు తాము పంపు పరీతై రుసుముతో 
పాటు ఈ విరాళములను కూడా ఆం|ధసభకు పంపవలసిన దిగా 
(పార్థించుచున్నాము. - 


[పారంభిక పరీఇార్టు విరాళమును పరీక్షా రుసుము మరియు 
దరఖాస్తు ఫారములతో చాటు ఆంధసభకు పంపగలరు. 
ఉన్నత పరీజార్దుల విరాళమును మాతము ఆం (ధసభకు పంపి 


పరీశా రుసుము మరియు దరఖాస్తు ఫారములు మ దాసు కేందసభకు 
పంప (పార్థితులు. 


ఎ. రామసౌష్టమి 
కార్యదర్శి 


న 


పచ వచచ వాచ వెప చపతా ననా ఎ చరావెచచఎపచవెపనెవెవవపవాషపచతవచఎచచచచచచఎవపవపఎచావపచచపచచ ఎెఎపచపతవప పనా వచచ వెప వెనెతతవెవవతప 


అతిని వ వెంత వాపు వం తతర చెవతపతచవివిచెచెమె 
Edited, Printed and Published by A. Ramaswamy on behalf of the D.B. Hindi 
Prachar Sabha-Andhra,.9 02124120౬6, Hyderabad-500 004, 


